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Preferences A

[Listed now]

Change wire signal Date and time
Channel1 [ Date: 2024 - -7
Channel 2 Time: 10 : 18
Channel 3
Channel 4
Channel 5 Verify
Fig.55 | Fig.59 |
Others LED
Save and load preferences Always ON Always OFF
i  Schedule 06 : 00 -08 : 00
Reset all settings 1 Schedule 2: 11 0f] -00: 00
Information Verify
Fig.56 | Fig.60 |
Save Message

E063 2024/07/07 10:11
EOTT 2024/07/05 14:20
E030 2024/06/04 09:25
E200 2024/05/31 17:09

E103 2024/05/05 11:44
Date and time Message details
Date format: Year/Month/Day | E103 2024/05/05 11:44
Time format: < 24 hours Mower tilted
Next
Fig.58 | Fig.62 |
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Specifications

Model: RM350D
Rated voltage D.C.18V
Battery capacity 5.0 Ah

Dimensions 700 mm x 560 mm x 270 mm
(Lx W x H)

Weight 13.7 kg

No load motor Blade motor 2,300 min™'

speed

Maximum mowing area 3,500 m?

Maximum slope climbing angle

26° (49%)

Mower blade

Swing back blade
3 blades

Mowing width

240 mm

Cutting height

20 mm - 60 mm
9-step electric adjustment in 5 mm increments

(measured according to EN303
447)

Protection degree IPX4
Applicable AC adapter AADO1
Applicable charging stations RST001
Boundary wire Operating frequency band 3.3 kHz - 50 kHz
Guide wire Maximum magnetic field strength 38 dBuA/m

. Due to our continuing program of research and development, the specifications herein are subject to change without notice.

*  Major features and AC adapter may differ from country to country.
*  Weight according to EPTA-Procedure 01/2014
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Symbol marks

The followings show the symbols which may be used for the equip-
ment. Be sure that you understand their meaning before use.

WARNING — Read user instructions before operating
the machine.

WARNING - Keep a safe distance from the machine
when operating.
The machine may throw objects and injury result.

WARNING - Set the anti-theft function and then turn
off the power of the machine before working on or
lifting the machine.

Otherwise the mower blade may injure your hand

and foot.

The disabling device for this machine is a restart lock
by the PIN code.

You can operate the restart lock in the anti-theft func-
tion settings.

If restart lock is enabled, you will be required to enter
your PIN to restart the machine.

WARNING - Do not ride on the machine.
Otherwise the mower blade may injure your hand
and foot.

Only for EU countries

Due to the presence of hazardous components in the
equipment, waste electrical and electronic equipment,
accumulators and batteries may have a negative
impact on the environment and human health.

Do not dispose of electrical and electronic appliances
or batteries with household waste!

In accordance with the European Directive on waste
electrical and electronic equipment and on accumu-
lators and batteries and waste accumulators and
batteries, as well as their adaptation to national law,
waste electrical equipment, batteries and accumula-
tors should be stored separately and delivered to a
separate collection point for municipal waste, oper-
ating in accordance with the regulations on environ-
mental protection.

This is indicated by the symbol of the crossed-out
wheeled bin placed on the equipment.

Intended use

This machine is intended for automatic mowing and charging.

Safety precautions

N

N

w

&

o

o

N

®

Warning — Do not touch rotating blades.

Doing so may cause injury.

Never allow children, persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or lack of experience and
knowledge or people unfamiliar with the instructions to use
the machine, local regulations may restrict the age of the
operator.

Do not to allow children to be in the vicinity or play with the
machine when it is operating.

Do not touch the mower blades or wheels until they have
come to a complete stop.

Do not charge the machine with other than the supplied
charging station. Do not use an AC adapter other than one
specified in this Instruction Manual.

When disposing of the internal battery at the end of its
service life, follow your local regulations relating to battery
disposal. For how to remove the battery, refer to the chapter
"When disposing of this product" hereafter.

Turn off the power switch of the Robotic Mower in the fol-
lowing cases.

When removing foreign matter jammed in the machine.
Before inspecting, cleaning, or working on the machine or
the charging station.

Also unplug the power cable of the AC adapter before inspect-
ing, cleaning, or working on the charging station.

When inspecting the machine for damage after striking a
foreign object.

If the machine starts to vibrate abnormally. In this case,
check that the machine is not damaged before restarting it.
Inspect the machine, peripheral devices, power cable, and
extension cable before use to make sure there is no damage
or signs of aging deterioration.

15

10.

1.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

Never operate the machine or peripheral devices with defec-
tive guards or shields, without safety devices, or with dam-
aged or worn cables.

Do not connect a damaged cable to a power supply. If a
cable connected to a power supply is damaged, do not
touch the cable before disconnectiong from the power sup-
ply. Otherwise, electric shock may result.

Install the AC adapter and cabtire cable outside the mowing
area. Otherwise, cable damage or electric shock may result.
Stop using the machine immediately if an accident or break-
down occurs.

Stop using the machine immediately if the electrolyte leaks.
Unplug the power plug from the power outlet if the cable
becomes damaged during use.

It is recommended to connect the power plug of the cabtire
cable only to a power supply circuit that is protected by a
residual current device (RCD) with a trip current of 30 mA or
less.

Avoid using this machine or peripheral devices in bad
weather and especially when there is a risk of lightning.
Stop using the machine immediately if abnormal vibration
occurs.

When using the machine in a public space, it is necessary
to post warning signs around the work area. The warning
signs should display the following text contents.

"Warning! Automatic lawnmower! Keep away from the machine!
Supervise children!"

> Fig.1

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

The power cable of the AC adapter cannot be replaced. If the
power cable becomes damaged, it is necessary to dispose
of the AC adapter.

If the work area adjoins a public road, establish a border
between the work area and the public road. Otherwise, the
machine may reach over into the public road and cause an
accident.

Make sure that there are no people, pets, or small animals in
the work area before use. They may get caught in the machine,
resulting in injury.

Do not use the AC adapter in a location that is exposed to
rain, damp, or wet. Otherwise, electric shock may result.

Do not touch the AC plug of the AC adapter with wet hands.
Otherwise, electric shock may result.

Connect the AC plug of the AC adapter to an outdoor power
outlet.

Wear gloves when installing and removing wires. Otherwise,
the wires may cause an injury.

Be careful not to hit your fingers or hand with the hammer
when driving the pegs.

Install the wires so that they do not float from the ground.
Otherwise, your foot may get caught, resulting in injury.

Be careful not to pinch your fingers when opening and clos-
ing the terminal cover.

Do not touch the mower blades while they are rising or low-
ering. Your fingers may get caught, resulting in injury.

Be careful not to pinch your fingers when opening and clos-
ing the display cover.

Keep your face away from rotating tires and mower blades.
Your clothing may become caught, resulting in suffocation.

Do not look into the mower blades during operation. Flying
objects may get into your eyes.

Do not touch rotating wheels. Your fingers may get caught,
resulting in injury.

Be sure to install the mower blades properly according to
this Instruction Manual. Otherwise, the mower blades may
come loose unexpectedly, resulting in injury.

Carry this machine with the mower blade side facing away
from you. Otherwise, you may come into contact with the
wheels and mower blades, resulting in injury.

Carry this machine by holding the grip. If carried by holding
other than the grip, the machine will be unstable and may be
dropped, resulting in injury.

Important safety instructions for battery

1.

Before using the Robotic Mower, read all instructions and
warning markings.

2. If operating time has become excessively shorter, stop
operating immediately. It may result in a risk of overheating,
possible burns and even an explosion.

3. Do not store and use the machine in locations where the
temperature may reach or exceed 50 °C (122 °F).

4. Do not incinerate the battery even if it is completely worn
out. The battery can explode due to heating.

ENGLISH
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The contained lithium-ion batteries are subject to the
Dangerous Goods Legislation requirements.

For commercial transports e.g. by third parties or forwarding
agents, special requirement on packaging and labeling must be
observed.

For preparation of the item being shipped, consulting an expert
for hazardous material is required. Please also observe possible
more detailed national regulations.

6. Do not use the machine near high-voltage electrical power
transmission lines. Doing so may result in a malfunction or
breakdown of the machine or battery.

7. Store the product in a safe place out of the reach of children.

8. Never service damaged battery packs. Service of battery

packs should only be performed by the manufacturer or autho-
rized service providers.

SAVE THESE INSTRUCTIONS.

ACAUTION: Only use genuine Makita batteries. Use of
non-genuine Makita batteries, or batteries that have been altered,
may result in the battery bursting causing fires, personal injury and
damage. It will also void the Makita warranty for the Makita tool and
charger.

Tlps for maintaining maximum battery life
Never recharge a fully charged battery. Overcharging short-
ens the battery service life.

2. Charge the battery with ambient temperature at 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Let a hot battery cool down before charging
it.

3. Charge the battery if you do not use it for a long period
(more than six months).

Names of parts

» Fig.2
1. Robotic Mower
2. "STOP" button
3. Display cover
4. Rear wheel
5. LED
6. Charging socket
7. Control panel
8. Top cover
9. Chassis
10. Slider shaft
11. Rubber retainer
12. Front wheel
13. Power switch
14. Grip
15. USB cap

(Do not open. This is for maintenance servicing.)
16. Blade cover
17. Blade base
18. Mower blade

Skid plate

. Charging station

21. Station base

. Charging terminal

. Terminal cover

Station housing

. Station indicator

. Wire cover

. Boundary wire

. Guide wire

. Wire

Peg

31. Connector

Coupler

AC adapter

(The plug shape will differ from region to region.)
Cabtire cable

Screw peg

(For fixing the charging station)
Hex wrench 6

Introduction of separately sold items

ACAUTION These accessories or attachments are recom-
mended for use with your Makita products specified in this
manual. The use of any other accessories or attachments might
present a risk of injury to persons. Only use accessory or attach-
ment for its stated purpose.

For details of separately sold items, refer to the catalog or contact the
dealer or our sales office.

. Blade set

Set of mower blades and fixing screws

Wire
Wire repair kit
Set of wire, couplers, and pegs

Peg
Coupler

NOTE: Some separately sold items in the list may be supplied
with the machine as standard accessories at the time of purchase.
Standard accessories may differ depending on the country of
purchase.

PREPARATION

The following preparations are needed to use this product.

1. Preparing the work area

Determine the range to be mowed by the Robotic Mower. Enclose the
work area with the boundary wire, and connect the power supply to
the charging station. Install a guide wire as necessary.

For the detailed procedure, refer to the enclosed Setup Guide.

2. Initial setting of the Robotic Mower

When using the Robotic Mower for the first time, it is necessary to set
the language, date and time, mowing area, and PIN code.
For the detailed procedure, refer to the enclosed Setup Guide.

3. Charging the Robotic Mower

The battery of the Robotic Mower is not charged sufficiently when
factory-shipped. Charge the battery before use.

For the charging procedure, refer to the section "Charging the Robotic
Mower" (Page 16) in this manual.

16

The power switch is located on the underside of the Robotic Mower.
Press the 1 side of the power switch to turn on the power, or

the O side to turn off the power.
» Fig.3: 1. Power switch

Charging the Robotic Mower

Checking the remaining battery capacity
1. Press the "STOP" button.

The display cover opens.
» Fig.4: 1."STOP" button 2. Display cover 3. Control panel

2. Turn on the power switch of the Robotic Mower.

3. Pressthe @ button on the control panel.

The [Main menu] appears. You can check the remaining battery
capacity at the upper right of the screen.

ENGLISH



Main menu
» Fig.5: 1. Remaining battery capacity indication
LCD screen indication Remaining battery capacity
IE:] 80-100 %
60 -80 %
20-60 %
0-20%

Charging

1. Turn on the power switch of the Robotic Mower.

NOTE: Charging is performed only when the power switch of the
Robotic Mower is turned on.

2. Dock the Robotic Mower with the charging station.
» Fig.6: 1. Charging station 2. LED

When charging starts, the LED blinks green. When charging is com-
plete, the LED turns off.

Things that should be understood before use

Work environment

Check that the area to be mowed by the Robotic Mower conforms to
the following items.
e The grass heightis 65 mm or less.
If the grass is too long, cut it down in advance.
*  There are no obstacles such as stones, sticks, or tools.
The Robotic Mower may fling or catch obstacles, resulting in an
accident.
. There are no puddles.
The Robotic Mower can mow lawns in the rain, but wet grass
tends to stick to the Robotic Mower, and the possibility of slipping
on steep slopes increases.
e There is no snow accumulation.
The Robotic Mower may slip and not operate correctly.

Charging station

The charging station charges the Robotic Mower and flows signals in
the boundary wire and guide wire.

Check that the location to install the charging station conforms to the

following items.

. Itis close to the power supply.

. Itis a level location.
The installation location has a slope within £5° of level.

. The location should be protected from the sun.

*  When installing the charging station on the lawn directly, keep
the lawn short.

*  There is space of 3 m or more to the front.

NOTICE: Do not bend the station base.

Boundary wire

The boundary wire defines the area where the Robotic Mower is to
perform mowing work.

Install the boundary wire around the boundary of the area where the
Robotic Mower is to perform mowing work.

For the installation method, refer to the chapter "Installing the
Boundary Wire" in the Setup Guide.

Guide wire

This wire guides the Robotic Mower when it returns to the charging
station. This wire also guides the lawn mower to areas that the lawn
mower works less frequently due to topographical reasons, etc.

For the installation method, refer to the chapter "Installing the Guide
Wire" in the Setup Guide.

Lamp lighting

The Robotic Mower and the charging station indicate various states
by the lighting patterns of their lamps.
» Fig.7: 1. LED 2. Station indicator

Robotic Mower

LED State
Green/blinking
White/blinking

Charging (Turns off when charging is complete)

Operating (Blinks for the time specified by the [LED]

setting)
Red/blinking Error occurrence
Off Standby/Power off

or other than the above

Charging station

Station indicator State
Red/lighted
Red/blinking

Error occurrence

There is an abnormality in the boundary wire
connection

Green/lighted The boundary wire is properly connected

HOW TO USE

Control panel operations

When the "STOP" button is pressed, the display cover opens and the
control panel can be operated.
» Fig.8: 1.LCD screen 2. Menu buttons 3. Operation keys

4. Numeric keys 5. "STOP" button

Button/key Function

L\)Auet?ouns ﬁ
o

Returns the Robotic Mower to the
charging station. After pressing this
button, select the desired return
method.

Displays the [Main menul].

- Starts mowing. After pressing this
“ button, select the desired mowing
method.

Select items on the screen. The
selected item is highlighted (white-
black inverted display).

Operation
keys

]

k]

Returns to the previous screen/
operation.

Executes the selected item.

<[y

Enter numbers. They can be operated
only when numeric entry is possible.

Numeric
keys ~

Selecting and executing items on the LCD screen

LCD screen operations are performed mainly with the Main menu.
Press the @ button to display the Main menu.

Main menu

» Fig.9: 1. Date 2. Time 3. Remaining battery capacity 4. Cutting
height 5. Currently selected setting menu 6. Setting menu
icons

Operations within the LCD screen use the operation keys and
numeric keys. The available buttons/keys differ according to the items
displayed on the screen.
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When selection items are arranged side by side

When items are arranged side by side, select with the m keys
and execute with the v ] key.

» Fig.10: 1. Selected item

When selection items are arranged vertically
When items are arranged vertically, select with the [TF keys and

execute with the [V key.
» Fig.11: 1. Selected item

When further options are available
When triangular arrow marks appear next to the selected item, further

options are available. Select the item with the direction key(s) ([71/@
El/[z) indicated by the triangular arrow marks, and finalize the

selection with the (v key.
> Fig.12

When entering numbers
On the PIN code entry screen and for selection items where values

are entered, enter with the m - ﬂ keys and finalize the entry with

the v ] key.

» Fig.13

NOTE: When entering a value with two or more digits, enter in order
from the upper digits (or the first number). If you make a mistake,
enter arbitrary numbers to all digits and then enter the correct num-
bers again.

Starting mowing

AWARNING: Be sure to observe the following items when the

Robotic Mower is in operation.

. Do not put your hands and feet under or look under the
chassis.

+  Keep your face and hands away from rotating wheels.

. Do not let children or pets enter the work area.

3. Select the desired option.

Option Details

Auto mowing Mows by automatic operation and charging. When
the remaining battery capacity becomes low,

the Robotic Mower automatically returns to the
charging station and charges. When charging is
complete, mowing restarts. The operation is per-
formed within the scheduled mowing period that
you configured

Mowing without | Mows without charging. If the remaining battery

charging capacity runs out partway, the machine stops at

that point. You can select the duration time for

mowing without charging. (Until battery empty /

For 30 min / For 90 min)

¢ The scheduled mowing will be disabled
during this option.

*  Select this option in a sub area.

Disables the scheduled mowing and starts mow-

ing at once. You can select the period to disable

the schedules. (For 24 hours / For 3 days)

Mowing - With | Starts mowing in a spiral pattern from an arbitrary

spiral cutting location. Select [Auto mowing] in the main area
and [Mowing without charging] in a sub area.

Deactivate
schedules

NOTE: Main area refers to the work area where the charging sta-
tion is installed and the Robotic Mower can return automatically.

In contrast, sub area refers to a work area where there is no path
wide enough for the Robotic Mower to return to the charging station
and it is necessary to move the Robotic Mower by carrying it by
hand. For details, refer to "Start Mowing Menu" (Page 19) in this
manual.

4. Close the display cover.
Mowing starts. The LED blinks white during operation.

NOTICE: The Robotic Mower is intended only for mowing
lawns. Clear away any weeds from the work area in advance.

NOTICE: Clear away objects such as small stones and sticks
that may hinder Robotic Mower operation from the work area
in advance.

NOTICE: Mowing will be unable to start if the station indicator
is off or if it is lighted or blinking red.

A charging station error or a boundary wire open circuit may have

occurred. Check the following points.

. Is the AC adapter connected to a power outlet?

. Is the cabtire cable connected correctly to the AC adapter and
the charging station?

*  Are the charging station and the boundary wire connected
correctly?

. Is there an open circuit in the boundary wire?

*  Are the connectors and couplers on the boundary wire con-

NOTE: The LED will blink for the time set in advance by the [LED]
setting.

NOTICE: When closing the display cover, press down firmly until it

nected correctly?

» Fig.14: 1. Station indicator

The factory default settings are defined as follows. To change the
default settings, refer to the instructions on the major setting items
listed under "SETTING MENUS” (Page 19).

Major setting item Initial value
Mowing area Area set by the initial setting
Cutting height Consistent (60 mm)
Boundary overreach 32cm
Spiral cutting Enable

To start mowing at once

To start mowing at once, perform the mowing start operation on the
control panel.
1. Press the "STOP" button.

The display cover opens.
» Fig.15: 1. "STOP" button 2. Display cover 3. Control panel

2. Press the [ button on the control panel.

clicks.

Specifying the date and time to start mowing

Specify the date and time to perform mowing from the following set-
ting item, and put the Robotic Mower into the stand-by state.

[Top menu] > [Main menu] > [Mowing preferences] > [Schedule]
For the detailed setting method, refer to the section "Start Mowing
Menu" (Page 21).

Stopping mowing

There are two methods for stopping mowing as follows.

Stop mowing and remain in place (Pause)

When the "STOP" button is pressed during operation, the display
cover opens and mowing will pause.
» Fig.16: 1."STOP" button 2. Display cover

Stop mowing and return to the charging station (End)

1. Press the "STOP" button during operation, and then press

the @ button on the control panel.
» Fig.17: 1."STOP" button 2. Display cover 3. Control panel

2. Select the desired option.

Option Details

Stay at The Robotic Mower returns to and stays at the
charging charging station.

station

Schedule The Robotic Mower returns once to the charging

restart time station, and then restarts mowing after the set

time.

The Robotic Mower returns to the charging sta-
tion, and then starts mowing at the scheduled date
and time.

Restart on
schedule

3. Close the display cover.

NOTICE: When closing the display cover, press down firmly until it
clicks.
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SETTING MENUS

Operate the three menu buttons and the keypad on the control panel to set the Robotic Mower in accordance with the application and purpose. This
chapter introduces the setting contents in the six menus and their multiple sub menus.

Top menu screen that appears after the power is turned on (except when starting up for the first time)

» Fig.18
Button Menu name What can be set using the sub menus sae;(zrence
Mow by automatic operation and charging. 19
- . Mow without automatic charging. 20
'.- Start mowing Start auto mowing at the desired timing. (Scheduled mowing is put on hold.) 20
—
Mow in a spiral pattern. 20
Return the Robotic Mower to the charging station. 20
o ) Return the Robotic Mower to the charging station, and restart operation at the
ﬁ Park scheduled time. 21
Return the Robotic Mower to the charging station, and restart operation at the 21
preset schedule.

Change and register the mowing area. 21
Mowing preferences Schedule mowing. 21
Determine the cutting height. 22
Set the guide signal active search period. 22
Cut the grass near the boundary. 22
Set the movement distance to the mowing start point. 23
Navigation preferences | Select the departure method from the charging station. 23
Adjust the departure angles from the charging station. 24
Adjust the width of offset navigation. 24
Mow unmowed grass. 25
¢ Main menu Set the alarm sounding time. 25
. Change the PIN code. 25

Security — -
Prevent wire signal interference. 25
Protect the Robotic Mower from theft. 26
Save/load user preferences. 26
Change the date and time settings. 26
Change the display language. 26
Others Reset the user preferences. 27
Browse the product information. 27
Manage the LED on/off time. 27
Check the details of operation errors. 27

Start Mowing Menu Mowing with automatic operation and charging

[Top menu] > [Start mowing] > [Auto mowing]

The lawn of the main area enclosed by the boundary wire is mowed
automatically. When this menu is selected, the Robotic Mower is
automatically controlled according to the contents set by each menu.
Even if the remaining battery capacity becomes low, the Robotic

A\ CAUTION: When starting up the Robotic Mower for the first
time after installing the wires in the work area as advance
preparation, be sure to have the Robotic Mower automatically
depart once from the docked state with the charging station.

When the Robotic Mower automatically departs from the charging Mower can automatically repeat charging and continue to neatly mow
station, it saves the magnetic field in its memory and performs the lawn within the area.

autonomous control so that docking operation is performed properly

thereafter. If this task is not performed, the Robotic Mower may not About the main area

execute docking properly when returning, or may otherwise not

. This is the mowing work area that has the charging station located
function properly.

within its boundary. The Robotic Mower continues to navigate ran-

Select and execute one of the following two methods to have the domly and mow the lawn within this area while repeatedly returning
Robotic Mower automatically depart from the charging station. and departing centering on the charging station.
+  Dock the fully charged Robotic Mower with the charging station » Fig.19: 1. Main area 2. Charging station 3. Boundary wire
within the pre-scheduled operation time (or at any time when
using the [Deactivate schedules] sub menu), and then issue 1. Pressthe button on the control panel.
the start instruction using the [Start mowing] menu. For details, The sub menu appears.
refer to "Start Mowing Menu" (Page 19). » Fig.20
. Tentatively register the departure method in the [Mower depart-
ing points] sub menu of the [Navigation preferences] menu, 2. Select [Auto mowing].
and perform test navigation. For details, refer to "Selecting the Press the [¥] key, and the message [Close the display cover to start
departure method from the charging station" (Page 23). mowing.] appears.

3. Close the display cover.
The Robotic Mower starts mowing.
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Mowing without automatic charging

[Top menu] > [Start mowing] > [Mowing without charging]

The lawn of a sub area established separately from the main area is
mowed automatically. As there is no path for coming and going with
the main area, automatic charging is not possible in a sub area, yet
automatic operation can continue within the preset time or until the
remaining battery capacity runs out. This setting can also be used
in the main area to perform mowing work for only the selected time
when return to the charging station and charging is not needed.

About the sub area

This is a separate mowing work area that is enclosed by the boundary

wire but does not have a path wide enough for the Robotic Mower

to pass to the main area. Mowing is performed automatically while

detecting the wire signals, but automatic return to the charging station

is not possible.

» Fig.21: 1. Main area 2. Charging station 3. Boundary wire 4. Path
5. Sub area

NOTICE: In order to operate the Robotic Mower in a sub area,
move the Robotic Mower by hand from the main area to the
sub area in advance.

NOTICE: To charge the Robotic Mower working in a sub area,
temporarily stop the Robotic Mower and turn off the power,
and then carry it to the main area. After moving the Robotic
Mower, turn on the power again and manually connect it to the

installed charging station.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The sub menu appears.

2. Select [Mowing without charging].

The option menu appears.

3. Select the desired option.

Option Details

Until battery Mows automatically until the remaining battery
empty capacity runs out.

Press the key, and the message [Close the display cover to start
mowing.] appears.

4. Close the display cover.
The Robotic Mower starts mowing.

NOTE: To stop the mowing work within the set period, operate the
Robotic Mower manually such as by pressing the "STOP" button on
the Robotic Mower or by using the [Park] menu, etc.

Mowing in a spiral pattern

[Top menu] > [Start mowing] > [Mowing - With spiral cutting]

Mowing starts in a spiral pattern from a point of concern within the
area, such as a place where the grass is dense or where the grass
height is uneven due to unmowed grass, etc. After navigating in a
spiral pattern to mow the lawn intensively in a specific location, the
Robotic Mower transitions to normal navigation and continues mow-
ing the entire area.

Normal path and spiral path

The Robotic Mower normally calculates its path automatically and
navigates randomly in straight lines within the area to achieve an
even lawn finish. However, you can prioritize and intensively mow

a target area of concern to achieve a good finish by starting spiral
cutting from a specific location, such as a place where the grass is
dense, unmowed grass remains, or the grass grows faster than other
places.

» Fig.22: 1. Normal path 2. Spiral path

1. Turn off its power switch and place the Robotic Mower in the
location to start spiral cutting. Then turn on the power switch.

2. Pressthe button on the control panel.

The sub menu appears.

3. Select [Mowing - With spiral cutting].

The option menu appears.

4. Select the desired option.

Option Details

For 30 min Mows automatically for 30 minutes.

For 90 min Mows automatically for 90 minutes.

Press the [v'| key, and the message [Close the display cover to start
mowing.] appears.

4. Close the display cover.
The Robotic Mower starts mowing.

NOTE: When [Until battery empty] is executed, the Robotic Mower
will stop at the point where the remaining battery capacity runs out.
To charge the Robotic Mower, manually connect it to the charging
station in the main area.

Starting auto mowing at the desired timing (Putting

scheduled mowing on hold)

[Top menu] > [Start mowing] > [Deactivate schedules]

You can put pre-scheduled mowing work on hold for a certain period
and have the Robotic Mower operate automatically at the necessary
or convenient timing. The Robotic Mower normally executes and
stops mowing according to a preset schedule, but selecting this menu
lets you operate the Robotic Mower automatically even outside the
scheduled times.

NOTE: Once the set period passes, the pre-registered schedule
becomes enabled again and the Robotic Mower restarts work

according to the preset schedule.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The sub menu appears.

2. Select [Deactivate schedules].

The option menu appears.

3. Select the desired option.

Option Details

For 24 hours Puts the mowing work scheduled in the Robotic
Mower on hold for 24 hours.

For 3 days Puts the mowing work scheduled in the Robotic

Mower on hold for 3 days.

Auto mowing Executes spiral cutting in the main area, and when
complete, continues mowing by automatic opera-

tion and charging.

Mowing without | Executes spiral cutting, and when complete, con-
charging tinues auto mowing within the specified period and
without automatic charging.

Press the [ ¥ ] key, and the message [Close the display cover to start
mowing.] appears.

5. Close the display cover.
The Robotic Mower starts mowing.

Park Preferences

NOTE: It is recommended to set the active search period for the
guide signal to "0" (zero), if you do not install guide wires in your
work area. It helps the Robotic Mower return to the charging station
quickly. For details, refer to "Setting the active search period for the
guide signal" (Page 22).

Returning the Robotic Mower to the charging station

[Top menu] > [Park] > [Stay at charging station]

The mowing work is stopped and the Robotic Mower is returned to
the charging station.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The sub menu appears.

» Fig.23

2. Select [Stay at charging station].

Press the key, and the message [Close the display cover to return
to the charging station.] appears.

3. Close the display cover.

The Robotic Mower returns to the charging station.
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Returning the Robotic Mower to the charging station

and restarting operation at the scheduled time

[Top menu] > [Park] > [Schedule restart time]

The Robotic Mower is returned to the charging station, and then oper-
ation is restarted after the specified time.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The sub menu appears.

2. Select [Schedule restart time].

The entry screen appears.

3. Use the keypad and enter the desired time.
» Fig.24

NOTE: You can enter a time to restart of 0 to 99 hours. The initial
setting is 3 hours.

4. Press the[v]key to verify the entry.

The message [Close the display cover to return to the charging sta-
tion.] appears.

5. Close the display cover.

The Robotic Mower returns to the charging station.

Returning the Robotic Mower to the charging station
and restarting operation at the preset schedule

[Top menu] > [Park] > [Restart on schedule]

The Robotic Mower is returned to the charging station, and then oper-
ation is restarted at the preset mowing schedule. The Robotic Mower
continues to stand by after returning to the charging station, and then
automatically departs from the station to meet the next preset mowing
schedule.

NOTE: If the Robotic Mower is not sufficiently charged, it will not
start mowing even if the preset schedule approaches. Mowing will
restart once charging is complete.

NOTE: The schedule displayed on the screen cannot be created,
changed, or deleted from this menu. To adjust the schedule, select
[Schedule] in the [Mowing preferences] menu and redo the settings.

1. Pressthe [m button on the control panel.

The sub menu appears. The mowing schedule is displayed next

to [Restart on schedule]. The displayed date and time are the next
planned restart schedule after the Robotic Mower has returned to the
charging station.

2. Select [Restart on schedule].

Confirm the displayed start schedule and continue with the setting.
» Fig.25: 1. Next planned restart schedule

Press the m key, and the message [Close the display cover to return
to the charging station.] appears.

3. Close the display cover.

The Robotic Mower returns to the charging station.

Mowing Preferences

Changing and registering the mowing area

[Top menu] > [Main menu] > [Mowing preferences] > [Mowing
area]

This is used to change the mowing area size registered when the
Robotic Mower was started up for the first time, or to register the size
of a new mowing area. The Robotic Mower figures out the optimal
mowing process and efficiently mows the lawn based on the mowing
area information set here.

NOTICE: Set an appropriate mowing area. If the set value devi-
ates greatly from the actual area, there may be unmowed places,
etc.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select [Ilﬁ displayed on the screen.

» Fig.26

The sub menu appears.

3. Select [Mowing area].
» Fig.27

4. Use the keypad and select the size range of your mowing area.
» Fig.28: 1. Triangular arrow marks

NOTE: When triangular arrow marks are displayed next to the

option, press the @[?/E]m keys to switch the option display.
When the desired option appears, press the key to verify the
selection.

5. Follow the message displayed on the screen and complete the
setting.

When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Scheduling mowing

[Top menu] > [Main menu] > [Mowing preferences] > [Schedule]

Set a week’s mowing schedule in advance to perform mowing in
accordance with the weather and lifestyle patterns. An appropriate
work plan will also stabilize the mowing frequency and maintain the
lawn in good condition for a longer time.

ACAUTION: Draw up daily and weekly work schedules during
closed and unattended hours. Prepare schedules to avoid a
chance to encounter nocturnal animals. Someone nearby or wild
animals might be harmed by mowing operations.

NOTE: Find well-balanced schedules to avoid heavy mower traffic
that causes lawn compaction. Turn long mowing hours into sched-
uled time blocks so the traffic can be redirected to give worn-down
areas a break.

1. Pressthe @ button on the control panel.

The [Main menu] appears.

2. Select |||,,‘Il displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Schedule].

The weekly schedule setting screen appears.

4. Use the keypad to select the day to set the schedule.

Press the @@ keys to highlight the desired day and then press

the (v ] key.

You can select multiple days at once. An underline is displayed below

the selected day(s).

» Fig.29: 1. Day selection indication 2. Time period when mowing
work is scheduled 3. Time period when mowing work is
not scheduled

NOTE: When the days are selected and the detailed time schedule
is set, the registered work timetable for each day is displayed. Time
periods without a schedule set appear white.

5. Select [Time schedule].
The time schedule setting screen appears.
6. Select the desired option.

Option Details

Work 24 hours | The Robotic Mower operates all day long. When
this option is selected, a check mark appears in
the [Schedule 1:] checkbox and [00:00] - [24:00] is
displayed.

Park 24 hours | The Robotic Mower remains parked all day long.
When this option is selected, the check marks are
removed from the [Schedule 1:] and [Schedule 2:]
checkboxes and [00:00] - [00:00] is displayed.

Schedule 1: The Robotic Mower operates at the set time.
Schedule 2: The Robotic Mower operates at the set time.
» Fig.30

Setting schedules

(1) Use the keypad and place a check mark in the checkbox of the
schedule option to be set.

(2) Usethe [T]/W keys to highlight the hour or minute entry
field to be set.

(3) Use the keypad and enter the time.

(4) Repeat steps 2 and 3 to enter all the hour and minute entry
fields.
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NOTICE: To enable a schedule setting, be sure to place a check
mark in the checkbox.

NOTICE: The times entered to [Schedule 1:] and [Schedule 2:]
cannot overlap.

7. Select [Verify].
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Recommended operating duration time for a selected
mowing area
The table shows benchmark run time suggested for your mowing

area size category. Design your own daily and weekly schedules
according to your needs.

Mowing area | Weekly working | Daily working Time table examples
size (M) days (days) hours (hours)
500 5 5 07:00 - 12:00
7 3.5 07:00 - 10:30
750 5 7.5 07:00 - 14:30
7 5.5 07:00 - 12:30
1,000 5 10 07:00 - 17:00
7 7 07:00 - 14:00
1,500 5 14.5 07:00 - 21:30
7 10.5 07:00 - 17:30
2,000 5 19.5 04:00 - 23:30
7 14 07:00 - 21:00
2,500 6 20 03:00 - 23:00
7 17.5 05:00 - 22:30
3,000 7 21 02:00 - 23:00
3,500 7 24 00:00 - 24:00

Determining the cutting height

[Top menu] > [Main menu] > [Mowing preferences] > [Cutting
height]

Set the cutting height manually or by using the auto function. The
Robotic Mower automatically adjusts the blade height according to
the set grass height.

NOTICE: Mowing long grass to a short length all at once may
cause the grass to die, or the cut grass may block up inside the
Robotic Mower.

NOTE: Do not try to cut long grass all at once. Instead, mow the
lawn in steps, leaving a day or two between mowing sessions, until
the lawn becomes evenly short. Lawn clippings would be no longer
than 5 mm in a single mowing session. The damage and burden on
the lawn can be reduced to maintain a beautiful lawn finish by set-
ting an appropriate grass height and mowing frequency.

NOTE: The maximum cutting height setting value for the Robotic
Mower is 60 mm. If the grass height at the start of mowing exceeds
this maximum value, cut the excess grass with a Makita lawn
mower or other machine before using the Robotic Mower.

> Fig.31

1. Press the (£] button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select [H,,‘u displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Cutting height].

The menu selection screen appears.

4. Select the desired menu.

Menu Details

Manual This sets a consistent cutting height.
(consistent)

Auto By entering the grass heights at the start and
end of mowing, the Robotic Mower automatically
adjusts the blade height in steps.

The cutting height entry screen appears.

5. Usethe WIE]/E] keys to adjust the cutting height.

When the desired height is displayed on the screen, press the key
to verify the setting. When there are multiple entry fields, select all the

values and then press the [v] key.

[Manual (consistent)] menu entry screen
» Fig.32

[Auto] menu entry screen
» Fig.33: 1. Grass height at work start 2. Target grass height

6. Follow the message displayed on the screen and complete the
setting.

When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Navigation Preferences

A CAUTION: When starting up the Robotic Mower for the first
time after installing the wires in the work area as advance
preparation, be sure to have the Robotic Mower automatically
depart once from the docked state with the charging station.

When the Robotic Mower automatically departs from the charging
station, it saves the magnetic field in its memory and performs
autonomous control so that docking operation is performed properly
thereafter. If this task is not performed, the Robotic Mower may not
execute docking properly when returning, or may otherwise not
function properly.

Select and execute one of the following two methods to have the

Robotic Mower automatically depart from the charging station.

»  Dock the fully charged Robotic Mower with the charging station
within the pre-scheduled operation time (or at any time when
using the [Deactivate schedules] sub menu), and then issue
the start instruction using the [Start mowing] menu. For details,
refer to "Start Mowing Menu" (Page 19).

»  Tentatively register the departure method in the [Mower depart-
ing points] sub menu of the [Navigation preferences] menu,
and perform test navigation. For details, refer to "Selecting the
departure method from the charging station" (Page 23).

Setting the active search period for the guide signal

[Top menu] > [Main menu] > [Navigation preferences] > [Active
search period for guide wire]

Set the period that the Robotic Mower actively searches for the con-
trol signal from the guide wire.

NOTE: When returning to the charging station, the Robotic Mower
detects the signal transmitted from the guide wire, and follows that
signal to efficiently trace the return path to the station.

NOTE: If the signal from the guide wire cannot be detected within
the active search period, operation switches to search over a wide
range including the signal from the boundary wire, and the Robotic
Mower returns to the charging station according to the detected
control signal.

NOTE: It is recommended to set the active search period for the
guide signal to "0" (zero), if you do not install guide wires in your
work area.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select (@] displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Active search period for guide wire].
» Fig.34

The entry screen appears.

4. Use the keypad and enter the desired search period.
» Fig.35

NOTE: You can enter an active search period of 0 to 10 min. The
initial setting is 10 min. If a value that exceeds the setting range is
entered, it is automatically replaced with the maximum value.

5. Press the[v¥]key to verify the entry.
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Cutting the grass near the boundary

[Top menu] > [Main menu] > [Navigation preferences] >
[Boundary overreach]

Adjust the distance by which the Robotic Mower is to exceed the
boundary wire in order to neatly cut the grass near the boundary.
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Movement of the Robotic Mower near the boundary

When the Robotic Mower approaches the boundary wire installed
around the mowing area, it detects the signal from the wire and
prepares to change direction. When boundary overreach is set, the
Robotic Mower mows up to a certain distance outside the wire, and
then returns to within the boundary, automatically turns, and contin-
ues mowing. By setting an appropriate boundary overreach, you can
achieve a good lawn finish without leaving grass unmowed near the
boundary.
» Fig.36: 1. Boundary wire 2. Boundary overreach 3. Wire signal
4. Mowing path

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select (9 displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Boundary overreach].

The entry screen appears.

4. Use the keypad and enter the distance by which the Robotic
Mower is to reach over the boundary wire.
» Fig.37

Selecting the departure method from the charging

station

[Top menu] > [Main menu] > [Navigation preferences] > [Mower
departing points]

Set how the Robotic Mower is to depart from the charging station and
start mowing. You can register and adjust the execution priority of up
to five different departure methods, including the type of wire signal
to follow and the movement distance to the mower departing points
when departing from the station.

Skillfully combining multiple mower departing points

In addition to starting mowing by departing directly from the charging
station, the Robotic Mower can also move away from the station
along the boundary wire or guide wire for a certain distance and then
start work from that point. By combining multiple departure methods
in accordance with the shape and layout of the work area, you can
avoid overlapping or biased work paths, arrive directly to areas that
are difficult to access by normal navigation, and achieve an even lawn
finish over the entire area.
» Fig.40: 1. Charging station 2. Boundary wire 3. Guide wire

4. Mower departing points

NOTE: You can enter an overreach distance of 20 to 50 cm.

NOTE: If a value that is below the setting range is entered, the
message [Invalid input.] appears. Select [OK] and then press
the key. The entry screen appears again.

NOTE: If a value that exceeds the setting range is entered, it is
automatically replaced with the maximum value.

5. Press the v ]key to verify the entry.
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Setting the movement distance to the mowing start
point

[Top menu] > [Main menu] > [Navigation preferences] >
[Departure position]

Set the movement distance until the Robotic Mower starts mowing
after departing from the charging station. The Robotic Mower initially
moves away from the charging station without mowing, and then
starts mowing after moving for the distance set here.

Why is it necessary to move to the mowing start

point?

When the Robotic Mower departs from the charging station, it does

not start mowing immediately, and instead starts mowing after moving

a certain distance from the station. This is because setting a slightly

distant work start position enables to avoid overlapping or biased

work paths, and to more efficiently reach difficult-to-access areas.

» Fig.38: 1. Charging station 2. Work start position 3. Movement
distance

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select (9 displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Departure position].

The entry screen appears.

4. Use the keypad and enter the distance that the Robotic Mower is
to move before starting mowing.
» Fig.39

NOTE: You can enter a departure position of 80 to 300 cm.

NOTE: If a value that is below the setting range is entered, the
message [Invalid input.] appears. Select [OK] and then press
the key. The entry screen appears again.

NOTE: If a value that exceeds the setting range is entered, it is
automatically replaced with the maximum value.

5. Press the v ]key to verify the entry.
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

NOTICE: Dock the Robotic Mower with the charging station
before setting the departure methods.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select (@] displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Mower departing points].

The menu selection screen appears.

4. Select the number of the profile to register the departure method.

» Fig.41: 1. Forwards to left along boundary wire 2. Forwards to
right along boundary wire 3. Forwards along guide wire 1
4. Forwards along guide wire 2

The option menu appears.

5. Use the keypad and enter the desired conditions to the option
format fields displayed on the screen.

Option Details

Wire to trace: Select the type of wire that the Robotic Mower is
to trace after departing from the charging station.
Use the [Z/E] keys to display the desired wire

type. To depart directly from the charging station

without tracing a specific wire, select [--].

Departure Enter the distance that the Robotic Mower is to

position: move from the station before starting the mowing
work. You can enter a distance of 0 to 800 m.

Probability Enter the probability of executing the set profile as

a percentage.
» Fig.42: 1. Maximum probability value that can be entered

NOTE: The maximum probability value that can be entered for each
profile is displayed to the left of the probability entry field. Enter

a value of the displayed maximum value or less. If a value that
exceeds the range is entered, it is automatically replaced with the
maximum value.

6. Select [Test] and execute test operation before registering the
settings.

Follow the message displayed on the screen and complete the test
operation.

If the test operation results are unsatisfactory, redo the settings.

23 ENGLISH



NOTE: To register the distance setting after test navigation, save
the test report by following the instructions on the screen. Then
press the key to complete the registration after the message
[Saved successfully.] appears. When this registration is complete,
the screen returns to the menu selection screen.

NOTE: The Robotic Mower stops automatically near the mower
departing point after the test navigation. To redo the settings or
register a new profile, manually dock the Robotic Mower to the
charging station again.

NOTE: To skip the test navigation, select [Verify] and register the
setting.

When the message [Saved successfully.] appears, press the m
key.

7. Repeat steps (4) through (6) and register up to five profiles as
necessary.

Adjusting the departure angles from the charging

station

[Top menu] > [Main menu] > [Navigation preferences] >
[Departure angles]

Set the departure angles when the Robotic Mower departs directly
from the charging station. Assuming the docking contact point, facing
the charging station, as 0° (12 o’clock), you can set two departure
angle ranges between 90° (3 o’clock) to 270° (9 o’clock) in the clock-
wise direction. You can adjust the execution priority of each departure
angle.

What is the "probability” that determines the
execution priority?

The probability obtained when setting the departure method and

departure angles from the charging station expresses the possibility

of the Robotic Mower prioritizing operation based on the set contents

as a percentage.

For example, if 25% and 75% are entered as the probabilities for

ranges 1 and 2 when setting the departure angles, there is a 25%

probability that the Robotic Mower will depart at an arbitrary angle

within range 1.

» Fig.43: 1. Departure angle range 1 2. Departure angle range 2
3. Charging station

The total of the "Probability" setting values is 100%

The Robotic Mower considers the total of the probabilities entered
with the two sub menus [Mower departing points] and [Departure
angles] to be 100%, and appropriately allocates the methods and
angles for departing from the charging station.

For example, if three departure methods are registered with the sub
menu [Mower departing points] and the probability for each is set to
20%, the total probability is 60%. The remaining 40% probability is
allocated to the execution priority of the departure angle ranges 1
and 2 set by the sub menu [Departure angles]. Here, if 50% and 50%
are input as the probabilities for the departure angle ranges 1 and
2, the remaining 40% probability is allocated 50% each for ranges 1
and 2. Therefore, in terms of total probability, the execution priority
of departure angle ranges 1 and 2 are calculated as 20% and 20%,
respectively.

As a result, the Robotic Mower randomly executes the three depar-
ture methods registered with the sub menu [Mower departing
points] and the two departure angles registered with the sub menu
[Departure angles] with a respective probability of 20% each.

1. Press the (8] button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select (@) displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Departure angles].

The option menu appears.

4. Use the keypad and enter the desired conditions to the option
format fields displayed on the screen.

Exit ranges can be set at between 90° and 270°.

Option Details

Exit range 1: Enter the 1st angle range for the Robotic Mower to
depart from the charging station. (You can also set
just one range.)

Exit range 2: Enter the 2nd angle range for the Robotic Mower
to depart from the charging station.
Probability Enter the probability of the Robotic Mower depart-

ing within each set angle range as a percentage.

» Fig.44: 1. Exitrange 1 (1st angle range) 2. Exit range 2 (2nd
angle range) 3. Probability

Setting the departure angles

(1) Use the [T]/W keys to highlight the angle and probability
entry fields to be set.

(2) Use the keypad and enter the angles and probability.
(3) Repeat steps 1 and 2 and enter all the entry fields.

NOTE: When entering only [Exit range 1:], the execution probability
is automatically set to 100%.

NOTE: When only [Exit range 1:] is entered, the execution probabil-
ity of [Exit range 1:] cannot be changed. When entry to [Exit range
2:] is started after entering [Exit range 1:], the execution probability
of [Exit range 1:] can be changed.

NOTE: Finish entry to [Exit range 1:] before setting [Exit range 2:]. It
is not possible to enter only [Exit range 2:].

NOTE: The execution probability of [Exit range 2:] is automatically
calculated so that the total with the execution probability of [Exit
range 1:]is 100%. The execution probability of [Exit range 1:] is
subtracted from 100%, and the remainder probability is automati-
cally displayed as the execution probability of [Exit range 2:].

5. Select [Verify] and register the settings.
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Adjusting the width of offset navigation

[Top menu] > [Main menu] > [Navigation preferences] > [Line
trace offset]

The width of the path when navigating along the boundary wire and
guide wire is offset within the setting range.

What is offset navigation?

The Robotic Mower moves along the various wires while detecting
the signals from the wires. Offset navigation intentionally shifts this
movement path little by little from each reference wire to prevent the
wheels from repeatedly passing over the same part of the lawn. The
Robotic Mower moves while offsetting the path randomly within the
range of the set value, enabling to reduce the burden on the lawn on
specific paths.
» Fig.45: 1. Charging station 2. Boundary wire 3. Guide wire

4. Outer edge reference line 5. Widths of offset navigation

NOTE: When there is a narrow path within the work area, consider
the maximum offset width that will let the Robotic Mower pass.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select (@) displayed on the screen.

The sub menu appears.

NOTE: If the menu is not displayed, use the E]@ keys to scroll
the screen.

3. Select [Line trace offset].
The option menu appears.
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4. Select the checkbox of the wire name to set the offset path.

Option Details

G1: This sets the offset relative to the reference path
of the 1st guide wire. The larger the offset value,
the wider the offset range from the reference path.

G2: This sets the offset relative to the reference path
of the 2nd guide wire. The larger the offset value,
the wider the offset range from the reference path.

Boundary: This sets the offset relative to the reference path
of the boundary wire. The larger the offset value,
the wider the offset range from the reference path.

» Fig.46

When a check mark is placed in the checkbox, the offset entry field is
automatically highlighted.

5. Use the keypad and enter the desired conditions to the option
format fields displayed on the screen.
» Fig.47

You can enter an offset value of 0 to 9. The following table shows the
approximate range of the actual navigation widths for the offset val-
ues. The actual range of the navigation widths given in the table may
differ according to the work environment and other conditions.

Offset value and navigation width correspondence table

sglizt Navigation width (3;3‘2 Navigation width
0 55 cm 5 110 cm
1 90 cm 6 115 cm
2 95 cm 7 120 cm
3 100 cm 8 125 cm
4 105 cm 9 130 cm

Image of navigation width fluctuation

» Fig.48: 1. Boundary wire 2. Outer edge reference line
3. Navigation width fluctuation range 4. 55 cm 5. 110 cm
6. 130 cm

NOTE: The line where the right face of the Robotic Mower reaches
over the boundary wire by about 20 cm to the outside is the outer
edge reference line. The navigation width fluctuates toward the
inside with the outer edge reference line as zero.

6. Select [Verify] and register the settings.
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Mowing unmowed grass

[Top menu] > [Main menu] > [Navigation preferences] > [Spiral
cutting]

When the Robotic Mower detects an area with long or dense grass,
etc. during the mowing work, it navigates that area in a spiral pattern
to intensely mow the grass. Mowing areas with dense grass in a spiral
pattern enables to efficiently achieve a neat lawn finish.

Finding spots with dense grass

The Robotic Mower finds areas with dense grass and unmowed lawn
by sensitively detecting the load when cutting the grass. When such a
specific area is found, the Robotic Mower navigates in a spiral pattern
from that point toward the outside and intensively mows the grass to
efficiently achieve a neat and even lawn finish.

» Fig.49: 1. Area with dense grass 2. Spiral path

NOTE: The Robotic Mower executes spiral cutting one time per
charge. When the Robotic Mower departs the charging station after
charging is complete, it first performs normal mowing work continu-
ously for about 30 minutes. When dense or unmowed grass, etc. is
detected after that, operation switches to spiral cutting centering on
that spot, and then after intensively mowing the grass, the mowing

work continues with normal navigation again.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select (9 displayed on the screen.

The sub menu appears.

NOTE: If the menu is not displayed, use the E@ keys to scroll
the screen.

3. Select [Spiral cutting].

The option menu appears.

4. Select the desired option.

Select the checkbox in front of the option, and then press the key.

Option Details
Spiral cutting Enables the spiral cutting mode.
» Fig.50

5. Select [Confirm] and register the setting.
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Security Preferences
 Setting the alarm soundingtime

Setting the alarm sounding time

[Top menu] > [Main menu] > [Security] > [Alarm duration]

Set the duration of the alarm that sounds for various notification or
when an error occurs.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select E displayed on the screen.

The PIN code entry screen appears.

3. Use the keypad and enter the PIN code.
» Fig.51

The sub menu appears.

4. Select [Alarm duration].

» Fig.52

The entry screen appears.

5. Use the keypad and enter the desired time.
» Fig.53

NOTE: You can enter an alarm duration of 1 to 99 min. The initial
setting value is 10 min.

6. Press the|v]key to verify the entry.
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Changing the PIN code

[Top menu] > [Main menu] > [Security] > [Change PIN code]
This is used to change the currently used PIN code to a new code.
1. Pressthe @ button on the control panel.

The [Main menu] appears.

2. Select E displayed on the screen.

The PIN code entry screen appears.

3. Use the keypad and enter the currently used PIN code.
The sub menu appears.

4. Select [Change PIN code].

The entry screen appears.

5. Use the keypad and enter the new PIN code.

» Fig.54

6. Enter the new PIN code again for confirmation.

When the message [The PIN code has been changed.] appears,
press the v key.

Preventing wire signal interference

[Top menu] > [Main menu] > [Security] > [Change wire signal]
Change a channel for sending wire signals when it interferes with
signals from adjacent work areas.

NOTICE: Dock the Robotic Mower with the charging station
before changing the channel.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select E displayed on the screen.

The PIN code entry screen appears.

3. Use the keypad and enter the PIN code.
The sub menu appears.
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4. Select [Change wire signal].
The option menu appears.

5. Use the keypad and select a new channel code.
» Fig.55

NOTE: A mark is displayed next to the currently used channel code.
(The initial value is [Channel 1].) When changing the channel,
select a channel without the mark displayed.

6. Follow the message displayed on the screen and complete the
setting.

When the message [Dock the mower to the charging station.]
appears, select [Confirm] and press the [V key.

When the message [Completed.] appears, press the key.

Protecting the Robotic Mower from theft

[Top menu] > [Main menu] > [Security] > [Anti-theft]

Prevent theft and improper use of the Robotic Mower by setting the
operation lock and notification function.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select ﬂ displayed on the screen.

The PIN code entry screen appears.

3. Use the keypad and enter the PIN code.
The sub menu appears.

4. Select [Anti-theft].

The option menu appears.

5. Use the keypad and place a check mark in the checkbox of the
desired option.

You can select multiple options.

Option Details
Stopped: PIN | When the Robotic Mower is forcibly stopped, PIN
code entry is necessary to restart operation.

Stopped: PIN & | When the Robotic Mower is forcibly stopped, the
Alarm alarm sounds and PIN code entry is necessary to
restart operation.

Lifted: PIN & When the Robotic Mower is lifted up, the alarm

Alarm sounds and PIN code entry is necessary to restart
operation.

Tilted: PIN & When the Robotic Mower is tilted by a certain

Alarm angle or more, the alarm sounds and PIN code

entry is necessary to restart operation.

6. Select [Verify] and register the setting.
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Other Settings
Saving/loading user preferences

[Top menu] > [Main menu] > [Others] > [Save and load
preferences]

You can save up to three preferred settings you create and customize
in the setting menus and load them at any time. This allows to use a
range of user preferences to switch according to the work area and
environment.

NOTE: A certain range of items (e.g., date and time, PIN code and

so on, set on the initial setting screen) cannot be saved and loaded.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select @ displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select[Save and load preferences].

» Fig.56

The menu selection screen appears.

4. Select the desired menu.

Menu Details
Load Loads saved user preferences.
Save Saves the user preferences currently being used.

The option menu appears.

5. Select the user preference load source or the save destination
option name.
» Fig.57

NOTE: [Listed now] is displayed to the right of options with user
preferences already registered.

6. Follow the message displayed on the screen and complete the
setting.
When the message [Are you sure?] appears, select [Yes] and press

the (v key.

Changing the date and time settings

[Top menu] > [Main menu] > [Others] > [Date and time]

This is used to adjust or change the date and time set in the Robotic
Mower.

1. Pressthe @ button on the control panel.

The [Main menu] appears.

2. Select E] displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Date and time].

The menu selection screen appears.

4. Usethe @@@E keys to select the desired menu option.
Select and display the desired format on the screen.

Menu Option details

Selects the date format from [Year/Month/Day],
[Month/Day/Year], or [Day/Month/Year].

Switches the time format between [12 hours] or
[24 hours].

Date format:

Time format:

» Fig.58

5. Select [Next].

The date and time entry screen appears.

6. Use the keypad and enter the desired date and time.
» Fig.59

Entering the date and time

(1) Usethe [T]/W keys to highlight the date or time entry
field to be set.

(2) Use the keypad and enter the year, month, and day or the time.

(3) Repeat steps 1 and 2 and enter all the entry fields to be
changed.

7. Select [Verify].
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Changing the display language

[Top menu] > [Main menu] > [Others] > [Language]

This is used to change the language displayed on the LCD screen.
1. Pressthe @ button on the control panel.

The [Main menu] appears.

2. Select E] displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Language].

The language selection screen appears.

4. Select the desired language.

The display language of the language selection screen changes.
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.
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Resetting the user preferences

[Top menu] > [Main menu] > [Others] > [Reset all settings]

This is used to reset all saved user preferences and return them to
the initial state.

NOTICE: Some information and settings entered when starting
up the Robotic Mower for the first time, such as the date and
time and the PIN code, are not reset.

1. Press the (£] button on the control panel.

The [Main menu] appears.

2. Select E] displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Reset all settings].

The PIN code entry screen appears.

4. Use the keypad and enter the PIN code.

5. Follow the message displayed on the screen and complete the
setting.

When the message [Completed.] appears, press the key.

Browsing the product information

[Top menu] > [Main menu] > [Others] > [Information]

This displays the latest product information, such as the cumulative
work time and the software version information.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select @ displayed on the screen.

The sub menu appears.

3. Select [Information].

NOTE: After browsing the information, you can return to an
upper menu screen by pressing the key or the @ button.
Press the [S] key to return to the [Others] sub menu screen, or
the @ button to return to the [Main menu] screen.

Managing the LED on/off time

[Top menu] > [Main menu] > [Others] > [LED]

This is used to control the on and off times of the LED lamp on the top
of the Robotic Mower. For details on the LED lamp, refer to "Lamp
lighting" (Page 17).

1. Pressthe @ button on the control panel.

The [Main menu] appears.

2. Select @ displayed on the screen.
The sub menu appears.

NOTE: If the menu is not displayed, use the [« /¥ keys to scroll
the screen.

3. Select[LED].

The on/off schedule setting screen appears.

4. Select the desired option.

Option Details

Always ON The LED is always on. When this option is
selected, a check mark is placed in the [Schedule
1:] checkbox and [00:00] - [24:00] is displayed.

Always OFF The LED is always off. When this option is
selected, the check marks are removed from both
the [Schedule 1:] and [Schedule 2:] checkboxes,
and [00:00] - [00:00] is displayed.

Schedule 1: The LED is on within the set time range.

Schedule 2: The LED is on within the set time range.

» Fig.60

Setting schedules

(1) Use the keypad and place a check mark in the checkbox of the
schedule option to be set.

(2) Use the @@@E keys to highlight the hour or minute entry
field to be set.

(3) Use the keypad and enter the time.

(4) Repeat steps 2 and 3 to enter all the hour and minute entry
fields.

NOTICE: To enable a schedule setting, be sure to place a check
mark in the checkbox.

NOTICE: The times entered to [Schedule 1:] and [Schedule 2:]
cannot overlap.

5. Select [Verify].
When the message [Saved successfully.] appears, press the key.

Checking the details of operation errors

[Top menu] > [Main menu] > [Others] > [Error message]

This displays the most recent error messages, including the details,
reported to the Robotic Mower.

1. Pressthe @ button on the control panel.
The [Main menu] appears.

2. Select E] displayed on the screen.

The sub menu appears.

NOTE: If the menu is not displayed, use the E]@ keys to scroll
the screen.

3. Select [Error message].

The Robotic Mower searches for the error information and displays a
list of the reported error codes in order from the newest.

4. Select an error code to check the details.
» Fig.61

The error details screen appears.

5. Check the date and time that the error occurred and the error
message contents.
» Fig.62

NOTE: After browsing the information, you can return to an
upper menu screen by pressing the key or the (&) button.
Press the key to return to the [Others] sub menu screen, or
the m button to return to the [Main menu] screen.
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MAINTENANCE

AcauTion: Always make sure that the power switch of the
Robotic Mower is turned off before performing inspection or
maintenance. In addition, be sure to unplug the AC adapter
from the power outlet when performing maintenance on the
charging station.

ACAUTION: Always wear gloves and protective eyewear
when performing inspection and maintenance. Otherwise, injury
may result.

To maintain product SAFETY and RELIABILITY, repairs, any

other maintenance or adjustment should be performed by Makita
Authorized or Factory Service Centers, always using Makita replace-
ment parts.

NOTICE: Never use gasoline, benzine, thinner, alcohol or the
like. Discoloration, deformation or cracks may result.

NOTICE: Periodically clean the machine. Grass clippings may
accumulate in the chassis or the charging station.

NOTICE: Do not wash the machine with a high pressure
washer. Doing so may result in damage or breakdown.

Cleaning the Robotic Mower

ACAUTION: Be careful not to injure yourself with the blades
when cleaning the mower blades and surrounding areas.

ACAUTION: Be careful not to get your hands or other objects
caught between the top cover and chassis or to injure your
hands on the edges of the top cover when attaching and
removing the top cover.

Wipe clean the surface of the top cover and the underside of the
chassis with a dry cloth or a cloth dampened with diluted neutral
detergent. Completely wipe away any dirt and clippings that have
accumulated on and around the wheels.

» Fig.63

NOTE: Wash with water if very dirty. After washing with water, it is
recommended to let the machine dry thoroughly before restarting.

Grass clippings may accumulate between the top cover and the chas-
sis. Follow the procedure below to remove the top cover and also
clean the upper part of the chassis.

» Fig.64: 1. Top cover 2. Chassis 3. Rubber retainer 4. Slider shaft

While holding down the display cover, lift up and disengage the parts
of the top cover indicated in the illustration one by one.
» Fig.65: 1. Top cover 2. Display cover

NOTE: Make sure that there are no obstacles around when remov-
ing the top cover.

NOTE: The top cover and chassis are firmly connected in three
locations. Pull up the top cover strongly until the rubber retainers
inside the top cover disengage from the slider shafts of the chassis.

When returning the top cover to its original condition, align the rubber
retainers of the top cover with the slider shafts of the chassis and
press down strongly.

» Fig.66

NOTE: Check if the top cover is correctly attached to the chassis by
lifting the front and side parts of the top cover. Incorrect attachment
may result in detection failure of the sensors.

Cleaning the charging station

Clean away any dirt or clippings that have accumulated on the termi-
nal and base of the charging station.
» Fig.67: 1. Charging terminal 2. Station base

Inspecting the mower blades

Follow the procedure below and inspect once per week.

1. Turn off the power switch of the Robotic Mower and turn it upside
down.
» Fig.68

2. Inspect the condition of the mower blades and the rotation of the
blade base.

Check the following points.

. Does the blade base rotate smoothly?

. Are the mower blades excessively worn, cracked, chipped, or
bent, etc?

Blade base and mower blades
» Fig.69: 1. Normal 2. Worn (A: 17.5 mm or less) 3. Cracked
4. Chipped 5. Bent 6. Blade base

3. Inspect the condition of the mower blade fixing screws.

Follow the procedure in the section "Replacing the mower blades"
(Page 28) to remove the fixing screws, and check the condition of
the fixing screws.

Mower blade fixing screw
» Fig.70: 1. Normal 2. Worn 3. Fixing screw

NOTE: If no particular abnormality is observed in weekly inspec-
tions, lengthen the inspection interval.

NOTE: The mower blade life will vary according to the operating
environment. In particular, conditions such as the following will
shorten the life.

. Long mowing time

*  Wide work area

. Grass with thick stems and leaves

. High seasons for grass growth

. Dirt, sand, or other matter adhered to the grass

Replacing the mower blades

AWARNING: Replace the mower blades according to the
procedure in this manual. If replacement is done by a different
method, accident or injury may resulit.

ACAUTION: Always wear protective eyewear and gloves
when replacing the mower blades.

ACAUTION: Perform the replacement work on a level and
stable surface.

NOTICE: Replace the mower blades approximately 2 to
6 weeks. The replacement timing will vary according to the
mowing frequency and the condition of the grass.

NOTICE: There are three mower blades. Replace all three
blades at once. Even if only one mower blade is damaged,
replace all three blades.

NOTICE: The following tools are necessary for mower blade

replacement. Prepare these tools in advance.

»  Screwdriver (plus) (Used to remove and attach the blades)

*  ®6 mm metal rod or screwdriver with a length of 160 mm or
more (Used to fix the blade base)

If the mower blades are excessively worn, cracked, chipped, bent,
etc., or the mower blade fixing screws are worn, follow the procedure
below and replace them.

1. Turn off the power switch of the Robotic Mower and turn it upside
down.

2. Fix the blade base.

Align the holes of the skid plate, blade base, and blade cover and
then insert the metal rod. If the blade base does not rotate, the fixing
is complete.

» Fig.71: 1. Metal rod 2. Skid plate 3. Blade base 4. Blade cover

3. Remove the mower blades.

Use the plus screwdriver and remove the screws fixing the mower
blades.
» Fig.72: 1. Screw 2. Mower blade
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5. Remove the metal rod fixing the blade base, and return the
upside-down Robotic Mower to its original condition.
» Fig.74: 1. Metal rod

NOTE: Hold the mower blade with your fingers when removing the
screw. Otherwise, the mower blade may fall into the gap between
the top cover and the chassis.

NOTE: After replacing the mower blades, remember to turn on the

4. Attach the new mower blades. ; . :
power switch of the Robotic Mower when restarting.

Use the screws supplied with the new mower blades. After attach-
ment, check that the mower blades rotate around the screws.
» Fig.73

NOTICE: Be sure to observe the following items to prevent the

mower blades from falling off.

. Use the screws supplied with the mower blades. (Do not
reuse the removed screws)

. Firmly tighten the screws so that they are not loose.

Periodic inspections

Periodically check the following points.

Inspection Check item Countermeasures Inspection
site frequency
Robotic Mower | Is there any abnormality with the mower blades? | If mowing cannot be performed well, turn off the power switch, check the mower Once per
blades for wear, cracks, or chips, and replace the mower blades if necessary. week
Is the Robotic Mower traveling stable? If the Robotic Mower travels unstable, turn off the power switch and check if there Once per
is any damage to the wheels and axles or if any foreign objects are caught or month

rubbish and dirt has accumulated on the wheels and axles. If the problem is not
resolved, contact our sales office.

Is abnormal sound produced? If abnormal sound is produced, turn off the power switch and check if there are any Once per
foreign objects caught in the rotating parts of the wheels and the mower blades. If month
the problem is not resolved, contact our sales office.

Can docking be performed correctly? If docking cannot be performed, turn off the power switch, move the Robotic Once per
Mower by hand, and check whether proper docking with the charging station is month

possible. If proper docking is not possible, check the following points.

- Remove any obstacles from near the wheels.

- Attach the top cover correctly. (The top cover should be fixed in three places)
- If the ground under the station base is uneven, smooth it.

Charging Is the station indicator lighted green? If it is lighted or blinking red or off, the Robotic Mower will be unable to execute When the LED

station mowing. Check the following points and take the appropriate countermeasures. of the Robotic
- Is the AC adapter connected properly to a power outlet? Mower lights
- Is the cabtire cable connected properly to the AC adapter and the charging up or blinks
station? red

- Are the boundary wire connectors connected properly to the charging station?
- Are couplers attached on the boundary wire connected properly?
- Is the boundary wire broken partway?

Is the charging station properly fixed? If the charging station moves, retighten the screw pegs with the hex wrench 6. Once per
week
Has foreign matter adhered to the terminals? Some adhered matter may hinder proper communication and charging. Clean Once per
away any dirt on the charging terminal and other terminals. week
Is the guide wire protruding from the station If the guide wire protrudes from the groove of the station base, insert it again. Once per
base? week
AC adapter Are the power plug and connection terminals If a power outlet or connection terminal insertion is loose, insert it again. Once per
and cabtire inserted firmly all the way? month
cable Are the cables damaged? If a cable sheath is peeled or severely damaged, contact our sales office. Once per
month
Work location | Are any foreign objects present? Clear away any objects that may damage the mower blades or get caught in the Once per
rotating parts of the Robotic Mower. (Small stones, sticks, rubbish, string-like month
objects, etc.)
Is there any change in the work environment? Take the following countermeasures. Once per
- If the grass height exceeds 65 mm, cut it down to that height or less. month
- Clear away any weeds that are higher than the lawn.
- Fill in any holes or depressions and smooth out local unevenness.
- Refrain from use if there are deep puddles or snow accumulation.
Is there any abnormality with the boundary wire | If the wires float from the ground, fix them again with the pegs. Once per
and guide wire installation? month
Handling after the season ends 3. Ifthe AC adapter is fixed to a wall, remove it from the wall.
» Fig.75
After mowing season ends, remove the following parts from where NOTE: Remove the AC adapter in the order of the numbers shown
they are installed and store them indoors. in the illustration.

. Robotic Mower
*  Charging station
*  AC adapter

*  Cabtire cable | ACAUTION: Wear gloves when performing the work.
NOTICE: Charge the Robotic Mower before storage. |

Removing the charging station

1. Open the covers of the charging station and remove the cabtire

| NOTE: The boundary wire and guide wire(s) can be left installed. | cable.
» Fig.76
Clean the Robotic Mower and charging station before storing them. In 9
addition, follow the procedures below to remove each part. 2. Pull off the boundary wire and guide wire terminals, and remove
. each wire from the charging station.
Removmg the AC adapter 3.  Remove the screw pegs from the station base using the hex
1.  Unplug the AC adapter from the power outlet. wrench 6.
» Fig.77

2. Remove the cabtire cable.
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Storage

Removing the battery

NOTICE: Store the Robotic Mower in the condition with the
power switch turned off.

NOTICE: Wipe clean the terminal parts of the charging station,
wires, and cables with a dry cloth, etc. before storing them.
Storage with dirt adhered may result in rust or corrosion.

NOTICE: Place the screws used to fix the charging station and
the AC adapter in a bag or other container and store them care-
fully so as not to lose them.

Store in a location that satisfies the following conditions.

+  Aflat and stable location

*  Alocation out of direct sunlight and not exposed to rain or snow,
etc.

*  Alocation with low humidity

*  Alocation out of the reach of children

NOTE: The Robotic Mower can be stored upright as illustrated. Also
select a flat and stable location when storing upright.

» Fig.78

When disposing of this product

When disposing of this product, follow your local regulations and
dispose of the separate parts correctly.

AWARNING: The Robotic Mower contains a battery. When
disposing of this product, remove the battery and dispose of it
separately. Failure to dispose of the battery separately may result
in accident or injury due to rupture, fire, or smoke.

NOTE: It is necessary to disassemble the chassis in order to
remove the battery. Prepare a plus screwdriver.

NOTICE: Remove the battery only when disposing of this
product.

1. Turn off the power switch of the Robotic Mower.

2. Remove the top cover.
» Fig.79: 1. Power switch 2. Top cover 3. Chassis

3. Loosen the 14 screws on the upper part of the chassis and
remove the upper housing.
» Fig.80: 1. Upper housing

4. Disconnect the 2 connectors connected to the battery.
» Fig.81: 1. Battery cover 2. Connector (small) 3. Connector (large)

NOTE: If it is hard to perform the procedure, remove the connector
attached to the upper housing.

5. Disconnect the 3 connectors connected to the main board.
» Fig.82: 1. Main board 2. Connector (large) 3. Connector (small)

6. Remove the 3 battery cover screws.
» Fig.83: 1. Battery cover

7. Remove the battery cover, and then remove the battery together
with the cushion.

» Fig.84: 1. Battery cover 2. Battery 3. Cushion

8. Remove the battery from the cushion.

Follow your local regulations when disposing of the battery.

| ACAUTION: Do not disassemble the removed battery.

PROTECTIO TEM

Protection s m and Error Indication

The Robotic Mower is equipped with a protection system. When an error occurs, the protection system is activated and all motors stop automati-
cally. Details of the error are displayed on the LCD screen with the error code.

Code Details of the error Cause Action
E012 Right wheel motor problem Foreign objects such as grass or branches are pre- Inspect the wheels and remove any foreign objects.
E013 Left wheel motor problem venting the wheels from rotating, or the driving motor | Also check the operating area is compliant with the work
is overloaded due to repeated collisions. environment specified in the instruction manual.
Restart the machine after a while.
E020 Blade motor overloaded The blade motor is overloaded by some causes. For | Inspect around the blade base and remove any foreign
E021 BI t bl example, foreign matter such as grass or branches objects.
0 ade motor problem are interfering with the rotation of the blade base. Restart the machine after a while.
E030 Cutting height motor overloaded The cutting height motor is overloaded by some Inspect the cutting height adjustment mechanism and
E031 Cutting height motor problem causes. For example, fqrelgq matter such as grass remove any foreign objects.
or branches are interfering with the movement of the
cutting height adjustment mechanism.
E040 No wire signal The AC adapter, cabtire cable, or boundary wire Check the indicator on the charging station.
connection is poor or damaged. Greenl/lighted: Contact the dealer or our sales office.
Red/blinking: Check the boundary wire and reconnect.
Replace if you find any damage.
Off: Check the AC adapter and cabtire cable, and recon-
nect. Replace if you find any damage.
Each channel code of the machine and the charging | Change the channel code of the wire signal appropriately
station are different. in [Security] menu.
The machine is too far from the boundary wire. Reinstall the boundary wire so that the whole of the work
area is within 35 m of the boundary wire.
Signals are blocked by surrounding metal objects Increase the signal strength in the work area by increas-
(fences, reinforcing steel) and interference from other | ing the number of islands in the work area, reducing the
devices. work area, etc.
E041 Outside working area Incorrect boundary wire connection or installation. For | Check that the boundary wires are installed properly and
example, boundary wires are crossed or the machine | connected to the charging station firmly.
goes out of the work area because of the high slope. | For the installation method, refer to the chapter for install-
ing the boundary wire in the Setup Guide.
Signals are blocked by surrounding metal objects Increase the signal strength in the work area by increas-
(fences, reinforcing steel) and interference from other | ing the number of islands in the work area, reducing the
devices. work area, etc.
There is interference with signals from other products | Change the channel code of the wire signal appropriately
nearby. in [Security] menu. And reinstall the boundary wires so
that both boundary wires keep the distance more than
1m.
E051 Temporary problem The machine is in a high temperature, or the "STOP" | Restart the machine after a while or release the "STOP"
button remains active after the command of mowing. | button by closing the display cover after the command of
mowing.
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Code Details of the error Cause Action

E060 Empty battery The machine could not find a charging station. Check the installation of the boundary wire and guide

wire.
For the installation method, refer to the chapter for install-
ing the boundary wire and guide wire in the Setup Guide.
The mowing option is set to [Auto mowing] when Set the mowing option to [Mowing without charging]
operating in the sub area. when operating in the sub area. While working in the sub-
area, the machine cannot return to the charging station.
The battery is exhausted. Dock the machine to the charging station to charge.
E064 Low battery The battery is over-discharged. Ioff;ihcee problem persists, contact the dealer or our sales
The battery is exhausted. ’
E080 Electronic problem There is a temporary problem relating electronic or Restart the machine.
firmware in the product. If the problem persists, contact the dealer or our sales
office.

E100 Stucked The rear wheels are spinning due to muddy Avoid spinning the rear wheels by leveling the ground or

conditions. limiting the operating area with boundary wire.

E101 Docking problem The machine has failed to dock with the charging Clean each terminal. If the charging station is tilted or

station, or the charging station has an error. skewed, lay it flat. If the indicator of the charging station
is lit red, pull out the plug, wait a while, and then restart
the charging station.

E102 Upside down The machine is tilted massively or rolled over. Correct the posture of the machine.

E103 Mower tilted The machine is tilted beyond the acceptable range. Move the machine to a flat area. Reinstall the boundary
wire so that large slopes are out of the work area.

E104 Lifted The lift sensor is activated because the machine hits | Keep the distance between the obstacle and the work

or rides on the obstacle. area, and restart the machine.

E105 Collision sensor problem The top cover cannot return to the standard position. | If the machine contacts an obstacle, release the machine
from the obstacle. Remove any dirt or foreign objects
between the top cover and chassis, and make sure the
top cover moves freely around the slider shafts.

E200 Loop sensor problem The wire sensor has poor contact or has failed. Contact the dealer or our sales office.

E201 Tilt sensor problem Failed to communicate with tilt sensor.

E202 Stop switch problem The reliability of the "STOP" button is declining.

E203 IMU sensor problem Failed to communicate with the IMU sensor.

E204 Cutting height sensor problem The sensor of the lifting mechanism has a poor con-

tact or has failed, there is an error in the connection.
E206 Lift sensor problem The reliability of the lift sensor is declining.

TROUBLESHOOTING

If you think there is a malfunction

Before asking for repair or making an inquiry, check whether the following apply.

State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

LCD screen does not display.

Is the power of the Robotic Mower turned off?

Turn on the power of the Robotic Mower. (Refer the section for
"Turning the power on/off".)

Robotic Mower does not run.

Does an error occur? (Is the LED blinking in red?)

The Robotic Mower does not run during an error. (Refer the
section for "PROTECTION SYSTEM".)

Robotic Mower cannot dock to the charging
station.

The charging station is deformed.

Place the charging station firmly on a level surface.
Refer to the chapter "Locating the charging station" in the Setup
Guide for how to install the charging station.

The guidewire is not laid straight from the
charging station or the distance is incorrect.

Install the guidewire at least 2 meters straight from the charging
station.

Refer to the chapter "Guide wire installation conditions" in the
Setup Guide for how to install guide wires.

The guidewire is not properly secured to the
charge charging station.

Secure the guidewire to the groove in the center of the station
base of the charging station.

Refer to the chapter "Installing the guide wire" in of the Setup
Guide for how to install the guide wire.

Robotic Mower does not return to the charging
station.

Since Robotic Mower is in the active search
period of the guide signal, it does not return with
the boundary signal.

If the guide wire is not installed, set the active search period of
the guide signal to 0 minutes.

Refer to the chapter "Setting the active search period for the
guide signal" for the setting procedure.

Robotic Mower does not depart from the charging
station after the work area has been changed.

Have the Robotic Mower depart from the charging station and let
it save the surrounding magnetic field in its memory.

Refer to the chapter "Navigation Preferences" for the setting
procedure.

Robotic Mower cannot return by the boundary
signal because the boundary wire installed near
the charging station is incorrect.

Install the boundary wire1.5 m straight on both sides of the
charging station.

Refer to the chapter "Installing the boundary wire" in the Setup
Guide for how to install boundary wires.

The battery is empty but not charged when
docked in the charging station.

If the battery is fully discharged, it may take some
time for the battery to start charging.

Dock the Robotic Mower to the charging station with the main
power ON, and wait for a while until the charging starts. If the
problem persists, contact our sales office or local dealer.
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State of abnormality

Probable cause (malfunction)

Remedy

Robotic Mower stays at the charging station for

a long time and will not start mowing.

The display cover is closed, but the mowing start
button is not pressed.

Close the display cover after pressing the mowing start button.
Refer to the chapter "Starting mowing" for instructions.

Robotic Mower is in standby state after returning
to the charging station.

Check the operation options after charging.
Refer to the chapter "Park Preferences" for instructions.

Robotic Mower does not work if battery tempera-
ture is too high or too low.

Restart the Robotic Mower after a while.

Abnormal vibration / noise

The mower blade is damaged.

Check the condition of the mower blades and replace them with
new blades and screws.

Refer to the chapter "Replacing the mower blades" for how to
replace.

Foreign matter is stuck in the mower blade.

Check the part around the mower blade and remove any foreign
matter.

Robotic Mower operates unintended time /
date.

Unintended setting of scheduled mowing.

Check the date and time for scheduled mowing.
Refer to the chapter "Changing the date and time settings" for
how to set the schedule.

Please change the mowing schedule.
Refer to the chapter "Scheduling mowing" for instructions.

Robotic Mower travels, but the cutting blade
motor does not rotate.

The robotic mower has just started driving or it is
returning to the charging station.

The blade motor does not rotate when the Robotic Mower has
just started driving or when it is returning to the charging station.

Short mowing time

The mower blades have worn out and the load on
the cutting blade motor has increased.

Replace the mower blade.
Refer to the chapter "Replacing the mower blades" for how to
replace.

The end of battery life is approaching.

Contact our sales office or local dealer.

Short mowing time and charging time

The end of battery life is approaching.

Contact our sales office or local dealer.

Uneven lawn mowing

The mowing schedule is too short to mow whole
work area.

Reduce the size of the work area or extend the schedule.
Refer to the chapter "Scheduling mowing" for instructions.

The mower blades have worn out and the load on
the cutting blade motor has increased.

Replace the mower blade.
Refer to the chapter "Replacing the mower blades" for how to
replace.

The lawn is too long for the set cutting height.

Change the cutting height or cut the lawn to 65 mm or less
beforehand.

Refer to the chapter "Determining the cutting height" for how to
configure.

Grass, branches, or other foreign matter prevents
the blade base or wheels from rotating.

Inspect the blade base or wheels and remove any foreign matter.

Ruts are formed on the lawn.

Robotic Mower travels on a particular path
repeatedly.

Adjust the width of offset navigation.
Refer to the chapter "Adjusting the width of offset navigation" for
how to configure.

Unable to travel along a path.

The width of the path is narrow.

The width of the path must be at least 150 cm.
Refer to the chapter "Boundary wire installation conditions" in the
Setup Guide for how to install boundary wires.

Robotic Mower cannot go over two boundary
wires to and from the island.

The two boundary wires to and from the island are
not close together.

Close (0 cm) the two boundary wires to and from the island.
Refer to the chapter "Installing the boundary wire" in the Setup
Guide for how to install boundary wires.

Spiral cut does not work.

The normal mowing operation has not elapsed
30 minutes.

Spiral cutting works when it detects dense grass after about
30 minutes of normal lawn mowing.

For more information, refer to the chapter "Mowing unmowed
grass"
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(553800) T T4 1= 235 B U H (90 o

FEREMB WaE
& 8 X 41 WA BT 5 1 DX
PRI 4i— (60 mm)
Uk L 32.cm
IR ED) Joi 1]
BN IR1E ST
BRI AR BT, TR AR AT I A2 BT
1. f& "STOP™ ( “ZIE" ) ##4l.
TR R AT IT
> B H15: 1. "STOP™ ( “f1k" ) 4441 2. /R ff A3

3. Pl AR

2. gl AR - (R .
3. BT

e PRI
Auto mowing | il izt [ SHRAE I L HL AT BT . M F A it
(Eshizar) L ARG, FREHLAR 2 E B3R 0] e Ha s
. RHEIERG . EHEBT . ERAE
AERE T VT I8 BT ) B T
Mowing without | /N 75 HL R4 & 57 . 2R3 s F jth L 3 P
charging(A 3t | FE/L, ALEHFEAE L FB R4 11 . SEnT DL
L 5 AR AT . (Until battery empty
(E ZEHEHhFER)/For 30 min(304341)/For 90 min
(904341))
prieal bl i I SR AR UL i
A DX PR I B I
Deactivate VB ST, STRVFGIEST. AT DA
schedules(f¥ | {51 HFEIUITRIEL.  (For 24 hours(24/INiT)/
HH) For 3 days(3X))
Mowing - With | )T 27 B H-an DURBER U BT . £F 3 X
spiral cutting | i [Auto mowing([ SH&8T)], 1E 1 X I rp ik
(157 - (12 | $¢[Mowing without charging(“~ 7t FLIE BT)].
JEDIE)
i BEXIUR R s BRI AT F R [ TAEX
e ML Z . FIXIUEAR R AR 00 AR DALE R AL AR AR [T,
i, F SRR TAEX ., A OGRS B 2 A
W) g (B 9T (5538T1) .

4. H LRIRBRHRAE.
BTG . B T WIRLED S F AN L.

[E: LED¥ A/ ILEDI & rh il Se s B A I ] A A -

j’f%"?: b WD ORI EIE, 1 e, BRI E R A

&5 7E FF iR 1& 5T HY B HBFARYT 8]

JAEA N3 B 0 H e e A& 5T 0 HAI ], OfR R plae A5
TR

[IEBE 4] > Main menu( 32 )] > Mowing preferences(f 1§
)] > [Schedule( H #2)]

VE B EE S0 " e BT By (54000 .

37

EIEE5Y
e 1T A LA PRI T

ElLEEAEER M ()
TR "STOP™ (" 1k" ) iy, Wb

AT, iR
> EH16: 1. "STOP™ ( “fFIL" ) &4l 2. Wonhrfrip

LSBT HBEI TR (4R)

1. BfHE AR CSTOP™  ( “fik" ) Hell, SAJG el

H2 L i (0] $iz

» B HK17: 1. “STOP”
3. AR

2. SRR LRI
51

Stay at charging
station (5 F4 7 78
H, 37

Schedule restart

CHIk™ ) Hf 2. WoR PR

%
e

el

ALt AR [0 52 B 2 FEFL

FAILER IR 1] FERLG — T, SRR AEBE I

time (VXTSI | A5 SEETT AR 1B 8 .

[T)

Restart on S B AR B e, SRIFEVERIE H 39
schedule(#%it | FIISH LR A2 BT

BJEVE))

3. & LRIRGERPE,

o

TR AL R, T N, ST R R
1k

I f



gEe

PRAF PR AR 10 = S R LRGSR A9 BRI LR A ARG SR 13 LI B N A

BEITAEHRNNTSERERE (HXBRERN)
> EH18

e IES FERFEEAEENRE BET
L SR AN AT 0 38
- . , TR B 39
#§) | Startmowing(JFAE) e T AT GE ke i ) 39
DI g A A BT 39
. R B8 )R [i] 5 5 L 39
A | |Park(z®) e B8 R ] FErL ARV 9 ) 3 T HE 5T 40
— Y B BB GR W SR, F R TR L BT IR I 17 40
MoAv!ing preferences fﬁﬁgﬂﬂ@ﬁ?&iﬂc 28
(EDTR) i bR 1
VB 5| S0 B0 3 Bh 2 TR B 41
4 SR B 41
o B S B RS B 42
(“‘@gn@;ﬁ,ﬂt;g’; Preferences "y we i s i t 4 0 77 . 42
e e WA 7 PR 4 1 A7 42
T RS S 11 43
, ELER T 43
O ?";%g”“ 7 TR ) 44
Security(4:4x) EiEkPIN?ﬁ% : a4
by 1 LA 5 T 44
(R4 28 At Y 44
LRAFIINZE P A -8 o 44
I CE L 45
B R 45
Others( A1) PR . 45
U 7 £ 45
EHLLED /] 1] o 45
Ko ARV AR VRS 46

T4 5 88

A\ (EHERES, EEERERESAR, BREHE

ﬁﬂ%%kﬁ‘h ERRLEENRABTRE RS TR E

L LR N E ST S NIN AR R N

AT E b, DA S SR X AR . AR A T

T4, F AL N AR [m sl AE Ok IEWA AT P42, i nl g

JGiEIEH TAE.

%%TW@J‘?&%&%*@#?M?, HHEEHLE A A E AR

e

o TEWSETIRINARAERT I P (202 f# H][Deactivate schedules
(RS 380, WAL A ) e se i () F L e
FEHLERE, ARG fE I [Start mowing(FFAA & 3T 3E 8k HiFF
IG5 ARG RIE S e 1587307 (553810) .

«  JEfE[Navigation preferences(‘FMi 1 &F )13 B i) [Mower
departing points(#| FAIL H A o)) 728 L 22 A
K FFTIET . AR RS L EM
iyt (F4200) .

B B {EFIFE R BT IS DY

[JTEBFE ] > [Start mowing(F 14 1£57)] > [Auto mowing(E 5
1559)]

Bl B ahie 00 I S LR B 2 SR ep DXl . R4 )

BRI RPN LY S - S e R A S B kG I I RIS

SRS == [ ) | R G (AT P S )l =0 S S £5 215

A6 B DX Sl P 1) RE BT

XFERE

TR N L T AR A BT AR, R RLHL A% A 4R 2 Bl

U, PASEraa o SR A8 B DI P A B R

> B R19: 1. F Xk 2. el 3. i Aek

1. el A () H4 .

B R R TS L

> E /20

2. PEFE[Auto mowing(H #h& 5],

¥ N[ v |8k, 4 fR[Close the display cover to start mowing.
(P BR PRI BT 0T . THE. .

3. G EERHHA .

GHER IR INGER GE TR
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A B B eI A RAEE

[TEB5€ ] > [Start mowing(F 5 1£57)] > [Mowing without
charging(1 7 E 1£50)]

T XU RS T Ty, HLas BB I — Xl 7 IX
B T ATER AR, LS X0 s, 98
MM, TROAEAST [A] Py s PR A S FE T, A B Eahal. ik
E AT PATE LD, bR [ S R B AT S AR,
TE 28 (IS [B] N SR AT 06 8T T A .

XFFRI

ORI B TR, mil R mE, EE R
I AL LB L e AT T X Sl R S 2 (55 A shilk AT
fEuy, {HJ6k A 8hiR A .

> B R21: 1. £ 2. G 3. ALk 4. BE 5. FIX I
TR BEEFREBEBENSZAR, BREIFIHHEREN
AN EX IS 2 F X

TR EAEFRETEMNEENSATER, EEIE
MSEAFRARE, RAEBERIIEXE. SENEARZE
g, BRITHABEHFGHERIRENTBIL.

1. Fes il A L (e 124

B ) s SR

2. % [Mowing without charging(“~ 78 L& 57)].

W B0tk s S S L

3. R R

LI VEN

Until battery | Fai& 87, H 2 F & A AR
empty(H. £ H

HFER)

For 30 min H a2 57304380

(304341)

For 90 min H sl & 5790434

(9043 %1)

it N | v |, 4 B or[Close the display cover to start mowing.
(CEIRT Y IR ESIAN A el 3 B VN s\

4. & LRRBHRYE,

FIEALE AR IB T .

7 $UT[Until battery empty( i 45 HLIEE RO, 5P A
W AE T A FLth F R RS A 1. ORI S AT, T
Bl LIRS R DI ST L

HEMEFIEE ANEE (FEiTRIiEs)

[ITEBSE ] > [Start mowing(FF45 £ 5J)] > [Deactivate schedules
(2 HFE)]

fn] DO e TR OB BT TR — Bt ], kil ge A4
WASLE T IS IA] B4 T o RIRCAL e A S ARl sz st [A] 2
PATFUF IERY, (IR E s, BRI ) 2 4k, st
CINEESE Y E R E NS

e GBI EZ AT e B A I ] K F O T

S AL AR B T (IS I 2 O T 46 A

1. el AR b 1541

[iER T VR e

2. %F¥[Deactivate schedules(f5/H H F%)].

W R Jgb s TSR

3. LR ILI.

JEI VEI

For 24 hours | ¥ EEHLER AT A2 5T TAEE 524 /N
(24/NIK)
For 3 days
(3X)

Fi2 N | v #EIF, 4 iR[Close the display cover to start mowing.
(CSLIET YN SRl Sal G 3 TN | MEP S\

B T LA ARSI 12 5T DA 3K

4, & LERHEE,

SR YNGR cH 31

Er BB I A s B B A, Ul T sh R EE L 4R
N, RO E LS B “STOP™ (" 1k" ) J%740
o (i I [Park(5 58)12E 1.5

PAZRERR U2 5T

[TREBFEE ] > [Start mowing(FF441£57)] > [Mowing - With spiral
cutting(1£ 57 - (& FHHERELTEY)]

BILA 2 DI P 1) S A5 4 DA IR e R HEA T 0, il dn e
N SRR ) b 7 88 TR A B T 3 SO o AN ST A . AR
DA BE T A5 oG S B R 6 B AR g 0 R L AL A&
T 9 B 1 H S AR SEE BT AN X

PRER AT RE R

FIEALA AR 2 AT R, IFEXI P HZRBEHL A,
DAE BT HS B A SRR . R, ] DLl M e i & (1
QNEEAGON B AFAEARAG D 1 5 b A M AR T ) M
J7) FRURIBFELIER], X B ARt AT i S e s s, DA
RAT AL

> B F22: 1. bRifEREAE 2. IBBERK 12

1. SCPRIRHLAR A AR SR H A BT 46 W5 Y B o7
B SAEHIFERITF L.

2. FEEEHITAR L T4

i BRIV 7~ —F 32 L

3. #f¥[Mowing - With spiral cutting({ 57 - {iff Jfl #2 e b1 1)) .

I 0 7 B S L

4. RPN EI.

eI PEN

Auto mowing | /£ XIS FRATIRBEDIE], e e s 7 Sl
(A shE TEFFEHLARZEE BT .

Mowing without | SAATURBE DI, 5¢ WSS 7046 2 5 (8] Y 4k 2k B
charging(A~seF | shE 8T, A RHESIEH.

ZE1))
i N[ v | k), 4 R[Close the display cover to start mowing.
(PR R B R BT B BT, IEE .

5. 4 LWRHEYE.

IR R PNGAR GE TR

EERY

R TR R Lk, S 2 E S B R
IHALEC R “07 () o XA B#IECAlLas AT UR [ el A6
AMEEIE 20 " A TR 7 5 R0 E RS (F54150) .
HEIEN BN IBE FER I,

[R5 E] > [Park(123€)] > [Stay at charging station(12&
HEFRBI)]

B HT TAELE 1k, B EAILEE AR [ 78 LG

1. HershImA 0 (O] $524.

BERD B T3 5.

> B kR23

2. j&F¥[Stay at charging station( /4 7E 75 L )]«

i N | v ] 8, 4 B 7R[Close the display cover to return to the
charging station.(O¢ M1 /R FE AR 47 5R B s it o )T E

3. GLERFRE.

H AL AR [ S .
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BEIEN RN BEIFER L, it RIM R E T RIET

{’/;/J;’i SR L] > [Park(1=32)] > [Schedule restart time(i1 £/ E /5
F1E])]

F AL AR 8] 5 R 7245 € N ()5 BT R iz AT .

1. A () 3

i R SR L

2. jE+¥[Schedule restart time(i1%l & ji 5 d])].

B RO S i A\ B

3. fol GO N\ B N A

> Elh24

FE: 0T DU AOS99 /NI 9 L S ). B A it i
3/

4. fi[v BN ANZ

bi#E |2 /R [Close the display cover to return to the charging
station. (S i i A 47 B 0] SE L i o )]V L

5. A LB/RBERAE

FHEHIL v A0 [0] 78 HL i o

F &I 488 A IR [0 FERE 4% IR i B [B) R AT /R 30

#R1E

[ITABSEE] > [Park(123€)] > [Restart on schedule(1Zi1 £ E )]
FIFCRLA R A, SRS e ARG B I 0] 2% T T Uh s
7o FIEHLAEIGR 0] 5w Ll 5 QKRR SRS AR T — N Tl
& By I [E] 2% [ 8h 25T 7L

e WURBENLEE AR RN, R IO R 2, R
SR EET . R MT . AR R e .

SR ML SE R el I B B b R R IR
SIS R RN, 3% 7E[Mowing preferences(1& 51 i i )] 3% 2.
EFE[Schedule( HFE)]. SAJ5 HHA .

1. spmm AR - () s

BEED B 73 3, B 877X 3 R 7E[Restart on schedule (%11
RIFEJED]5 o 1 H YIRS R 2 S AL 2 A [ e F i )5 1)
NN RIEE A

2. JEHF[Restart on schedule(#% 1 %I & J2)].

A S /s 4 i BN () S Ak et i 8

> B H25: 1. AR AR

i N [v] 8, 2 R [Close the display cover to return to the
charging station. (¢ [ 7R PR EIR [ LG . )TEE. .

3. ALERMMEE.

SRR AR 5] 58 HL il

E 5 YT

B FEME BT X 1

[TREBEE] > [Main menu(F 3£ )] > [Mowing preferences(f&
B 547)] > [Mowing area(15 57X #3)]

TR CE VA SRR A I 002 35 X3 /N, s T
R 05 DX /N e AL e AR B e b 9 41 0 DXl A
SR B 8T RO RUE B

AR REEYMBERE. R E K SR X I
ZERER, TR A7 AEA Setth 716 BT AR 2 S50

1. s lEA - (8] 14

BERD % /v [Main menu( 132 80)].

2. gEpehiAE R Rk [la.

> E 26

B R s F 2R L

3. %P [Mowing area(1& 87X Ji)].

> E /27

4. (AL RSB BT XU /INE T
> B H28: 1. =fFikirid

e Wikaish ok fEkbicnt, sk [0 ey g
WA n . WoR T TR . 4% | v B R

5. GIRDEEE L BORIE B B E .

15 [Saved successfully. (72 R . I ER, $% [ v] #E.

S

[TFEBFEE] > [Main menu(E£ 35 £)] > [Mowing preferences (1%
5 1#7)] > [Schedule(H )]

PERTE S — T ] 2, AR K SRR I 7 R T T

Y TV SR IR {5 B ARSI ] A

RTINS

By HFEET R EMEAETHEMNEEEETE

hE. EgErEE, BeBRTHW. BIRETES

A IR L LIl

T b CILETE e I A L e

BEST. R R BT 48 VB LB, cREsk T LA 5 75|

SHLBREEY . LA 0 X A R

1. FER A L () 44

Biff Bl i 7= [Main menu( 327 5]

2. wpprE R .

Wi 5 1L

3. Ef[Schedule(H £)].

Wi B 8 e PR R

4. (T SR PR A I 00 H

e (D mos i R TEA Y, REk(v .

AT DA — YRR 2 AN H . Tk HW R & s R a2,

> EE29: 1. [ ISR 2. ok T 0T TARR I B 3. &
LA B A B A B

o PR BIEE E ARG . MR R E RO S T

PRI 22 o A V3 I IF) 26 0 BF 1) B % 1 6

5. k4% [Time schedule(I) 1] £)].

I U 0 0% ) 35 348

6. VPRI

5] PE

Work 24 hours | EIEiHL2 A4 KiET. BRI LTS

(TAE24/1hF) | [Schedule 1:(If[H]E1: )& BEHE £ R ik
HFARid, (RN R[00:00] - [24:00].

Park 24 hours | I FAL 4% A\ 4 KA S SN . RS ML

(5 %5E24/N8) |5, [Schedule 1:(If[A]£1: )]FI[Schedule
2:(INFIAIF2: )AL TEAE b (4 52 B A 1K 22
B, [0 :[00:00] - [00:00].

Schedule 1: FECALAR A AE VL E BT RS AT

(I TRI#1: )

Schedule 2: FHALAR ALV E I RS AT .

(IA1FR2: )

> E K30

wERRE

(1) {8 FFBR AL . S0 B R 0T 1 S S T /B 5 AT
) A A ) ) e R B B /N s 4 i A
B

(3) fi B AR ]

(4) EELBR2FNBLA A\ JTA /NI R A3 1 i N B

TR ERAERZER, BELERERE.

iEE: [Schedule 1:(Ft[E%1: )]FA[Schedule 2:(FtiEF2: )]
AR E A ES.

7. EF[Verify(3 )]

15 [Saved successfully. (2R L. Y ERT, $% [ v] #.
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Prist % 59 B IE RY B ILR (E IR
AR T XTI BT DX RN ) S HE IS A TN [R] o
AR A A T B 9 R B H AR

EEXE |(SATFR |SHIEHE |HiERTl
K (m*) | (R) (/INE)
500 5 5 07: 00-12: 00
7 3.5 07: 00-10: 30
750 5 7.5 07: 00-14: 30
7 5.5 07: 00-12: 30
1,000 5 10 07: 00-17: 00
7 7 07: 00- 14: 00
1,500 5 14.5 07: 00-21: 30
7 10.5 07: 00-17: 30
2,000 5 19.5 04: 00-23: 30
7 14 07: 00-21: 00
2,500 6 20 03: 00-23: 00
7 17.5 05: 00-22: 30
3,000 7 21 02: 00-23: 00
3,500 7 24 00: 00-24: 00
WEVEISE

[TREBFELE] > [Main menu(F3E )] > [Mowing preferences(f£
B 54F)] > [Cutting height($] 2|5 E)]

Fahul 1 Esh e B E Y B R g A
(e B T R

TR BRKMNE—IHEETRSSERERT, HEET
MEMMRESEEZENEARTT.

i EEE BB R R R AR, %A el s B
BB R — B A BT, R S S — B S R
IR JE AR 5 mimne i 320 15 B0 2 1) s RS BT, nf A
R R AT i M S R A==
BB D) B R U (E oN60 mm. WNRTT IR
B, B R s AR, 15 Se i HIMakita (Y ) SRR
s HABA L DB 22 A T 5, SR P TR AL A A
> EH31

1. el AT L (8] 34 .

Bifi Bl i 7~ [Main menu( 3222 50)].

2. pepEhtaE b on lla.

It 0 S 7 S B

3. #EFF[Cutting height(¥]#]  Ji#)].
I A7 S £ i

4. PP SR,

KEH T

Manual (consistent) | It 5] 15 & — S 191
(T35 )
Auto(H 3h) STbuR TN CLIPEY R I EP RN Y

LS A 2 3B S

R V) e i N R

5. (D Ja v mimsirsE L.

)R SN o G Rl N S R A NS
B, MEERPTAE. RIEH (v .

[Manual (consistent)(FF(%—)) LW NRE

> EH32

[Auto(B ZN)3REBMNRE

> B33 1. LAEFMAE MR 2. B br & e

6. LSRR BB RIS B 50 R

/[Saved successfully. (A7 Y. I EIE, % [v .

SinRsF

ANy (ERREES, EENRERESER, BREHE

ﬁﬂ%ﬁkﬂi BERRILEENRABSRE RS TR IR E

LE AL N E BT, B SRR T AL N AT

JEHEAT B A, DS S SOR AT X B . AR AR T

WESs, AL AGR F ] RETE I IEGRPATR4, sli#mT e

TR IEH TAE.

é)ﬂ\%?ﬁﬁ*ﬁﬂ:qﬂﬁﬁ FPIEPAT . R H S

i

o TEWSETHRNMERAERI TP (A H[Deactivate schedules
(P E R F3E 5, WA EATIS ) K Fe i F iy S AL 2R A S
e, SR I[Start mowing (FT- 4414 B )3 2 % HITT
GHES . AICEAE RIE 20 " TFe 1697750 (5538T0) «

«  S&fE[Navigation preferences(‘F/i i & )]3% FL i [Mower
departing points (AL A s b 22l T &7
X, AT S . AR BB S EM T
G &g AT (54270 .

85| RS HIENE R E

[TREBFEL] > [Main menu(FE 3£ £)] > [Navigation preferences
(E#i #54F)] > [Active search period for guide wire(5| 24689
EEERTEE)]

e N YNE I L Qe R S A E A NSRS

i RIS, BRI A SRS | SRR
IR B 1245 5 R4 B g0 [ 58 HL ol 1) i A

Er WERAE E S R B AR Bk | S R INE S,
ER DR B JGE B R, AR AR LGS, I AL
e N 2 R A 0 1) ) 42 1 475 53 ] 7 P

i R TR AL | T2k, K5 SES 1 Fohid &
IR EE o 0" () .

1. Hep A o (@) e

FE N .7~ [Main menu( 4232 )] .

2. RS EBRN @

SERHIRT SN e 8

3. F[Active search period for guide wire(5| S:£& (1) =38 %
It H] L))

> E k34

SEIIRT PN

4. (BRI AT R I ]

> B R35

i ] DU AOFI10 43 4l Y 4 Sl IS W] B WI4R 1 8 81053
Blo A AL H N\ AR R H A SR, DA Bl A e KA

LR ARAE 1N TN ES

1 75 [Saved successfully. (fRA7 T B, 4% (v ] B,

IR ML E

[TTEBEE] > [Main menu(E£3E2)] > [Navigation

preferences(E#1154F)] > [Boundary overreach(iZ 57 & 511)]
gﬂ%%‘]ﬁﬂ%‘%)\iﬁﬂlﬁé&ﬂ%ﬁ%. DA 5 D) AL
R

= RPN R b lin: sk 47

B RERIL A 2T 05 5 DIl Bl 22 1) AR, e el 5
A PEME SIFER IR TT . B T RO, AL
WMANSEFRIMERT e, RITRIAN ., H 3l
RSB RY . BEIE M I UG . A HHE AR A N AR
(5, AT S R G 1 PR

> B F36: 1.4 2. AL 3. S (E S 4. BT

1. e hliE AT (8] H4H .
Bifi R} i 7R [Main menu (3232 #1)].
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2. R ERRN @

W83 R Sk SR L

3. jE+¥[Boundary overreach(il1 St #ih)].
ENIRTRR WA

4. (B R AL e R 1 A R I

> EH37

AT LA A 205150 cm Al A H

R AR EAR T RCEYEE W4 WoR[Invalid input. (Jo&L
WA NS EFEOK], SRJEHE(v B, FICRIRH AR
W AR A B W A B HR O K
5. iz [v BT ANE.

it [Saved successfully. (£ 475 I EF, (v .
BB EE R ANB I

[IiEBF 8] > [Main menu(£ 3% £ )] > [Navigation preferences
(ZHi #54F)] > [Departure position(t % {7 E)]

TR AL ST R R BT A B 8 2 RS s .
TR NI W) T SR I R AE BT FERS 80 T A v I B 5
IEPAR KT

A LEEB B R A?

BN R N A W | N e NV K IBA (= H 3 I 1 P e oY i
L T AR 8 X R RO B E RS TAEH AR
A7 B AT DA S AR B AR T S B 22, (7] I IR B T A 5 b 3
IRMERA 35 N IR X A

> B 38 1. sl 2. TAETTFMAE 3. B shifi i

1. dpsmlm A R (] 14

it B it/ [Main menu( 3% 51)].

2. EREREE ERRN @.

B R 7R T2 5L

3. ItfE[Departure position(H & 17 & )].

i RS i A\ B

4. (B O AL f ATE T B 0 2 iR B 1 R e
> EH39

i f&nT DU A80%1300 em i H A i

R AR EAR TRCEYER, W4 BoR[Invalid input. (Jo&
SN HE. TERROK]. SRJG (v Bl. FRUCERE A DR
A AR BT A B g O iR KA .

5. iz (v EEIAAE.
#/n[Saved successfully. (A7 Y. I EIE, % (v .

EENFBRIHAR AR

[ITERE £ ] > [Main menu(E£ 35 £)] > [Navigation preferences
(ZAi1E1F)] > [Mower departing points(Z/EH] 4 % &)]
BCEREAL G BTSSR T e 3T 9 77 30 fal DATE M
Z AR &7, IR e IRy, Hid
5 BEAE 1) R LR A5 5 DA R 15 7 3 Ll 1) AL 28 A R A
(RE2) (0

DEaZ EEHE =

BT ARSI S R BT A, L g AT PATE BT S
SR A RS | R EF B — e i, A )e NBA Y ST 4R T
o AR TAEDIR TR AN 5, 25500 2 Ml &=, mTRA
W TARBR R S I 25, H R E R SAUELL BN X
I, JFAE R X BT H A8 ST SRR

> ER40: 1. G 2. 5k 3. 512k 4. F AL AR
UEE: EREHMESRZA, SHHBNENSTEEE.

1. el AT L (8] Fi4 .
BERD 2 7 [Main menu( 132 51)].
2. EHEELEBEN ).
bt B (B T L

42

3. i [Mower departing points(EIELHLH % )]

W8 B0 408 7 S PR R D

4, BEPRRCE SO g S DA & 07 5.

> B R4 R AR AT 2. W AR AT 3.
SRR 4. W51 L 20T

Bt R 75 e SR L
5. SRR, fEFRRE s ARE s 2 Bt A T i R
Rl Janlil

PR AL 28 A T 7 L I B S
g, A [ ) BRI S
AT T BT A FL R B o
RI i EPE-]

By NS B A FF U 3T TR 2 AT
VRS S IBE B . n] DU A 051800 mity
B

Probability(1%) | it ABVT 1 BERL B SCPEIOMER (E5E) .
> B F42: 1. ] DU A B K R A

b= VSR T RTINS ON S RTYIN e N 2
Bl Ze o i N S 09 5 K B /M o 2 S T (D 5
Rl 002 1 Blpke 4o B KA

6. IEFE[Test(M) AW & 2 AT AT ILARAE .

EriiehE S TN IR TN S K i L (N

AR AR E LS AR EAR, T B E .

i BN UG AN s, DR R iR
AR . JR)GTE B [Saved successfully.(fA7E T . )]
MENSYEE BESE N e ENESE R . DR REIR T S Lk
T

MRS FIEALRE L A S AL RS A S A
U o B E SR O E SRR, T Sl L
NG T .

BRI L, T R Verify (3R )] s

1 75 [Saved successfully. (A7 BT I, 3% (v ] 8.
7. EAPUR4)RN(6). MR TTEEIN E S ez TS .

FENFTRIEHANRE

[TREBFEL] > [Main menu(FE 3£ 2)] > [Navigation preferences
EHTIEEF)] > [Departure angles(H % %5 )]

T B RS N B T L S R 1 H R o BB 1) T H,
Sl N 00 (12,8080 77 10)) . Fan] DAVR RS 77 1) 14
PIAST90° (B850 71H) £2270° (94848710 Z Y HI & 1A
JEVE . ST AR B R AR R AR e A TNy

REMERITIOFE “BE" 2
BB AT AL A 177 SR A B TS 2R, LA At
FonH AL g AR B 1 A0 JE SR AE 1 T REAE:

BN, AEBCE ML, WA A 25% 17 5%/ s R 1 AI21K)
MRS, U BT e A AEVE B P AR 25 HE R R 5 25%
> B 43 1 RNEEN 2. B 1EE 2 3. s

“BE" IREENSA100%
N EEHLAE KB P 13 F [Mower departing points(H| 5 AL H %
1)1 [Departure angles(H £ £ )] A AR AR 4100%,
I HL 2 B BC M FE L i H 2 1) 7 2R £
i, 40k -3 # [Mower departing points (5L % 507
W T = Ay 2 BRSSO o 20%, LS
$960%. 2 Ji . HLgs 2ol T 4 40%HIME 253 il 45 3¢ H[Departure
angles(th & 5 & 1) & SE BRI 209 68 Je AT, X
HL, A0S A50% F150% 1 ki & fETE RN 200 2%, kSl
VRI223 B A2 1 40%HME R, 450%. AL, MEERokE, HiAk M
JESERFN 28 48 S AT 5 53 3 1 F R 20% F120%
A, X614 1% B [Mower departing points (I AL & O
W =~ & 07 CPA R 72 . [Departure angles(H & f1 )]
NP R AR, FI AL g A3 DA 20 % AR B AL A T
1. He A (o) 44T
B B 7 [Main menu( 3% 5]

Wire to trace:
(ZEIRERI 2R )

Departure position:

(HANE: )
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2. HEFRHELRRN .

NI R A7 B A i

3. jk+¢[Departure angles(Hi % 1 J¥)].

B RS 7 B TS

4. [T, AR B R U X B i A\ TR I A

gl VRN

G1: BEII EALNS T 58— 5| LS H AR WS -
TR, AR 225 B AR 1Y Al £2 VO BB T

G2: LI B A58 M5 | RSB AR S -

D BB, AR 225 B A 19 ik B8 VS PR O

NI B d : Ifj‘ﬂ- Withol ) é?% 2 /jﬁ AR 3 > i

Exitrange 1: |4 AHITLHLE A MBI & 05— i TG
GEHEE: ) | B (DU R — ML )

Exit range 2: | #ii A\ FIREHLES AT L 09 55 A A
(RUEE2: )| .

Probability | i A\ #15CHL i AAEEEAS T A L O R )

(%) xR (CAH A R .
> B 44: 1REEN CGE-MERED 2. BHER2 (=
MEHD 3. R

BEHE R
g)ﬁmEIJEMi%%&ﬁﬁ%&ﬁW%EﬂM%%A?
r,

(2) ot FH R 5% ol N A E TR 3R

(3) HELTEIM2, TEMITA M NATE.

i (U A[Exit range 1:(GRHVERET: IR, SATHESR B 8k
B H100%.

i (Ui A[Exit range 1:(GEHTEE: )N, Foik Bk [Exit
range 1:GE LTGRO MWIATHER . fir A[Exit range 1:(IR
SR R GG % A[Exit range 2:(GE HFER2: N, Al DA
MExit range 1:(GR B MR .

i S5t Exit range 1:(GR HYEEI: )% A, FICE [Exit
range 2:(GEHYERI2: )]. ik Hii A[Exit range 2:(iB 5 H]
2: ).

FE: ML EBESLExit range 2:GB TG FE2: AT,
fdi#% 5 [Exit range 1:(GB G F1 O 0 THER B A8 100%. M
100%198 2 [Exit range 1:(1R tHyEHI: )| HAATHEAS, REUEA
F13) B or M [Exit range 2:GB HIYE 2O THER.

5. pEEE[Verify(3hiE)], FEMHEE.

75 [Saved successfully. (fR7E RS . BT, #%[v &,

FEEESMEE

[TREBFELE] > [Main menu(E 52 8)] > [Navigation preferences
(ZHi154F)] > [Line trace offset(;54157)]

G DR 5 ST, B AR 0 AR U B W ES -

o REESMm?

FEALA I E & SR, MEHEIEE SLNES . W

S SN RS SRR SN Zis sk, AR LR T

RS un R (Rt S | R N €0 2l [ T I €5 e P i o

LA TR P BEAL IR RS B A2, AT A 2 e A b g 17 4L

> B F45: 1. suHLb 2. 0Lk 3. 5 T4k 4. SNE S 5.
7 S0 1Y) o S

UK AP AR, T T B AL A A I )

e RS B8 S

1. FRE I AT L (€8] $240.

Bt E {7 [Main menu( 3532 8],

2. PSR RRm @

Bl R T3

WA WU (A s |

3. jE#¥[Line trace offset(ir £ /% )].

Wit D s 7 e SR
4. JBEPRERAPRI0 AR DAV L RS i A

YA AR, BLER & H Bh IR R i RS i\ T B

5. (RS, (EFRRE Witk U B A BT A IR A
> [ F4a7

0T LA NOFQZ A1) I B B N 2 s 1 A% (B 9P S o6 2
9K B Ferh gy Hh i 00 98 S A SEBR v L ] RE S AR A3
S RHA % PR M AT TSI

(it B B S JL T JEE T I 2

fim % {E1 S S fi B A S5
0 55 cm 5 110 cm
1 90 cm 6 115 cm
2 95 cm 7 120 cm
3 100 cm 8 125 cm
4 105 cm 9 130 cm
SMmE ER B
> E 48 1. ALk 2. NG L 3. A TE L I SE

4.55cm 5.110 cm 6. 130 cm
T R A A i IR 1 2R 1] 4 2520 emAb 194k Ah
G, PN NG, SNESHELNE.
6. LERE[Verify(3&iE)], MBS E .
i r[Saved successfully. (£ 77T . R, $2[v] #.
B RIEHRIE

[JREBFE L] > [Main menu(E 5 8#)] > [Navigation preferences
S #547)] > [Spiral cutting (42T £)]

T ECALAS N AEAE BT T A Ao 80 B A sl Ay S S Xl
B DU A AL AT T DU
BRI Sy 75 A DX Sl mT A A 288 S TR S ) PSR
FHRERAZRERNMS

AL AR G I AE B A A I AR, RN SR A
FAFAERAE B I DI, FR B ISRR s DR, B HLER A
DA A A T2 A T A, B s, DA RS, . 1
SRR .

> EF49: 1. SECY S IIK 2. B % 5

R R R S BT IR BE VTR . ST O
WAL N BT SR I, I ST IE R AB BT TAE 293041
Blo MOJR . AR S AN R ARG AR T, AR D)
FNPAZ SOOI BE DR, RIS TR I A T, TR
DL IE S Ak S48 B TAE

1. SRR A (€8] 4kt

Bifi R i 7~ [Main menu (3222 50)].

2. EPESRRE LR @ .

BERD R T3 .

s wok s, e (A7) BiRan.

3. k¥ [Spiral cutting(BiE 11 )] -

i R 7 T

4. EPRTARIEL.

AL AT I R ENE . SRIT (v

jlisd] A

Spiral cutting | Jii £ E T HI R
(W JETTH)

> E K50
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5. EFE[Confirm(ifi A ML & .
5 [Saved successfully. (72 S . ER, #i[v #E.

22 i

REEHR B AT 8

[TAEBEFEE] > [Main menu(EF£)] > [Security(Z=£)] >
[Alarm duration(Z# £ 401 15])]
VA 0 Bk A AR AR A AR R ] A

1. R mAR - (€] 14

BE R i 75 [Main menu( 12 3% 1L)].

2. SRR LSRN .

R PINAD B4 o

3. UTBER A APINGG.

> E H51

i B ks S

4. PEFE[Alarm duration(E 4 F5 L2 R])] .

> E 52

i RIS i A\ B

5. (AR AT AR A

> E 53

i TR N1 5995 Bl K B RR LRI ] . W AR T B AR N
10340

6. 1 (v BTN AN,

it 7[Saved successfully. (£ 475y B, (v .

[TTEBE ] > [Main menu(F 3 ££)] > [Security(%=£)] > [Change
PIN code(EHPINFZ)]

W TP 45224 i o8 %) PINT 5 50A AR AT

1. e R (8] 44

B P i 75 [Main menu( 3232 #)].

2. MRS LSRN .

BIRPINGG4T N JE# o

3. TR A Y AT T I PINGD .

BRI 7R TR 5L

4. EFE[Change PIN code(H M PINTL)].

I RS i A\ D

5. fdf SR AT A\ HTPINGS .

> [E /54

6. FHH AHPINGLEATHRIA .

it 75[The PIN code has been changed.(PINE L H k. )i &
I, i (v .

[TTEBZFEE] > [Main menu(E£ 58 )] > [Security(%Z=£)] > [Change
wire signal(E 245 5)]
E*ﬁ@ﬁi{’?ﬁﬁﬂ@%%ﬂ*ﬁjfﬁﬁ, AT ORI RS S 1A
1Ho

I8 EERUsEZE, BEENEASKREE. |

1. FeRE T A i (€8] $241.

B P i 75 [Main menu( 3232 #)].

2. JEREIRE ESURE .

TN UL TWAN T

3.l A i A PINGS .

I8 RIS SR L

4. EFF[Change wire signal (it 2515 5)]
[ERET AR i

44

5. (B AR E A

> E 55

O YT EER SRS B ARl . (FIAGE R
[Channel 1(f51E1)]. ) HESEHEE, HEFREA BARICH
f5IH.

6. fERBEAE F RIS B E .

{8 7:[Dock the mower to the charging station. (K #| F AL {5 52 45
FEHLIY o ) E SRR [Confirm (B4 (v ] k.

i R[Completed. (B 5¢ il IR, 4% (v .

RIFEIEYBRAREET

[TFEBFELL] > [Main menu(E£3ELE)] > [Security(Z£)] > [Anti-
theft(f5 )]

I Ve EARAE B R K RE By 1 AL A B AIIE A
Ao

1. FREITE AT () 44

fiti R i 7~ [Main menu( 3522 )],

2. PLREBRE BRI i

L RPINGS A A\ BEHE

3. A APINGD .

B s S

4. PEPE[Anti-theft(Fy )]

i D s RS PR

5. (EEAL, TR DN A EHE A A AR I
B DA 2>

eI VEN
Stopped: PIN S il 42 11 B EEHL R AT, TR APIN
(E4511: PIN) A R R LR A

Stopped: PIN & Alarm
(EfZ1E: PIN & “4)
Lifted: PIN & Alarm
(B 4K PIN & “4f)
Tilted: PIN & Alarm
(Efift: PIN & “#4f)

St 5 L SRS AT LRI, A VR s,
T B A\ PINGD A BE S UG A
AR NIRRT, S B S, T
i APINGSA BB BT IT WA B
KRG AMUR S A A _E,
S VB, T S APINGY A BE LB
FRTRAE.

6. BEFE[Verify(BiiE)], RN E .

% /n[Saved successfully. (TR N ERS, 1% (v ) 8.

HAihiZ &
R/ P R R

[TAEBFEE] > [Main menu(E3E#)] > [Others(E )] > [Save
and load preferences({R =7 2t t7F)]

LR F i 22 — AN ITEBE S R AR B e O TR JFRE
BNz SXRERT @A — 25 H S B E AR AR DX AR s
AT U

i FSerRETE  (FAn H RIS . PINGS S0 06 U
W R ENIH) ORI .

1. Heb i i (@) Hed

fiti R i 7 [Main menu( 352 50)].

2. HEPERRRE R BRI (.

SERHIRT N e A 0

3. EF¥[Save and load preferences ({5173 IN#k h%r)].

» E 56

IR S e T

GisqiLs



4. GEBFEPTHHSE

KA ViR
Load(n#k) | NERARAT 89 T i 4 i B
Save(fR1r) | BAT 4 i (f T A9 1 i 4 i A

[SEREIR AT R T
5. DEEEH PR L5 N2 R S A A H AR I A4 R
> B H57

i [Listed now(BUAE AT F1)] 78 B 7 O 4 15 A9 3
AT ]

6. JMEpEAE LR s E e R

7R [Are you sure?(Hi 147 )TH BN, e[ Yes ()T | v | .
[TEBFE] > [Main menu(EF£)] > [Others(Ef#)] > [Date
and time( H BiFaf1 g]) ]

M D R 2wl S AL i Y H AR )
1. et m AR L ho (&) fifl.

BE R i 75 [Main menu( 3235 #)].

2. PSR R BRI (.

Bt B 3 L

3. jE+¢[Date and time(H HIAIRH]) 1

W68 RIS S LR B

IR EVER =00 S 5

P A 2O DR B R

S P

Date format:

(H s )

M[Year/Month/Day(4F/ H/H)]. [Month/Day/
Year( H/H /4F)]|ak[Day/Month/Year(H / H/4F)]
A% 2 34— Flr

Time format: | 7£[12 hours(12/Mi)]5k[24 hours(24/1i)] .2
(A ) | U ks .
> E 558

5. JEFE[Next( N —#)].
Wit R0V 587 ST [ A D
6. (T EER A AT H IR A

[JREBFE L] > [Main menu(E£ )] > [Others(E )] > [Reset
all settings(EE &R E)]

I E B A AR I A B PR GR B R LR
R BRBRHIENSZEANGANELEEFIEE (i
H #Af0ad(E I X% PINTY) REEE-

1. s bmAR L () 14

Bif R i 7R [Main menu( 3522 )],

2. PEFEEEE R RoR ().

RIS o A N

3. kP [Reset all settings( i & fiT 41 3% & )]

TR PINBS A A B

4. T APINGY o

5. SRR BB RS B e U .

. /R[Completed. (2L 58 it )T BN, 4% [v] .

A= miE S

[TREBFEE] > [Main menu(E3E )] > [Others(HA )] >
[Information(15 )]

ST AT G B A 7 A L 0 BT TR TR A5
1. SR A () 426

b6 R 2 7 [Main menu( 332 )],

2. PEPEBREE B EOR 6.

B % T3

3.  EFE[Information(fi5 )]

W EUE . T DA (O] el () 4R AR [ F

s, (D) BER M[Others(Hofiy)] 732 52, i (@) 4%
HR [ [Main menu( 3% 50 f 32 .

EIELEDFF/ Xt E

[TFEBFEE] > [Main menu(E3E5)] > [Others(E )] > [LED]
WEIF T4 ) ) L g A TR ESLED AT YT S OGP E] . A5 26
LEDIWFANME S, & “#n4408  (553671) .

1. HePR A L () 44

> E R59

41 X\ B HB AN ja]
g)ﬁmEIJEMi%%&@RE&E%H%ﬁN@%A?
o

(2) WA AT . HekiE-.

(3) EALBRAM2, 58 BITAT U N T B

7. EE[Verify(JiE)]

. 7[Saved successfully. (77 . I ERE, 47 (v &,

ENEBRES

[TAEBFE L] > [Main menu(E£3E£)] > [Others(HE )] >
[Language(iEE)]

WEBUR T 3O A B LRI S .

1. HeR A A (@) 4540

BEED 2 7 [Main menu( 132 51)].

2. PSR L RoR ().

BRI R TR 5

3. jk+¥[Language(ifi)]-

B RIS s 35 5 R DR

4. EFRFENIES

TS AR IR o i S AR

7R[Saved successfully. (fR A7 . RN, i (v .

Bifi Bl i 7= [Main menu( 322 #1)]
2. BERRE LR ).
SRl S el 08

S ISR R, EHTH (A ) v ] ks,

3. JEFE[LED].
B s 2 R A
4. DEEEFTTR L.

P VEI

Always ON |LEDJJ IS Ja. HERRILIET)G, 2 4E[Schedule

(UHZEON) | Ta(WFIRIER : EREME T AR EhRid, [ s
[00:00] - [24:00].

Always OFF | LEDAT 42 5] iR IL LT, [Schedule 1:

(LGZOFF) | (] #1: )]FI[Schedule 2:(iF %2 )& ik
HE F (0 52 e bR IC#B 2w B, [] I {273 [00:00] -
[00:00].

Schedule 1: | LEDAT 7 15 & 1 i [A] 715 il 14 5

((RIEDESHD)

Schedule 2: | LEDXJ7E 15 (1915 AT il 4 e e

(B2 )

» E /60

I f




BERRE

(1) B FRBAE 70353 B 1RSI0 & 0 v ) e o e
@) @O A e R B /N s i A
By,

(3) ol T B 4k A\ I TR

(4) TELYR2ANILUS NPT A /NGRS B i i\ B

FE: EQABREER, BEYETERIE.

iEE: [Schedule 1:(FtiE%1: )]#I[Schedule 2:(FfiEF*2: )]
PR AR EAEEES.

5. EPE[Verify(JiiE)]
ZR[Saved successfully. (fRA7 . RN, i (v .
CERERIRIIFEMAER

[IFBB3E£] > [Main menu(E 3£ )] > [Others(E )] > [Error
message(#5iREE)]

U325 s ) B e AR A IR BT B T ., G RN
1. R imAR - (€] 14

BEED 2 7 [Main menu( 132 51)].

2. WERRBRE SR ().

Wit B s TS

S ISR BoRsE, 56T (A ) v ) R,

3. JE#E[Error message(FEi% I )]

BB A B L M F T S 4 255 1
AR A % o

4. VPR A TEANE E.

> E 61

BRI B

5. oA AER & A (1 SR 1] DA K R P S

» E 62

FEr W EE . AT DA [ sk (o0 LR ] 2

. 1% (D) IR [FI[Others(Holn)] T3 bR s Sofiz (8] HeTliR
[ [Main menu( 3= 3% #u) B 4 .

AN ERTREREESE, ESUHEIENEAN
HEFEDER. B, EXFTEEHITEIPR, BEBNE
BRI L3 FTACER =

A BITREREN, EEOREFEIREE. &
W TT RE 42 S8 105 .

T BIEF R T A TS A T A 4 A TS
7 Makita CHCHD ALK E T 4B 5 b e . 55
WA fiMakita CHCFED (049 1 «

B DAEATE. K. BRA ERREDERAL
A, EWAHESHTASE. TS H AR
EE: EREELE. SRR ERATKRERE,

TR EERABERRIERNRE. S0 SEWLE
AR A

BEEIENEA
{I}/J\rl‘,\: e T S TERERERN, NORER TS

Ay BEMFHTERN, &/0MOREHEOF S
hEEMEFERZH, bAEILREDSEGENT.

FH A 8 B A A R v 2 8 3 R 10 A 8 T 55 % 1 RIS S SR T

F A L R LT BRI AR B 1 35 M0 AR e 4 T 1

> E 63

o WRARNE, SEKETE. UKV . ERGEALES I
TG EH .

B E T BE S AURAE TR FIUC L 2 ] $ BRDL T A0 R 4R R T a5 0F:
BB B s T

> B F64: 1. Tiigs 2. KA 3. i B 4. Ty shih

FEAE BRI S B I, BRI R BT R TS
> EH65: 1. 55 2. Bon Ry

FEr PREITEEME, A R B R A )

i TG FRAEAE =AM B R . HOhnee i, E2I s
DA Az 477 R 55 P 45 0 i s e 45

H T VR A 5 SRR IR AS IS, K TOU5 (4 A e 1 Bl 5 TP 435 114 i s el

XI5F, SR IR
> E 66

SRR A TR, R I A R0 S A
BB IE T A i 22 FEU% KRR I I

RPN

VL L S L LR T A 75 95

> EF67: 1. S 2. F L L

WEERHLI A

TET DL NP R AR A —
1. PRI AR ETOCI R HAR

» & 68
2. KA BTHLIT T ARICRN T T R84 e Bl 0
AL LA

o JIRRMEIEAS HURRAR/ING g S R AT A sh 2
o BEIHLI) RO B R ML Gl i S 2
TR IREFEEN TR
> B F69: 1. 1E% 2. M (A 17.5mmeiLAT) 3. 15 4. i
[ 5. 25 6. JJ 7 ic s

3. KB sl ) R [ e SR R L.
Y08 " @B TP A sy (BA6TL) HR I SDRIR R ] e i
22, JfAe A E IR R .
&5 T R E e 182
> EA70: 1. 1FH 2. IR 3. [H e
FEr AR RS AR A PR SR, AT RE A A (TR
i BETHL TR IO A G SRR A E R BT IR A T A T AN
DA e s e Fa i A5 e
o KISFAME BT

TAEX I F 5672

B BTG R ZEHL A 2

1E A KRBT

B EMES Y. Y s A R

EIREHI IR

AEL: REFEBEFNSBRERETNTIS . WERF
FEMFERITER, TESSBEUHASHE.

ANl FHhsEUTIER, BEOREFREERTE.
Ay FEKTERBENEELSTERTE.
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TR
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TR

=

KA2ECAEH—RIETHLTI . BHEEERIEE 3.
BT 45 FOE AR T S AL o
MEG=MENTIE. BRNEHR=ATIE. BER
BE—MEEHMTIEIRTE, BESRFE=ATIK.

EREHNILSETENTIE. BIRAE S XL
e BT (b O TIRERIZEE T

o HAR6 mmif B R AT aC)E v 160 mmbL ERIRZZT] (T
Wl 5 ) )

P NI A .
TR 14 R e B ETHL ) R IR 4L,
> BRT72: 1.01842 2. &5 A

JT AT RE £ f5 N Dk AR A 22 [R] A TR] Bt

A MRz, ATAREBER LI . B, BRI

4. REFETHL
(B BYAILT) 1y B AR 22

ARAE BIHL ] R B R AR R

FAETIHLI] B e MR 22 B, B IR DL N AR
1. SEPIEIEHL AR Y HLEH IR HAE) B
2. [HETI G .

GEBTIEAR . TR SR EAT ] ) SRR 57, ARGt A SR AT

RIVFIRPEARE S, WIRIR [ E 5E o

> ER71: A BJEAT 2. DA 3. J1T R 4. )T R

B, b
X

wH ), KAEGWHLI RS

FRITRBL, YR,

ey
» EE73

k‘j:\/ .E\ JerEp—— N N S ey = R

o RGL. 8 IB: BEUETUTER, UHLERTTIARE

EREEYL TR REMIRIEZ. RTHIRLBENERER)

3| FIRIR .
» ER74: 1. ST

5. R NI E TR R SR AT SR 5K B A F AL A K

Y RLIEOT

E U STHL) R . ERA S EC A TR R AL A

T E R DA LA

BEXE WETH Ok BERE
HEAGA BT ERA R IR BTRCRAME, WU, A B sl s, | Ak
A LR, L ST AR ST )T .
FIRAL S A FARaAT? ARF AL AT AL, WP JUT G, s e A A0 | R H Ik
I, Rl ER AR RS SR BIR 50 TR R AR O, TR
ARAMFHEI At
S A R Y WA A R, ERHETC, IFEReE sl | -
%gzi¢§%ﬁ?rﬁ%%§ RSV AR MR AR, IR BT B 6 I
AETT IE 422 QERTCIEHE, WM EIT o, FahRsshflslas A, AR | B H
A LA se L IR . ARTCR B, R A LA R LA
- 17 R BRI F) AT ] PR 5427
- BRI . (TR R ZAE =0 [ E )
- JAR T L bt N T H M AN PR A PR
FEHLEY FEHLIG 7R AT S S (0 ke ? AR/ AT S B LD N RS R, IR AR TCIR BT, | Y EI AL
R LA LR R BUE 4 A 5 wr AMLED
- ACIE LA A2 77 O IR 42 42 F T4 A2 EEEIVSE
- BB G FL A7 L IE 4 31 ACE I 4% 11 e L 2 BB AL
- N PR A A O I A 2 ST ? [N RIS
- A2 AR AOARR T A 1T O R
- DR B IR TR
BioLi ey o o 1 IR FERE R B, N R T HH T RIS . B —I)
Ui - LI A A2 *%%@%ﬂ%é%ﬁlﬁ@%ﬂﬁ%oﬁ%ﬁ%%?ﬂﬁ@%? B —Ik
FT5Y.
51T 1 A TE HL A B 2 AR5 | L TE FEL vt i A TR PP e L 3 OB B — Ik
ACIE e A | PP S M Fle s 77 58 A 2] | a0 SR P e A s i 14 AR Sl T EHTHE N A%
%Wﬁ%% A2
o HLAR R AR AR AL AR R O ERUR, R BT I SAL A%
TAfE A AT R T ERAT AT AT REARIME BTHLT] Ay sl RAE B AL e s e 9. | R H — ik
UM A Stk SRIRYIIRSE)
TAEPRE A ARG ? R BH—IK
- QR TR 65 mm, TR HAE BT 2% s L R .
- BRI A
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BAHASA INDONESIA (Petunjuk Asli)

PENGANTAR ..ottt
Spesifikasi
Tanda simbol
Penggunaan
Tindakan pencegahan untuk keselamatan
Nama KOMPONEN ......ciiiiiiiiiiiie e
Pengenalan item yang dijual terpisah...........ccccccooeiiiiiieennn.

PERSIAPAN ...t
Menghidupkan/mematikan daya...
Mengisi daya Robot Pemotong.....
Hal-hal yang harus dipahami sebelum penggunaan

CARA MENGOPERASIKAN .....oooiiiiiiiieieeie e
Pengoperasian panel Kontrol............ccoocceiiiiiiiiiieienieeeee
Memulai pemotoNgan ...........cooiiiiiiiiiiiiee e
Menghentikan pemotongan...

MENU PENGATURAN ..ottt

Menu Mulai PEmOotongan ..........ccooiiiiiiiiiiiiiee e
Memotong dengan pengoperasian dan pengisian daya
OtOMALIS. ...
Memotong tanpa pengisian daya otomatis .. .
Memulai pemotongan otomatis pada waktu yang dunglnkan

(Menunda pemotongan terjadwal).............ccooiiiiiiiiiinniiiiieeee 58

Memotong dengan pola spiral ..........coocieiiieiiiiiiiee e 59
Preferensi Parkir ... 59

Mengembalikan Robot Pemotong ke stasiun pengisian

BAYA e 59

Mengembalikan Robot Pemotong ke stasiun pengisian
daya dan memulai kembali pengoperasian pada waktu yang
AiJadWalKan ........oooiiii 59
Mengembalikan Robot Pemotong ke stasiun pengisian daya dan
memulai kembali pengoperasian pada jadwal prasetel
Preferensi Pemotongan ............cooiiiiiiiiiiiiiiiiee e
Pengisian daya dan mendaftarkan area pemotongan ..............
Menjadwalkan pemotongan.............cceoiiiiiiieeiiiiieeee e
Menentukan ketinggian pemotongan...........cccccceiiiiiiiieennn.

Preferensi Navigasi..........ouiiiiiiiii e
Mengatur periode pencarian aktif untuk sinyal pemandu........
Memotong rumput di dekat batas ..o
Mengatur jarak pergerakan ke titik awal pemotongan ..............
Memilih metode keberangkatan dari stasiun pengisian daya.... 62
Menyesuaikan sudut keberangkatan dari stasiun pengisian
[0 F= - LS RUT R PPPPPRTIIN 63

Menyesuaikan lebar navigasi offset............ ...63
Memotong rumput yang belum terpotong.... ....64
Preferensi Keamanan ...............ccccoooiiiinine ....64
Mengatur waktu alarm berbunyi . ....64
Mengubah kode PIN....................... ....64
Mencegah gangguan sinyal kawat .............ccoccociiiiiiiinnns 65
Melindungi Robot Pemotong dari pencurian.............cccccceevne. 65
Pengaturan Lain .
Menyimpan/memuat preferensi pengguna ...........cccocceeeeeeennnes 65
Mengubah pengaturan tanggal dan waktu..............cccccceeennns 65
Mengubah bahasa tampilan ....................... ....66
Mengatur ulang preferensi pengguna... ....66
Menelusuri informasi produk ................ ....66
Mengelola waktu hidup/mati LED ... ...66

Memeriksa detail kesalahan operasi .
PERAWATAN ...ttt
Pembersinan ...
Memeriksa pisau pemotong ....
Mengganti pisau pemotong
Pemeriksaan berkala...............cccooiiiiii
Penanganan setelah musim berakhir
Ketika membuang produk ini.................
SISTEM PERLINDUNGAN .............
Sistem perlindungan dan Indikasi Kesalahan
PEMECAHAN MASALAH ......ccccoiiiiiiieneieen,
Jika menurut Anda terjadi kegagalan fungsi

PENGAN

Spesifikasi

Model: RM350D
Tegangan terukur D.C.18V
Kapasitas baterai 5,0 Ah

Dimensi 700 mm x 560 mm x 270 mm
(PxLxT)

Berat 13,7 kg
Kecepatan motor Motor pisau 2.300 min™

tanpa beban

Area pemotongan maksimum 3.500 m?

Sudut tanjakan lereng maksimum

26° (49%)

Pisau pemotong

Pisau ayun mundur
3 pisau

Lebar pemotong

240 mm

Ketinggian pemotongan

20 mm - 60 mm
9-penyesuaian listrik bertahap dalam kelipatan 5 mm

maksimum
(diukur menurut EN303 447)

Derajat perlindungan IPX4
Adaptor AC yang berlaku AADO1
Stasiun pengisian daya yang berlaku RST001
Kawat pembatas Pita frekuensi pengoperasian 3,3 kHz - 50 kHz
Kawat pemandu Kekuatan medan magnet 38 dBuA/m

. Karena kesinambungan program penelitian dan pengembangan kami, spesifikasi yang disebutkan di sini dapat berubah tanpa pemberitahuan.
. Fitur utama dan adaptor AC mungkin berbeda dari satu negara ke negara lainnya.

. Berat menurut Prosedur EPTA 01/2014

52 BAHASA INDONESIA



Tanda simbol

Berikut ini adalah simbol-simbol yang dapat digunakan pada
peralatan ini. Pastikan Anda memahami arti masing-masing simbol
sebelum menggunakan peralatan.

PERINGATAN - Bacalah petunjuk pengguna
sebelum mengoperasikan mesin.

PERINGATAN - Jaga jarak aman dari mesin saat
beroperasi.

Mesin dapat melemparkan objek dan mengakibatkan
cedera.

> |2 B>

PERINGATAN — Atur fungsi anti pencurian dan
kemudian matikan daya mesin sebelum bekerja
dengan atau mengangkat mesin.

Jika tidak, pisau pemotong mungkin dapat

mencederai tangan dan kaki Anda.

Perangkat penonaktifan untuk mesin ini adalah kunci
mulai ulang dengan kode PIN.

Anda dapat mengoperasikan kunci mulai ulang di
pengaturan fungsi anti pencurian.

Jika kunci mulai ulang diaktifkan, Anda harus
memasukkan PIN Anda untuk memulai ulang mesin.

PERINGATAN — Jangan menaiki mesin.
Jika tidak, pisau pemotong mungkin dapat
mencederai tangan dan kaki Anda.

Hanya untuk negara-negara UE

Akibat adanya komponen berbahaya dalam
peralatan, limbah peralatan listrik dan elektronik,
aki dan baterai dapat memiliki dampak negatif pada
lingkungan dan kesehatan manusia.

Jangan buang peralatan listrik dan elektronik atau
baterai bersama limbah rumah tangga!

Sesuai dengan Petunjuk Eropa tentang limbah
peralatan listrik dan elektronik dan tentang aki
dan baterai serta limbah aki dan baterai, serta
penyesuaiannya terhadap undang-undang
nasional, limbah peralatan listrik, baterai dan

aki harus disimpan secara terpisah dan dikirim

ke tempat pengumpulan terpisah untuk sampah
kota, beroperasi sesuai dengan peraturan tentang
perlindungan lingkungan.

Hal ini ditunjukkan dengan simbol tempat sampah
bersilang yang ditempatkan pada peralatan.

Mesin ini ditujukan untuk pemotongan dan pengisian daya otomatis.

Tindakan pencegahan untuk keselamatan

N

N

w

&

o

o

N

Peringatan — Jangan menyentuh pisau yang berputar.
Melakukan hal tersebut dapat menyebabkan cedera.

Anak kecil, orang dengan kekurangan kemampuan fisik,
indra, atau mental atau orang awam atau orang yang tidak
dapat memahami petunjuk ini dilarang menggunakan mesin
ini, peraturan setempat mungkin akan membatasi umur
pengguna.

Jangan izinkan anak-anak berada di sekitar atau bermain-
main dengan mesin ketika mesin sedang beroperasi.
Jangan menyentuh pisau pemotong atau roda hingga benar-
benar berhenti.

Jangan mengisi daya mesin selain dengan stasiun
pengisian daya yang disertakan. Jangan gunakan adaptor
AC selain yang ditentukan di dalam Petunjuk Penggunaan
ini.

Ketika membuang baterai internal pada akhir umur
pakainya, ikuti peraturan setempat Anda terkait dengan
pembuangan baterai. Untuk mengetahui cara melepaskan
baterai, lihat bab “Ketika membuang produk ini”” selanjutnya.
Matikan sakelar daya Robot Pemotong Rumput di hal-hal
berikut ini.

Ketika menyingkirkan benda asing yang tersangkut di
dalam mesin.

Sebelum memeriksa, membersihkan, atau menggunakan
mesin atau stasiun pengisian daya.

Cabut juga kabel daya dari adaptor AC sebelum memeriksa,
membersihkan, atau menggunakan stasiun pengisian daya.
Ketika memeriksa mesin akan kerusakan setelah
membentur benda asing.

Jika mesin mulai bergetar secara tidak normal. Dalam hal
ini, periksa apakah mesin tidak rusak sebelum memulai
ulang.

10.

1.

12.

13.

15.

16.

17.

18.

Periksa mesin, perangkat periferal, kabel daya, dan kabel
ekstensi sebelum penggunaan untuk memastikan tidak ada
kerusakan atau tanda-tanda kerusakan akibat penuaan.
Jangan sekali-kali mengoperasikan mesin atau perangkat
periferal dengan pengaman atau pelindung yang rusak,
tanpa alat pengaman, atau dengan kabel yang rusak atau
usang.

Jangan menghubungkan kabel yang rusak dengan suplai
daya. Jika kabel yang terhubung dengan suplai daya rusak,
jangan sentuh kabel sebelum mencabutnya dari suplai daya.
Jika tidak, sengatan listrik dapat terjadi.

Pasang adaptor AC dan kabel cabtire di luar area
pemotongan. Jika tidak, kerusakan kabel atau sengatan listrik
dapat terjadi.

Segera hentikan penggunaan mesin jika terjadi kecelakaan
atau kerusakan.

Segera hentikan penggunaan mesin jika elektrolit bocor.
Cabut colokan daya dari stopkontak daya jika kabel menjadi
rusak selama penggunaan.

Direkomendasikan untuk menghubungkan colokan daya
kabel cabtire hanya ke sirkuit suplai daya yang dilindungi
oleh perangkat arus sisa (RCD) dengan arus pemutusan

30 mA atau kurang.

Hindari menggunakan mesin atau perangkat periferal ini
saat kondisi cuaca buruk dan terutama jika terdapat risiko
adanya sambaran petir.

Segera hentikan penggunaan mesin jika terjadi getaran
tidak normal.

Ketika menggunakan mesin di ruang publik, penting untuk
memasang tanda peringatan di sekitar area kerja. Tanda
peringatan harus menampilkan isi teks berikut.

“Peringatan! Mesin pemotong rumput otomatis! Jauhi mesin!
Awasi anak-anak!”

» Gbr.1

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

Kabel daya adaptor AC tidak dapat diganti. Jika kabel daya
rusak, penting untuk membuang adaptor AC.

Jika area kerja berdekatan dengan jalan umum, buat
pembatas antara area kerja dan jalan umum. Jika tidak, mesin
mungkin menjangkau ke dalam jalan umum dan menyebabkan
kecelakaan.

Pastikan tidak ada orang, binatang peliharaan, atau
binatang kecil di area kerja sebelum penggunaan. Mereka
mungkin tersangkut di mesin, mengakibatkan cedera.

Jangan menggunakan adaptor AC di lokasi yang terpapar
hujan, lembap, atau basah. Jika tidak, sengatan listrik dapat
terjadi.

Jangan menyentuh colokan AC dari adaptor AC dengan
tangan basah. Jika tidak, sengatan listrik dapat terjadi.
Hubungkan colokan AC dari adaptor AC ke stopkontak daya
luar ruangan.

Gunakan sarung tangan saat memasang dan melepaskan
kawat. Jika tidak, kawat dapat menyebabkan cedera.
Berhati-hatilah agar jari atau tangan Anda tidak terhantam
palu saat memalu pasak.

Pasang kawat sehingga mereka tidak melayang dari tanah.
Jika tidak, kaki Anda mungkin dapat tersangkut, mengakibatkan
cedera.

Berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit saat membuka
dan menutup penutup terminal.

Jangan menyentuh pisau pemotong saat mereka sedang
naik atau turun. Jari Anda mungkin dapat tersangkut,
mengakibatkan cedera.

Berhati-hatilah agar jari Anda tidak terjepit saat membuka
dan menutup penutup tampilan.

Jauhkan wajah Anda dari roda yang berputar dan pisau
pemotong. Pakaian Anda mungkin dapat tersangkut,
mengakibatkan sesak napas.

Jangan melihat ke dalam pisau pemotong selama
pengoperasian. Objek melayang dapat masuk ke mata Anda.
Jangan menyentuh roda yang berputar. Jari Anda mungkin
dapat tersangkut, mengakibatkan cedera.

Pastikan untuk memasang pisau pemotong dengan benar
sesuai dengan Petunjuk Penggunaan ini. Jika tidak, pisau
pemotong dapat lepas secara tiba-tiba, mengakibatkan cedera.
Bawa mesin ini dengan pisau pemotong menghadap
menjauhi Anda. Jika tidak, Anda dapat bersentuhan dengan
roda dan pisau pemotong, mengakibatkan cedera.

Bawa mesin ini dengan memegang gagangnya. Jika dibawa
dengan memegang selain gagangnya, mesin akan menjadi tidak
stabil dan dapat terjatuh, mengakibatkan cedera.
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Petunjuk keselamatan penting untuk baterai

1.

N

w

&
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3

Sebelum menggunakan Robot Pemotong, baca semua
petunjuk dan tanda peringatan.

Jika waktu beroperasinya menjadi sangat singkat, segera
hentikan penggunaan. Hal tersebut dapat menimbulkan
risiko panas berlebih, kemungkinan mengalami luka bakar
atau bahkan terjadi ledakan.

Jangan menyimpan dan menggunakan mesin di lokasi
dengan suhu yang bisa mencapai atau melebihi 50 °C

(122 °F).

Jangan membakar baterai bahkan jika baterai tidak bisa
digunakan sama sekali. Baterai bisa meledak karena panas.
Baterai litium-ion yang ada di dalamnya sesuai dengan
persyaratan Undang-Undang Barang Berbahaya.

Untuk transportasi komersial, misalnya oleh pihak ketiga atau
ekspeditor, persyaratan khusus dalam hal pengemasan dan
pelabelan harus diperhatikan.

Untuk persiapan barang yang akan dikirimkan, diperlukan
konsultasi dengan ahli bahan berbahaya. Mohon perhatikan juga
kemungkinan peraturan nasional yang lebih terperinci.
Jangan gunakan mesin di dekat transmisi listrik
bertegangan tinggi. Hal tersebut dapat mengakibatkan
kegagalan fungsi atau kerusakan mesin maupun baterai.

Nama komponen

7. Simpan produk di tempat yang aman jauh dari jangkauan
anak-anak.

8. Jangan pernah memperbaiki paket baterai yang sudah
rusak. Perbaikan paket baterai harus dilakukan hanya oleh
produsen atau penyedia servis resmi.

SIMPAN PETUNJUK INL.

APERHATIAN: Gunakan baterai asli Makita. Penggunaan
baterai Makita yang tidak asli, atau baterai yang sudah diubah,
akan mengakibatkan baterai mudah terbakar, cedera dan
kerusakan. Akan menghilangkan garansi Makita pada pengisi daya
dan alat Makita.

Tip untuk menjaga agar umur pemakaian

baterai maksimum

1. Jangan pernah mengisi ulang baterai yang sudah diisi
penuh. Pengisian daya yang berlebih mengurangi masa
pakai baterai.

2. Isiulang baterai pada suhu sekitar 10 °C - 40 °C (50 °F -
104 °F). Biarkan baterai yang panas menjadi dingin terlebih
dahulu sebelum diisi ulang.

3. Isi ulang daya baterai jika Anda tidak menggunakannya
untuk jangka waktu yang lama (lebih dari enam bulan).

» Gbr.2

1.
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Robot Pemotong
Tombol “BERHENTI”
Penutup tampilan
Roda belakang

LED

Soket pengisian
Panel kontrol
Penutup atas

Sasis

Poros penggeser
Penahan karet

Roda depan

Sakelar daya
Gagang

Tutup USB

(Jangan dibuka. Ini untuk perbaikan pemeliharaan.)
Penutup mata pisau
Dudukan pisau
Pisau pemotong
Pelat selip

20. Stasiun pengisian daya
21. Dudukan stasiun
22. Terminal pengisian daya
23. Penutup terminal
24. Rumahan stasiun
25. Indikator stasiun
26. Penutup kawat
27. Kawat pembatas
28. Kawat pemandu
29. Kawat
30. Pasak
31. Konektor
32. Penghubung
33. Adaptor AC
(Bentuk colokan berbeda akan berbeda dari satu wilayah ke
wilayah lainnya.)
34. Kabel cabtire
35. Pasak sekrup
(Untuk mengencangkan stasiun pengisian daya)
36. KuncilL6

Pengenalan item yang dijual terpisah

APERHATIAN: Dianjurkan untuk menggunakan aksesori
atau perangkat tambahan ini dengan produk Makita Anda
yang ditentukan dalam petunjuk ini. Penggunaan aksesori atau
perangkat tambahan lain bisa menyebabkan risiko cedera pada
manusia. Hanya gunakan aksesori atau perangkat tambahan yang
sesuai dengan tujuan yang telah ditetapkan.

Kawat

Kit perbaikan kawat

— Set kawat, penghubung, dan pasak
Pasak

Penghubung

Untuk rincian tentang item yang dijual terpisah, lihat katalog atau
hubungi dealer atau kantor pemasaran kami.
*  Set mata pisau

— Set pisau pemotong dan sekrup pemasang

CATATAN: Beberapa item yang dijual terpisah di dalam daftar
mungkin disertakan dengan mesin sebagai aksesori standar pada
waktu pembelian. Aksesori standar mungkin berbeda bergantung
masing-masing negara.

PERSIAPAN

Persiapan berikut ini diperlukan untuk menggunakan produk ini.

1. Menyiapkan area kerja

Menentukan jarak yang akan dipotong oleh Robot Pemotong.
Melingkupi area kerja dengan kawat pembatas, dan menyambungkan
suplai daya ke stasiun pengisian daya. Memasang kawat pemandu
sesuai kebutuhan.

Untuk prosedur terperinci, lihat Panduan Pengaturan terlampir.

2. Pengaturan awal Robot Pemotong

Ketika menggunakan Robot Pemotong untuk pertama kali, penting
untuk mengatur bahasa, tanggal dan waktu, area pemotongan, dan
kode PIN.

Untuk prosedur terperinci, lihat Panduan Pengaturan terlampir.

3. Mengisi daya Robot Pemotong

Baterai Robot Pemotong tidak terisi daya dengan cukup saat dikirim
dari pabrik. Isi daya baterai sebelum digunakan.

Untuk prosedur pengisian daya, lihat bagian “Mengisi daya Robot
Pemotong” (Halaman 55) di petunjuk ini.

Menghidupkan/mematikan daya

Sakelar daya terletak di bagian bawah Robot Pemotong. Tekan

sisi 1 sakelar daya untuk menghidupkan daya, atau sisi O untuk
mematikan daya.
» Gbr.3: 1. Sakelar daya
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Mengisi daya Robot Pemotong

Memeriksa kapasitas baterai yang tersisa

1. Tekan tombol “BERHENTI".

Penutup tampilan terbuka.

» Gbr.4: 1. Tombol “BERHENTI” 2. Penutup tampilan 3. Panel
kontrol

2. Menghidupkan sakelar daya Robot Pemotong.

3. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul. Anda dapat melihat kapasitas
baterai yang tersisa di bagian kanan atas layar.

Main menu (Menu utama)
» Gbr.5: 1. Indikasi kapasitas baterai yang tersisa

Indikasi layar LCD Kapasitas baterai yang tersisa
80-100 %
([T
60 -80 %
20-60 %
0-20%

Mengisi ulang
1. Menghidupkan sakelar daya Robot Pemotong.

CATATAN: Pengisian daya dilakukan hanya ketika sakelar daya

Robot Pemotong dihidupkan.

2. Sambungkan Robot Pemotong dengan stasiun pengisian daya.
» Gbr.6: 1. Stasiun pengisian daya 2. LED

Ketika pengisian daya dimulai, LED berkedip hijau. Ketika pengisian
daya selesai, LED mati.

Hal-hal yang harus dipahami sebelum penggunaan

Lingkungan kerja

Periksa area yang akan dipotong oleh Robot Pemotong sesuai
dengan item-item berikut ini.

e Tinggi rumput 65 mm atau kurang.

Jika rumput terlalu panjang, potong terlebih dahulu.

Tidak ada penghalang seperti batu, ranting, atau alat-alat.
Robot Pemotong dapat melemparkan atau terkena penghalang,
mengakibatkan kecelakaan.

Tidak ada genangan air.

Robot Pemotong dapat memotong rumput pada saat hujan, tapi
rumput basah biasanya menempel pada Robot Pemotong, dan
kemungkinan terpeleset di lereng curam meningkat.

. Tidak ada penumpukan salju.
Robot Pemotong dapat terpeleset dan tidak beroperasi dengan
benar.

Stasiun pengisian daya

Stasiun pengisian daya mengisi daya Robot Pemotong dan
mengalirkan sinyal di kawat pembatas dan kawat pemandu.
Periksa apakah lokasi yang akan dipasang stasiun pengisian daya
sesuai dengan item-item berikut ini.
. Dekat dengan suplai daya.
. Lokasinya rata.
Lokasi pemasangan memiliki kemiringan dengan tingkat £5°.
. Lokasi harus terlindungi dari matahari.
. Ketika stasiun pengisian daya dipasang langsung pada rumput,
jaga rumputnya tetap pendek.
*  Adaruang 3 m atau lebih ke depan.

PEMBERITAHUAN: Jangan membengkokkan dudukan stasiun.

Kawat pembatas

Kawat pembatas menentukan area di mana Robot Pemotong akan
melakukan pekerjaan pemotongan.

Pasang kawat pembatas di sekeliling batas area di mana Robot
Pemotong akan melakukan pekerjaan pemotongan.

Untuk metode pemasangan, lihat bab “Memasang Kawat Pembatas”
di Panduan Pengaturan.

Kawat pemandu

Kawat ini memandu Robot Pemotong ketika robot itu kembali ke
stasiun pengisian daya. Kawat ini juga memandu pemotong rumput
ke area di mana pemotong rumput bekerja lebih jarang karena alasan
topografi, dIl.

Untuk metode pemasangan, lihat bab “Memasang Kawat Pemandu”
di Panduan Pengaturan.

Pencahayaan lampu

Robot Pemotong dan stasiun pengisian daya menunjukkan berbagai
keadaan dengan pola pencahayaan lampu mereka.
» Gbr.7: 1.LED 2. Indikator stasiun

Robot Pemotong

LED Keadaan

Hijau/berkedip Mengisi daya (Mati ketika pengisian daya selesai)

Putih/berkedip Beroperasi (Berkedip selama waktu yang ditentukan
oleh pengaturan [LED])

Merah/berkedip Terjadi kesalahan

Mati Siaga/Daya mati

atau selain yang di atas

Stasiun pengisian daya

Indikator stasiun Keadaan

Merah/menyala
Merah/berkedip
Hijau/menyala

Terjadi kesalahan

Ada kelainan pada sambungan kawat pembatas

Kawat pembatas terhubung dengan benar

CARA MENGOPERASIKAN

Pengoperasian panel kontrol

Ketika tombol “BERHENT]I” ditekan, penutup tampilan terbuka dan

panel kontrol dapat dioperasikan.

» Gbr.8: 1. Layar LCD 2. Tombol menu 3. Kunci pengoperasian
4. Kunci numerik 5. Tombol “BERHENT/I”

Tombol/kunci Fungsi
Tombol Mengembalikan Robot Pemotong
menu ﬁ ke stasiun pengisian daya. Setelah
— menekan tombol ini, pilih metode
pengembalian yang diinginkan.

Menampilkan [Main menu (Menu
Q utama)].

- Mulai memotong. Setelah menekan
“ tombol ini, pilih metode pemotongan

yang diinginkan.

Pilih item pada layar. Item yang
dipilih disorot (tampilan terbalik
putih-hitam).

Kunci
pengoperasian
LI
Kembali ke layar/operasi
D sebelumnya.

Menjalankan item yang dipilih.
Kunci
numerik ~
Memilih dan menjalankan item pada layar LCD

Pengoperasian layar LCD dilakukan terutama dengan menu Utama.
Tekan tombol @ untuk menampilkan menu Utama.

Masukkan angka. Mereka hanya
dapat dioperasikan ketika entri
numerik dimungkinkan.
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Main menu (Menu utama)

» Gbr.9: 1. Tanggal 2. Waktu 3. Kapasitas baterai yang tersisa
4. Ketinggian pemotongan 5. Menu pengaturan yang
sedang dipilih 6. [kon menu pengaturan

Pengoperasian di layar LCD menggunakan kunci pengoperasian dan
kunci numerik. Tombol/kunci yang tersedia berbeda tergantung item
yang ditampilkan pada layar.

Ketika item pilihan disusun berdampingan

Ketika item disusun berdampingan, pilih dengan kunci E]/E] dan
jalankan dengan kunci .

» Gbr.10: 1. Item yang dipilih

Ketika item pilihan disusun secara vertikal
Ketika item disusun secara vertikal, pilih dengan kunci E@ dan

jalankan dengan kunci (v'].
» Gbr.11: 1. ltem yang dipilih

Ketika opsi lebih lanjut tersedia

Ketika tanda panah segitiga muncul di samping item yang dipilih,
opsi lebih lanjut tersedia. Pilih item dengan kunci arah ([Z@E]IE]
) ditunjukkan dengan tanda panah segitiga, dan selesaikan pilihan

dengan kunci[v].
» Gbr.12

Ketika memasukkan angka
Pada layar entri kode PIN dan untuk item pilihan di mana nilai

dimasukkan, masukkan dengan kunci m - ﬂ dan selesaikan entri

dengan kunci[v].
» Gbr.13

CATATAN: Ketika memasukkan nilai dengan dua digit atau lebih,
masukkan dengan urutan dari digit teratas (atau angka pertama).
Jika Anda melakukan kesalahan, masukkan angka sembarang ke
semua digit dan kemudian masukkan kembali angka yang benar.

Memulai pemotongan

APERINGATAN: Pastikan untuk memperhatikan item berikut

ini saat Robot Pemotong sedang beroperasi.

+ Jangan letakkan tangan dan kaki Anda di bawah atau
melihat ke bawah sasis.

» Jauhkan muka dan tangan Anda dari roda yang berputar.

+ Jangan membiarkan anak-anak atau binatang peliharaan
memasuki area kerja.

PEMBERITAHUAN: Robot Pemotong hanya ditujukan untuk
memotong rumput. Bersihkan semua gulma dari area kerja
terlebih dahulu.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan objek seperti batu kecil dan
ranting yang mungkin menghalangi pengoperasian Robot
Pemotong dari area kerja terlebih dahulu.

PEMBERITAHUAN: Pemotongan tidak akan dapat dimulai jika
indikator stasiun mati atau menyala atau berkedip merah.

Mungkin terjadi kesalahan stasiun pengisian daya atau sirkuit

kawat pembatas yang terbuka. Periksa hal-hal berikut ini.

*  Apakah adaptor AC terhubung ke stopkontak daya?

*  Apakah kabel cabtire terhubung dengan benar ke adaptor AC
dan stasiun pengisian daya?

. Apakah stasiun pengisian daya dan kawat pembatas
terhubung dengan benar?

. Apakah ada sirkuit terbuka di kawat pembatas?

. Apakah konektor dan penghubung pada kawat pembatas
terhubung dengan benar?

» Gbr.14: 1. Indikator stasiun

Pengaturan default pabrik ditentukan sebagai berikut. Untuk
mengubah pengaturan default, lihat petunjuk pada item pengaturan
utama di bawah “MENU PENGATURAN’ (Halaman 57).

Item pengaturan utama Nilai awal

Area pemotongan Area yang diatur oleh pengaturan

awal

Konsisten (60 mm)
32cm
Aktifkan

Ketinggian pemotongan

Pelewatan batas

Pemotongan spiral

Untuk mulai memotong segera
Untuk mulai memotong segera, lakukan operasi mulai memotong

pada panel kontrol.

1. Tekan tombol “BERHENTI”.

Penutup tampilan terbuka.
» Gbr.15: 1. Tombol “BERHENTI” 2. Penutup tampilan 3. Panel

kontrol

2. Tekan tombol [‘E] pada panel kontrol.
3. Pilih opsi yang diinginkan.

Opsi Rincian

Auto mowing Memotong dengan pengoperasian dan pengisian
(Pemangkasan | daya otomatis. Ketika kapasitas baterai tersisa
otomatis) tinggal sedikit, Robot Pemotong secara otomatis

kembali ke stasiun pengisian daya dan mengisi
daya. Ketika pengisian daya selesai, pemotongan
dimulai kembali. Pengoperasian dilakukan di
dalam periode pemotongan terjadwal yang telah
Anda konfigurasikan

Mowing without
charging
(Pemangkasan
tanpa pengisian
daya)

Pemotongan tanpa mengisi daya. Jika kapasitas
baterai tersisa habis di tengah jalan, mesin
berhenti pada titik tersebut. Anda dapat memilih
durasi waktu untuk pemotongan tanpa mengisi
daya. (Until battery empty (Sampai baterai
habis) / For 30 min (Selama 30 mnt) / For 90 min
(Selama 90 mnt))

. Pemotongan terjadwal akan dinonaktifkan
selama opsi ini.

. Pilih opsi ini di area sub.

Potongan spiral)

Deactivate Menonaktifkan pemotongan terjadwal dan
schedules mulai memotong segera. Anda dapat memilih
(Nonaktifkan periode untuk penonaktifan jadwal. (For 24 hours
jadwal) (Selama 24 jam) / For 3 days (Selama 3 hari))
Mowing - With Mulai memotong dalam pola spiral dari lokasi
spiral cutting sembarang. Pilih [Auto mowing (Pemangkasan
(Pemangkasan - | otomatis)] di area utama dan [Mowing without

charging (Pemangkasan tanpa pengisian daya)]
di area sub.

CATATAN: Area utama merujuk pada area kerja di mana stasiun
pengisian daya dipasang dan Robot Pemotong dapat kembali
secara otomatis. Sebaliknya, area sub merujuk kepada area kerja
di mana tidak ada jalur yang cukup lebar bagi Robot Pemotong
untuk kembali ke stasiun pengisian daya dan Robot Pemotong
perlu dipindahkan dengan membawa menggunakan tangan. Untuk
rinciannya, lihat “Menu Mulai Pemotongan” (Halaman 58) di

dalam petunjuk ini.

4. Tutup penutup tampilan.
Pemotongan dimulai. LED berkedip putih selama operasi.

CATATAN: LED akan berkedip selama waktu yang diatur
sebelumnya di pengaturan [LED].

PEMBERITAHUAN: Ketika menutup penutup tampilan, tekan
dengan kuat hingga berbunyi klik.

Tentukan tanggal dan waktu untuk mulai memotong

Tentukan tanggal dan waktu untuk melakukan pemotongan dari item
pengaturan berikut ini, dan alihkan Robot Pemotong ke keadaan

siaga.

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Mowing preferences
(Preferensi pemangkasan)] > [Schedule (Jadwal)]

Untuk metode pengaturan terperinci, lihat bagian “Menu Mulai
Pemotongan” (Halaman 60).
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Menghentikan pemotongan 2. Pilih opsi yang diinginkan.

Opsi Rincian
A t tuk hentik t i berikut.
da dua metode untuk menghentikan pemotongan sebagai beriku Stay at charging | Robot Pemotong kembali dan tetap berada di
Berhenti memotong dan tetap berada di tempat station (Tetap | stasiun pengisian daya.
(Jeda) di stasiun

pengisian daya)

Ketika tombol “BERHENT]I” ditekan saat pengoperasian, penutup
tampilan terbuka dan pemotongan akan berhenti.
» Gbr.16: 1. Tombol “BERHENTI” 2. Penutup tampilan

Schedule restart | Robot Pemotong kembali ke stasiun pengisian
time (Jadwalkan | daya, dan kemudian mulai kembali memotong
wkt mulai ulang) | setelah waktu yang diatur.

Berhenti memotong dan kembali ke stasiun Restart on Robot Pemotong kembali ke stasiun pengisian
. . . schedule (Mulai | daya, dan kemudian mulai memotong pada
pengisian daya (Akhir)

ulg pada jadwal) | tanggal dan waktu yang dijadwalkan.
1. Tekan tombol “BERHENTI” saat pengoperasian, dan kemudian

tekan tombol (] pada panel kontrol. . .
» Gbr.17: 1. Tombol “BERHENTI” 2. Penutup tampilan 3. Panel PEMBERITAHUAN: Ketika menutup penutup tampilan, tekan
kontrol dengan kuat hingga berbunyi klik.

MENU PENGATURAN

Operasikan tiga tombol menu dan papan tombol pada panel kontrol untuk mengatur Robot Pemotong sesuai dengan aplikasi dan tujuannya. Bab
ini memperkenalkan konten pengaturan di enam menu dan beberapa menu sub mereka.

3. Tutup penutup tampilan.

Layar menu atas yang muncul setelah daya dihidupkan (kecuali saat menghidupkan untuk pertama kali)
» Gbr.18

Tombol Nama menu Apa yang bisa diatur menggunakan menu sub Halaman referensi
Memotong dengan pengoperasian dan pengisian daya otomatis. 58
- Memotong tanpa pengisian daya otomatis. 58
'6 Start mowing (Mulai memangkas) Memulai pemotongan otomatis pada waktu yang diinginkan. (Pemotongan 58
terjadwal ditunda.)
Memotong dengan pola spiral. 59
Mengembalikan Robot Pemotong ke stasiun pengisian daya. 59
Mengembalikan Robot Pemotong ke stasiun pengisian daya, dan mulai kembali 59
ﬂ Park (Parkir) pengoperasian pada waktu yang dijadwalkan.
Mengembalikan Robot Pemotong ke stasiun pengisian daya, dan mulai kembali 59
pengoperasian pada jadwal prasetel.
Mowing preferences Mengubah dan mendaftar area pemotongan. 59
(Preferensi Menjadwalkan pemotongan. 60
pemangkasan) Menentukan ketinggian pemotongan. 61
Mengatur periode pencairan aktif sinyal panduan. 61
Memotong rumput di dekat batas. 62
Mengatur jarak pergerakan ke titik awal pemotongan. 62
Nawgatlon'pref.erenlces Memilih metode keberangkatan dari stasiun pengisian daya. 62
(Preferensi navigasi)
Menyesuaikan sudut keberangkatan dari stasiun pengisian daya. 63
Menyesuaikan lebar navigasi offset. 63
) Memotong rumput yang belum terpotong. 64
Main menu (Menu Mengatur waktu alarm berbunyi. 64
utama)
. Mengubah kode PIN. 64
Security (Keamanan) -
Mencegah gangguan sinyal kawat. 65
Melindungi Robot Pemotong dari pencurian. 65
Menyimpan/memuat preferensi pengguna. 65
Mengubah pengaturan tanggal dan waktu. 65
Mengubah bahasa tampilan. 66
Others (Lainnya) Mengatur ulang preferensi pengguna. 66
Menelusuri informasi produk. 66
Mengelola waktu hidup/mati LED. 66
Memeriksa detail kesalahan operasi. 66
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Menu Mulai Pemotongan

APERHATIAN: Ketika menghidupkan Robot Pemotong untuk
pertama kali setelah memasang kawat di area kerja sebagai
persiapan awal, pastikan Robot Pemotong berangkat secara
otomatis dari keadaan tersambung ke stasiun pengisian daya.

Ketika Robot Pemotong meninggalkan stasiun pengisian

daya secara otomatis, itu menyimpan medan magnet di dalam
memorinya dan melakukan kontrol otonom sehingga operasi
penyambungan dilakukan dengan benar setelah itu. Jika tugas
ini tidak dilakukan, Robot Pemotong mungkin tidak melakukan
penyambungan dengan benar ketika kembali, atau mungkin tidak
berfungsi dengan benar.

Pilih dan lakukan satu dari dua metode berikut ini supaya Robot

Pemotong berangkat secara otomatis dari stasiun pengisian daya.

*  Sambungkan Robot Pemotong yang terisi daya penuh dengan
stasiun pengisian daya di waktu pengoperasian yang telah
dijadwalkan sebelumnya (atau kapan pun saat menggunakan
menu sub [Deactivate schedules (Nonaktifkan jadwal)]), dan
kemudian berikan petunjuk mulai menggunakan menu [Start
mowing (Mulai memangkas)]. Untuk rinciannya, lihat “Menu
Mulai Pemotongan” (Halaman 58).

. Daftarkan metode keberangkatan secara sementara di menu
sub [Mower departing points (Titik mulai gerak pemangkas)]
di menu [Navigation preferences (Preferensi navigasi)], dan
lakukan navigasi pengujian. Untuk rinciannya, lihat “Memilih
metode keberangkatan dari stasiun pengisian daya” (Halaman
62).

Memotong dengan pengoperasian dan pengisian
daya otomatis

[Menu atas] > [Start mowing (Mulai memangkas)] > [Auto
mowing (Pemangkasan otomatis)]

Rumput di area utama yang dikelilingi kawat pembatas dipotong
secara otomatis. Ketika menu ini dipilih, Robot Pemotong dikontrol
secara otomatis menurut konten yang diatur oleh setiap menu.
Bahkan jika kapasitas baterai yang tersisa tinggal sedikit, Robot
Pemotong dapat secara otomatis mengulangi pengisian daya dan
terus memotong rumput dengan rapi di area tersebut.

Tentang area utama

Ini adalah area kerja pemotongan yang memiliki stasiun pengisian

daya di dalam batasnya. Robot Pemotong terus menavigasi secara

acak dan memotong rumput di dalam area ini sambil berulang kali

kembali dan berangkat dari stasiun pengisian daya.

» Gbr.19: 1. Area utama 2. Stasiun pengisian daya 3. Kawat
pembatas

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

Menu sub muncul.
» Gbr.20

2. Pilih [Auto mowing (Pemangkasan otomatis)].

Tekan kunci , dan pesan [Close the display cover to start mowing.
(Tutup penutup layar untuk mulai memangkas.)] muncul.

3. Tutup penutup tampilan.
Robot Pemotong mulai memotong.

Memotong tanpa pengisian daya otomatis

[Menu atas] > [Start mowing (Mulai memangkas)] > [Mowing
without charging (Pemangkasan tanpa pengisian daya)]

Rumput area sub yang ditetapkan terpisah dari area utama dipotong
secara otomatis. Karena tidak ada jalur untuk datang dan pergi di
area utama, pengisian daya otomatis tidak dimungkinkan di area
sub, tetapi pengoperasian otomatis dapat dilanjutkan di dalam

waktu prasetel atau hingga kapasitas baterai yang tersisa habis.
Pengaturan ini juga dapat digunakan di area utama untuk melakukan
pekerjaan pemotongan hanya untuk waktu yang dipilih saat kembali
ke stasiun pengisian daya dan pengisian daya tidak diperlukan.

Tentang area sub

Ini adalah area kerja pemotongan terpisah yang dikelilingi oleh

kawat pembatas tapi tidak memiliki jalur yang cukup lebar untuk

dilewati Robot Pemotong ke area utama. Pemotongan dilakukan

secara otomatis sambil mendeteksi sinyal kawat, tapi kembali secara

otomatis ke stasiun pengisian daya tidak dimungkinkan.

» Gbr.21: 1. Area utama 2. Stasiun pengisian daya 3. Kawat
pembatas 4. Jalur 5. Area sub

PEMBERITAHUAN: Untuk mengoperasikan Robot Pemotong di
area sub, pindahkan Robot Pemotong dengan tangan dari area
utama ke area sub terlebih dahulu.

PEMBERITAHUAN: Untuk mengisi daya Robot Pemotong yang
bekerja di area sub, hentikan sementara Robot Pemotong

dan matikan daya, dan kemudian bawa robot tersebut ke area
utama. Setelah memindahkan Robot Pemotong, nyalakan
daya kembali dan hubungkan robot secara manual ke stasiun
pengisian daya yang terpasang.

1. Tekan tombol pada panel kontrol.

Menu sub muncul.

2. Pilih [Mowing without charging (Pemangkasan tanpa pengisian
daya)].

Menu opsi muncul.

3. Pilih opsi yang diinginkan.

Opsi Rincian

Until battery Memotong secara otomatis hingga kapasitas
empty (Sampai | baterai yang tersisa habis.
baterai habis)

For 30 min Memotong secara otomatis selama 30 menit.
(Selama 30 mnt)
For 90 min Memotong secara otomatis selama 90 menit.

(Selama 90 mnt)

Tekan kunci , dan pesan [Close the display cover to start mowing.
(Tutup penutup layar untuk mulai memangkas.)] muncul.

4. Tutup penutup tampilan.
Robot Pemotong mulai memotong.

CATATAN: Saat [Until battery empty (Sampai baterai habis)]
dijalankan, Robot Pemotong akan berhenti di titik di mana kapasitas
baterai yang tersisa habis. Untuk mengisi daya Robot Pemotong,
hubungkan robot secara manual ke stasiun pengisian daya di area
utama.

Memulai pemotongan otomatis pada waktu yang

diinginkan (Menunda pemotongan terjadwal)

[Menu atas] > [Start mowing (Mulai memangkas)] > [Deactivate
schedules (Nonaktifkan jadwal)]

Anda dapat menunda pekerjaan pemotongan yang dijadwalkan
sebelumnya untuk periode tertentu dan membuat Robot Pemotong
beroperasi secara otomatis di waktu yang diperlukan atau tepat.
Robot Pemotong secara normal menjalankan dan menghentikan
pemotongan menurut jadwal prasetel, tapi memilih menu ini
memungkinkan Anda mengoperasikan Robot Pemotong secara
otomatis bahkan di luar waktu yang dijadwalkan.

CATATAN: Setelah periode yang diatur berlalu, jadwal yang telah
didaftarkan sebelumnya menjadi aktif kembali dan Robot Pemotong
mulai kembali bekerja menurut jadwal prasetel.

1. Tekan tombol pada panel kontrol.

Menu sub muncul.

2. Pilih [Deactivate schedules (Nonaktifkan jadwal)].
Menu opsi muncul.

3. Pilih opsi yang diinginkan.

Opsi Rincian

For 24 hours Menunda pekerjaan pemotongan yang telah
(Selama 24 jam) | dijadwalkan di Robot Pemotong selama 24 jam.

For 3 days Menunda pekerjaan pemotongan yang telah
(Selama 3 hari) | dijadwalkan di Robot Pemotong selama 3 hari.

Tekan kunci [v'], dan pesan [Close the display cover to start mowing.
(Tutup penutup layar untuk mulai memangkas.)] muncul.

4. Tutup penutup tampilan.
Robot Pemotong mulai memotong.

CATATAN: Untuk menghentikan pekerjaan pemotongan di periode
yang diatur, operasikan Robot Pemotong secara manual dengan
menekan tombol “BERHENTI” di Robot Pemotong atau dengan
menggunakan menu [Park (Parkir)], dll.
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Memotong dengan pola spiral

[Menu atas] > [Start mowing (Mulai memangkas)] > [Mowing -
With spiral cutting (Pemangkasan - Potongan spiral)]

Pemotongan dimulai dengan pola spiral dari titik perhatian di dalam
area, seperti tempat di mana rumputnya lebat atau di mana tinggi
rumputnya tidak rata karena rumput yang tidak dipotong, dll. Setelah
menavigasi dengan pola spiral untuk memotong rumput secara
intensif di lokasi spesifik, Robot Pemotong beralih ke navigasi normal
dan terus memotong keseluruhan area.

Jalur normal dan jalur spiral

Robot Pemotong secara normal mengkalkulasi jalurnya secara
otomatis dan menavigasi secara acak di garis lurus di dalam area
untuk mencapai hasil akhir rumput yang rata. Akan tetapi, Anda dapat
memprioritaskan dan secara intensif memotong target area perhatian
untuk mencapai hasil akhir yang baik dengan mulai memotong spiral
dari lokasi spesifik, seperti tempat di mana rumputnya lebat, sisa-sisa
rumput yang belum dipotong, atau rumputnya tumbuh lebih cepat dari
tempat lain.

» Gbr.22: 1. Jalur normal 2. Jalur spiral

1. Matikan sakelar dayanya dan tempatkan Robot Pemotong di
lokasi untuk memulai pemotongan spiral. Kemudian hidupkan sakelar
daya.

2. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

Menu sub muncul.

3. Pilih [Mowing - With spiral cutting (Pemangkasan - Potongan
spiral)].

Menu opsi muncul.
4. Pilih opsi yang diinginkan.

Opsi Rincian

Auto mowing Lakukan pemotongan spiral di area utama, dan
(Pemangkasan | ketika selesai, lanjutkan memotong dengan
otomatis) pengoperasian dan pengisian daya otomatis.

Mowing without | Lakukan pemotongan spiral, dan ketika selesai,
charging lanjutkan memotong otomatis di periode yang
(Pemangkasan | ditentukan dan tanpa pengisian daya otomatis.
tanpa pengisian
daya)

Tekan kunci[v'], dan pesan [Close the display cover to start mowing.
(Tutup penutup layar untuk mulai memangkas.)] muncul.

5. Tutup penutup tampilan.

Robot Pemotong mulai memotong.

Preferensi Parkir

CATATAN: Direkomendasikan untuk mengatur periode pencarian
aktif untuk sinyal pemandu ke “0” (nol), jika Anda tidak memasang
kawat pemandu di area kerja Anda. Itu membantu Robot Pemotong
kembali ke stasiun pengisian daya dengan cepat. Untuk rinciannya,
lihat “Mengatur periode pencarian aktif untuk sinyal pemandu”
(Halaman 61).

Mengembalikan Robot Pemotong ke stasiun
pengisian daya

[Menu atas] > [Park (Parkir)] > [Stay at charging station (Tetap di
stasiun pengisian daya)]

Pekerjaan pemotongan dihentikan dan Robot Pemotong
dikembalikan ke stasiun pengisian daya.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

Menu sub muncul.

» Gbr.23

2. Pilih [Stay at charging station (Tetap di stasiun pengisian daya)].

Tekan kunci , dan pesan [Close the display cover to return to
the charging station. (Tutup penutup layar untuk kembali ke stasiun
pengisian daya.)] muncul.

3. Tutup penutup tampilan.
Robot Pemotong kembali ke stasiun pengisian daya.

Mengembalikan Robot Pemotong ke stasiun

pengisian daya dan memulai kembali
pengoperasian pada waktu yang dijadwalkan

[Menu atas] > [Park (Parkir)] > [Schedule restart time (Jadwalkan
wkt mulai ulang)]

Robot Pemotong kembali ke stasiun pengisian daya, dan operasi
dimulai ulang setelah waktu yang ditentukan.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

Menu sub muncul.

2. Pilih [Schedule restart time (Jadwalkan wkt mulai ulang)].
Layar entri muncul.

3. Gunakan papan tombol dan masukkan waktu yang diinginkan.
» Gbr.24

CATATAN: Anda dapat memasukkan waktu untuk memulai ulang
dari 0 ke 99 jam. Pengaturan awalnya adalah 3 jam.

4. Tekan kunci[¥ ] untuk memverifikasi entri.

Pesan [Close the display cover to return to the charging station.
(Tutup penutup layar untuk kembali ke stasiun pengisian daya.)]
muncul.

5. Tutup penutup tampilan.
Robot Pemotong kembali ke stasiun pengisian daya.

Mengembalikan Robot Pemotong ke stasiun

pengisian daya dan memulai kembali
pengoperasian pada jadwal prasetel

[Menu atas] > [Park (Parkir)] > [Restart on schedule (Mulai ulg
pada jadwal)]

Robot Pemotong kembali ke stasiun pengisian daya, dan operasi
dimulai kembali pada jadwal pemotongan prasetel. Robot Pemotong
terus siaga setelah kembali ke stasiun pengisian daya, dan
meninggalkan stasiun secara otomatis untuk memenuhi jadwal
pemotongan prasetel selanjutnya.

CATATAN: Jika Robot Pemotong tidak diisi daya dengan cukup,
robot tidak akan mulai memotong bahkan jika jadwal prasetel tiba.
Pemotongan akan dimulai kembali setelah pengisian daya selesai.

CATATAN: Jadwal yang ditampilkan pada layar tidak dapat dibuat,
diubah, atau dihapus dari menu ini. Untuk menyesuaikan jadwal,
pilih [Schedule (Jadwal)] di menu [Mowing preferences (Preferensi
pemangkasan)] dan ulangi pengaturan.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

Menu sub muncul. Jadwal pemotongan ditampilkan di sebelah
[Restart on schedule (Mulai ulg pada jadwal)]. Tanggal dan waktu
yang ditampilkan adalah jadwal mulai ulang yang direncanakan
selanjutnya setelah Robot Pemotong kembali ke stasiun pengisian
daya.

2. Pilih [Restart on schedule (Mulai ulg pada jadwal)].
Konfirmasi jadwal mulai yang ditampilkan dan lanjutkan dengan

pengaturan.
» Gbr.25: 1. Jadwal mulai ulang yang direncanakan selanjutnya

Tekan kunci , dan pesan [Close the display cover to return to
the charging station. (Tutup penutup layar untuk kembali ke stasiun
pengisian daya.)] muncul.

3. Tutup penutup tampilan.
Robot Pemotong kembali ke stasiun pengisian daya.

Preferensi Pemotongan
Pengisian daya dan mendaftarkan area pemotongan

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Mowing preferences
(Preferensi pemangkasan)] > [Mowing area (Area pemangkasan)]

Ini digunakan untuk mengubah ukuran area pemotongan yang
didaftarkan ketika Robot Pemotong dihidupkan untuk pertama kali,
atau untuk mendaftarkan ukuran area pemotongan yang baru.
Robot Pemotong menghitung proses pemotongan yang optimal
dan memotong rumput secara efisien berdasarkan informasi area
pemotongan yang diatur di sini.

59 BAHASA INDONESIA



PEMBERITAHUAN: Mengatur area pemotongan yang tepat.
Jika nilai yang diatur sangat melenceng dari area yang sebenarnya,
mungkin terdapat area yang tidak terpotong, dll.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih |||,,‘Il yang ditampilkan pada layar.

» Gbr.26

Menu sub muncul.

3. Pilih [Mowing area (Area pemangkasan)].
» Gbr.27

4. Gunakan papan tombol dan pilih rentang ukuran area
pemotongan Anda.
» Gbr.28: 1. Tanda panah segitiga

CATATAN: Ketika tanda panah segitiga ditampilkan di sebelah opsi,
tekan kunci E@E@ untuk mengubah tampilan opsi. Ketika
opsi yang ditampilkan muncul, tekan kunci| v | untuk memverifikasi
pilihan.

5. lkuti pesan yang ditampilkan pada layar dan selesaikan
pengaturan.

Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci(v].

Menjadwalkan pemotongan

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Mowing preferences
(Preferensi pemangkasan)] > [Schedule (Jadwal)]

Atur jadwal pemotongan satu minggu sebelumnya untuk melakukan
pemotongan menurut pola cuaca dan gaya hidup. Rencana kerja
yang tepat juga akan menstabilkan frekuensi pemotongan dan
menjaga rumput dalam kondisi yang baik untuk waktu yang lebih
lama.

APERHATIAN: Rencanakan jadwal kerja harian dan mingguan
selama jam tertutup dan tanpa pengawasan. Siapkan jadwal
untuk menghindari kemungkinan bertemu dengan binatang
nokturnal. Seseorang atau binatang liar di sekitar mungkin dapat
terluka karena operasi pemotongan rumput.

CATATAN: Temukan jadwal yang seimbang untuk menghindari lalu
lintas pemotong yang pada yang dapat mengakibatkan pemadatan
rumput. Ubah jam pemotongan yang panjang menjadi blok waktu
terjadwal jadi lalu lintas dapat dialihkan untuk memberi istirahat

pada area yang rusak.

1. Tekan tombol [$] pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih |||,,‘Il yang ditampilkan pada layar.
Menu sub muncul.

3. Pilih [Schedule (Jadwal)].

Layar pengaturan jadwal mingguan muncul.

4. Gunakan papan tombol untuk memilih hari untuk mengatur
jadwal.

Tekan kunci E]/E] untuk menyorot hari yang diinginkan dan
kemudian tekan kunci[v'],

Anda dapat memilih beberapa hari sekaligus. Garis bawah

ditampilkan di bawah hari(-hari) yang dipilih.

» Gbr.29: 1. Indikasi pilihan hari 2. Periode waktu ketika pekerjaan
pemotongan dijadwalkan 3. Periode waktu ketika
pekerjaan pemotongan tidak dijadwalkan

CATATAN: Setelah hari yang dipilih dah jadwal waktu yang
terperinci diatur, tabel waktu kerja yang terdaftar untuk setiap
harinya akan ditampilkan. Periode waktu yang jadwal yang diatur

akan muncul dalam warna putih.

5. Pilih [Time schedule (Jadwal waktu)].
Layar pengaturan jadwal waktu muncul.

6. Pilih opsi yang diinginkan.

Opsi Rincian

Work 24 hours Robot Pemotong beroperasi sepanjang hari.
(Kerja 24 jam) Ketika opsi ini dipilih, tanda centang muncul di
kotak centang [Schedule 1: (Jadwal waktu 1:)]
dan [00:00] - [24:00] ditampilkan.

Robot Pemotong terparkir sepanjang hari. Ketika
opsi ini dipilih, tanda centang dihapus dari kotak
centang [Schedule 1: (Jadwal waktu 1:)] dan
[Schedule 2: (Jadwal waktu 2:)] dan [00:00] -
[00:00] ditampilkan.

Park 24 hours
(Parkir 24 jam)

Schedule 1: Robot Pemotong beroperasi pada waktu yang
(Jadwal waktu 1:) | diatur.

Schedule 2: Robot Pemotong beroperasi pada waktu yang
(Jadwal waktu 2:) | diatur.

» Gbr.30

Mengatur jadwal

(1) Gunakan papan tombol dan tempatkan tanda centang di kotak
centang opsi jadwal yang akan diatur.

(2) Gunakan kunci[ ¢ [» J{ a]{ ¥ ] untuk menyorot bidang entri jam
atau menit yang akan diatur.
(3) Gunakan papan tombol dan masukkan waktu.

(4) Ulangilangkah 2 dan 3 untuk memasukkan semua bidang entri
jam dan menit.

PEMBERITAHUAN: Untuk mengaktifkan pengaturan jadwal,
pastikan untuk meletakkan tanda centang di kotak centang.

PEMBERITAHUAN: Waktu yang dimasukkan ke [Schedule 1:
(Jadwal waktu 1:)] dan [Schedule 2: (Jadwal waktu 2:)] tidak
boleh tumpang tindih.

7. Pilih [Verify (Verifikasi)].

Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci[v .

Waktu durasi pengoperasian yang direckomendasikan
untuk area pemotongan yang dipilih

Tabelnya menunjukkan patokan waktu pengoperasian yang
disarankan untuk kategori ukuran area pemotongan Anda. Rancang
jadwal harian dan mingguan Anda sendiri sesuai dengan kebutuhan
Anda.

Ukuran area | Hari kerja Jam kerja harian | Contoh tabel waktu
pemotongan | mingguan (hari) | (jam)
(m’)
500 5 5 07:00 - 12:00
7 3,5 07:00 - 10:30
750 5 7,5 07:00 - 14:30
7 55 07:00 - 12:30
1.000 5 10 07:00 - 17:00
7 7 07:00 - 14:00
1.500 5 14,5 07:00 - 21:30
7 10,5 07:00 - 17:30
2.000 5 19,5 04:00 - 23:30
7 14 07:00 - 21:00
2.500 6 20 03:00 - 23:00
7 17,5 05:00 - 22:30
3.000 7 21 02:00 - 23:00
3.500 7 24 00:00 - 24:00
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Menentukan ketinggian pemotongan

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Mowing preferences
(Preferensi pemangkasan)] > [Cutting height (Tinggi potong)]

Atur ketinggian pemotongan secara manual atau dengan
menggunakan fungsi otomatis. Robot Pemotong secara otomatis
menyesuaikan ketinggian pisau menurut ketinggian rumput yang
diatur.

PEMBERITAHUAN: Memotong rumput panjang menjadi pendek
sekaligus dapat menyebabkan rumput mati, atau rumput yang
terpotong dapat tersumbat di dalam Robot Pemotong.

CATATAN: Jangan mencoba memotong rumput panjang sekaligus.
Alih-alih, potong rumput secara bertahap, biarkan selama satu
atau dua hari di antara sesi pemotongan, sampai rumput menjadi
pendek secara merata. Potongan rumput tidak akan lebih panjang
dari 5 mm dalam satu sesi pemotongan. Kerusakan dan beban
pada rumput dapat dikurangi untuk memelihara hasil akhir halaman
rumput yang indah dengan mengatur ketinggian rumput yang tepat
dan frekuensi pemotongan.

CATATAN: Nilai pengaturan ketinggian pemotongan maksimum
untuk Robot Pemotong adalah 60 mm. Jika tinggi rumput pada
awal pemotongan melebihi nilai maksimum ini, potong kelebihan
rumput dengan pemotong rumput Makita atau mesin lain sebelum
menggunakan Robot Pemotong.

» Gbr.31

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih [l& yang ditampilkan pada layar.
Menu sub muncul.

3. Pilih [Cutting height (Tinggi potong)].

Layar pemilihan menu muncul.

4. Pilih menu yang diinginkan.

Menu Rincian

Manual Ini mengatur ketinggian pemotongan yang
(consistent) konsisten.

(Manual

(konsisten))

Auto (Otomatis) | Dengan memasukkan ketinggian rumput pada
awal dan akhir pemotongan, Robot Pemotong
dapat secara otomatis menyesuaikan ketinggian
pisau secara bertahap.

Layar entri ketinggian pemotongan muncul.

5. Gunakan kunci[ 4[> ){2]{~ untuk menyesuaikan ketinggian
pemotongan.

Ketika ketinggian yang diinginkan ditampilkan di layar, tekan

kunci untuk memverifikasi pengaturan. Ketika ada beberapa
bidang entri, pilih semua nilai dan kemudian tekan kunci .

Layar entri menu [Manual (consistent) (Manual (konsisten))]
» Gbr.32

Layar entri menu [Auto (Otomatis)]
» Gbr.33: 1. Ketinggian rumput pada awal pekerjaan 2. Target
ketinggian rumput

6. Ikuti pesan yang ditampilkan pada layar dan selesaikan
pengaturan.
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci(v].

Preferensi Navigasi

APERHATIAN: Ketika menghidupkan Robot Pemotong untuk
pertama kali setelah memasang kawat di area kerja sebagai
persiapan awal, pastikan Robot Pemotong berangkat secara
otomatis dari keadaan tersambung ke stasiun pengisian daya.

Ketika Robot Pemotong meninggalkan stasiun pengisian

daya secara otomatis, itu menyimpan medan magnet di dalam
memorinya dan melakukan kontrol otonom sehingga operasi
penyambungan dilakukan dengan benar setelah itu. Jika tugas
ini tidak dilakukan, Robot Pemotong mungkin tidak melakukan
penyambungan dengan benar ketika kembali, atau mungkin tidak
berfungsi dengan benar.

Pilih dan lakukan satu dari dua metode berikut ini supaya Robot

Pemotong berangkat secara otomatis dari stasiun pengisian daya.

. Sambungkan Robot Pemotong yang terisi daya penuh dengan
stasiun pengisian daya di waktu pengoperasian yang telah
dijadwalkan sebelumnya (atau kapan pun saat menggunakan
menu sub [Deactivate schedules (Nonaktifkan jadwal)]), dan
kemudian berikan petunjuk mulai menggunakan menu [Start
mowing (Mulai memangkas)]. Untuk rinciannya, lihat “Menu
Mulai Pemotongan” (Halaman 58).

. Daftarkan metode keberangkatan secara sementara di menu
sub [Mower departing points (Titik mulai gerak pemangkas)]
di menu [Navigation preferences (Preferensi navigasi)], dan
lakukan navigasi pengujian. Untuk rinciannya, lihat “Memilih
metode keberangkatan dari stasiun pengisian daya” (Halaman
62).

Mengatur periode pencarian aktif untuk sinyal
pemandu

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Preferensi navigasi)] > [Active search period for
guide wire (Periode pencarian kabel pemandu aktif)]

Atur periode di mana Robot Pemotong secara aktif mencari sinyal
kontrol dari kawat pemandu.

CATATAN: Saat kembali ke stasiun pengisian daya, Robot
Pemotong mendeteksi sinyal yang dikirimkan dari kawat pemandu,
dan mengikuti sinyal tersebut untuk melacak jalur kembali ke
stasiun secara efisien.

CATATAN: Jika sinyal dari kawat pemandu tidak dapat dideteksi
dalam periode pencarian aktif, operasi beralih ke pencarian dalam
jangkauan luas termasuk sinyal dari kawat pembatas, dan Robot
Pemotong kembali ke stasiun pengisian daya menurut sinyal
kontrol yang terdeteksi.

CATATAN: Direkomendasikan untuk mengatur periode pencarian
aktif untuk sinyal pemandu ke “0” (nol), jika Anda tidak memasang
kawat pemandu di area kerja Anda.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (® yang ditampilkan pada layar.
Menu sub muncul.

3. Pilih [Active search period for guide wire (Periode pencarian
kabel pemandu aktif)].
» Gbr.34

Layar entri muncul.

4. Gunakan papan tombol dan masukkan periode pencarian yang
diinginkan.
» Gbr.35

CATATAN: Anda dapat memasukkan periode pencarian aktif
sepanjang 0 hingga 10 menit. Pengaturan awalnya adalah

10 menit. Jika nilai yang melebihi rentang pengaturan dimasukkan,
itu secara otomatis digantikan dengan nilai maksimum.

5. Tekan kunci[v] untuk memverifikasi entri.
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci [7
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Memotong rumput di dekat batas

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Preferensi navigasi)] > [Boundary overreach
(Melebihi batas jarak)]

Sesuaikan jarak di mana Robot Pemotong akan melewati kawat
pembatas untuk memotong rumput di dekat batas dengan rapi.

Pergerakan Robot Pemotong di dekat batas

Ketika Robot Pemotong mendekati kawat pembatas yang dipasang
di sekeliling area pemotongan, robot mendeteksi sinyal dari kawat
dan bersiap untuk mengubah arah. Ketika pelewatan batas diatur,
Robot Pemotong memotong sampai jarak tertentu di luar kawat,
dan kemudian kembali dalam batas, berbelok secara otomatis, dan
melanjutkan memotong. Dengan mengatur pelewatan batas yang
tepat, Anda dapat mencapai hasil akhir rumput yang baik tanpa
membiarkan rumput tidak terpotong di dekat batas.
» Gbr.36: 1. Kawat pembatas 2. Pelewatan batas 3. Sinyal kawat
4. Jalur pemotongan

1. Tekan tombol (&) pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (® yang ditampilkan pada layar.

Menu sub muncul.

3. Pilih [Boundary overreach (Melebihi batas jarak)].
Layar entri muncul.

4. Gunakan papan tombol dan masukkan jarak jangkauan Robot
Pemotong melebihi kawat pembatas.
» Gbr.37

CATATAN: Anda dapat memasukkan jarak pelewatan dari 20
hingga 50 cm.

CATATAN: Jika nilai di bawah rentang pengaturan dimasukkan,
pesan [Invalid input. (Input tidak valid.)] muncul. Pilih [OK] dan
kemudian tekan kunci v . Layar entri muncul kembali.
CATATAN: Jika nilai yang melebihi rentang pengaturan
dimasukkan, itu secara otomatis diganti dengan nilai maksimum.

5. Tekan kunci v ] untuk memverifikasi entri.
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci(v].

Mengatur jarak pergerakan ke titik awal pemotongan

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Preferensi navigasi)] > [Departure position (Posisi
mulai gerak)]

Atur jarak pergerakan sampai Robot Pemotong mulai memotong
setelah berangkat dari stasiun pengisian daya. Robot Pemotong
pada awalnya akan berjalan dari stasiun pengisian daya tanpa
memotong, dan kemudian mulai memotong setelah bergerak sejauh
jarak yang diatur di sini.

Kenapa perlu memindahkan titik awal pemotongan?
Ketika Robot Pemotong meninggalkan stasiun pengisian daya, itu
tidak akan langsung mulai memotong, dan akan mulai memotong
setelah bergerak dalam jarak tertentu dari stasiun. Ini karena
mengatur posisi awal bekerja yang sedikit jauh memungkinkan untuk
menghindari jalur kerja yang tumpang tindih atau bias, dan untuk
mencapai area yang sulit untuk diakses secara efisien.
» Gbr.38: 1. Stasiun pengisian daya 2. Posisi awal kerja 3. Jarak
pergerakan

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (® yang ditampilkan pada layar.

Menu sub muncul.

3. Pilih [Departure position (Posisi mulai gerak)].
Layar entri muncul.

4. Gunakan papan tombol dan masukkan jarak pergerakan Robot
Pemotong sebelum mulai memotong.
» Gbr.39

CATATAN: Anda dapat memasukkan posisi keberangkatan dari 80
hingga 300 cm.

CATATAN: Jika nilai di bawah rentang pengaturan dimasukkan,
pesan [Invalid input. (Input tidak valid.)] muncul. Pilih [OK] dan
kemudian tekan kunci[v']. Layar entri muncul kembali.

CATATAN: Jika nilai yang melebihi rentang pengaturan
dimasukkan, itu secara otomatis diganti dengan nilai maksimum.

5. Tekan kunci ¥ ] untuk memverifikasi entri.
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci(v .

Memilih metode keberangkatan dari stasiun

pengisian daya

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Preferensi navigasi)] > [Mower departing points
(Titik mulai gerak pemangkas)]

Atur bagaimana Robot Pemotong berangkat dari stasiun

pengisian daya dan mulai memotong. Anda dapat mendaftarkan

dan menyesuaikan prioritas eksekusi dari hingga lima metode
keberangkatan berbeda, termasuk jenis sinyal kawat untuk diikuti dan
jarak pergerakan ke titik keberangkatan pemotong ketika berangkat
dari stasiun.

Mengombinasikan beberapa titik keberangkatan
pemotong dengan ahli

Selain mulai memotong dengan berangkat langsung dari stasiun
pengisian daya, Robot Pemotong juga dapat bergerak dari stasiun
sepanjang kawat pembatas atau kawat pemandu untuk jarak tertentu
dan kemudian mulai bekerja dari titik itu. Dengan mengombinasikan
beberapa metode keberangkatan menurut bentuk dan tata letak area
kerja, Anda dapat menghindari jalur kerja yang tumpang tindih atau
biasa, datang langsung ke area yang sulit untuk diakses dengan
navigasi normal, dan mencapai hasil akhir rumput yang rata di
seluruh area.
» Gbr.40: 1. Stasiun pengisian daya 2. Kawat pembatas 3. Kawat
pemandu 4. Titik keberangkatan pemotong

PEMBERITAHUAN: Sambungkan Robot Pemotong dengan
stasiun pengisian daya sebelum mengatur metode
keberangkatan.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (® yang ditampilkan pada layar.

Menu sub muncul.

3. Pilih [Mower departing points (Titik mulai gerak pemangkas)].
Layar pemilihan menu muncul.

4. Pilih nomor profil untuk mendaftarkan metode keberangkatan.

» Gbr.41: 1. Maju ke kiri sepanjang kawat pembatas 2. Maju ke
kanan sepanjang kawat pembatas 3. Maju sepanjang
kawat pemandu 1 4. Maju sepanjang kawat pemandu 2

Menu opsi muncul.

5. Gunakan papan tombol untuk memasukkan kondisi yang
diinginkan ke bidang format opsi yang ditampilkan pada layar.

Opsi Rincian

Wire to trace: Pilih jenis kawat untuk dilacak oleh Robot

(Kabel jejak:) Pemotong setelah berangkat dari stasiun
pengisian daya. Gunakan kunci E]/E] untuk
menampilkan jenis kawat yang diinginkan. Untuk
berangkat langsung dari stasiun pengisian daya
tanpa melacak kawat spesifik, pilih [--].

Departure Masukkan jarak pergerakan Robot Pemotong
position: (Posisi | dari stasiun sebelum memulai pekerjaan

mulai gerak:) pemotongan. Anda dapat memasukkan jarak dari
0 hingga 800 m.

Probability Masukkan kemungkinan menjalankan profil yang
(Probabilitas) diatur sebagai persentase.

» Gbr.42: 1. Nilai kemungkinan maksimum yang dapat dimasukkan

CATATAN: Nilai kemungkinan maksimum yang dapat dimasukkan
untuk setiap profil ditampilkan di sebelah kiri bidang entri
kemungkinan. Masukkan nilai dari nilai maksimum yang ditampilkan
atau kurang. Jika nilai yang melebihi rentang dimasukkan, itu
secara otomatis diganti dengan nilai maksimum.
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6. Pilih [Test (Pengujian)] dan jalankan operasi pengujian sebelum
mendaftarkan pengaturan.

Ikuti pesan yang ditampilkan pada layar dan selesaikan operasi
pengujian.
Jika hasil operasi pengujian tidak memuaskan, ulangi pengaturan.

CATATAN: Untuk mendaftarkan pengaturan jarak setelah navigasi
pengujian, simpan laporan pengujian dengan mengikuti petunjuk
pada layar. Kemudian tekan kunci m untuk menyelesaikan
pendaftaran setelah pesan [Saved successfully. (Berhasil
disimpan.)] muncul. Ketika pendaftaran ini selesai, layar kembali ke
layar pemilihan menu.

CATATAN: Robot Pemotong berhenti secara otomatis di dekat
titik keberangkatan pemotong setelah navigasi pengujian.

Untuk mengulangi pengaturan atau mendaftarkan profil baru,
sambungkan kembali Robot Pemotong secara manual ke stasiun
pengisian daya.

CATATAN: Untuk melewati navigasi pengujian, pilih [Verify
(Verifikasi)] dan daftarkan pengaturan.

Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul,

tekan kunci [v'].

7. Ulang langkah (4) sampai (6) dan daftarkan hingga lima profil
sesuai kebutuhan.

Menyesuaikan sudut keberangkatan dari stasiun

pengisian daya

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Preferensi navigasi)] > [Departure angles (Sudut
mulai gerak)]

Atur sudut keberangkatan ketika Robot Pemotong langsung
berangkat dari stasiun pengisian daya. Dengan mengasumsikan titik
kontak penyambungan, menghadap stasiun pengisian daya, sebagai
0° (jam 12), Anda dapat mengatur dua sudut keberangkatan di antara
90° (jam 3) hingga 270° (jam 9) di searah jarum jam. Anda dapat
menyesuaikan prioritas eksekusi dari setiap sudut keberangkatan.

Apa “kemungkinan” yang menentukan prioritas
eksekusi?

Kemungkinan didapatkan ketika mengatur metode keberangkatan
dan sudut keberangkatan dari stasiun pengisian daya
mengekspresikan kemungkinan Robot Pemotong memprioritaskan
operasi berdasarkan konten yang diatur sebagai persentase.
Sebagai contoh, jika 25% dan 75% dimasukkan sebagai
kemungkinan untuk rentang 1 dan 2 ketika mengatur sudut
keberangkatan, ada 25% kemungkinan bahwa Robot Pemotong akan
berangkat pada sudut sembarang di dalam rentang 1.
» Gbr.43: 1. Rentang sudut keberangkatan 1 2. Rentang sudut
keberangkatan 2 3. Stasiun pengisian daya

Total nilai pengaturan “Kemungkinan” adalah 100%

Robot Pemotong mempertimbangkan total kemungkinan yang
dimasukkan dengan dua menu sub [Mower departing points (Titik
mulai gerak pemangkas)] dan [Departure angles (Sudut mulai gerak)]
untuk menjadi 100%, dan mengalokasikan metode dan sudut untuk
keberangkatan dari stasiun pengisian daya dengan tepat.

Sebagai contoh, jika tiga metode keberangkatan didaftarkan

dengan menu sub [Mower departing points (Titik mulai gerak
pemangkas)] dan kemungkinan untuk masing-masing diatur sebesar
20%, total kemungkinan adalah 60%. 40% kemungkinan yang
tersisa dialokasikan untuk prioritas eksekusi dari rentang sudut
keberangkatan 1 dan 2 yang diatur oleh menu sub [Departure
angles (Sudut mulai gerak)]. Di sini, jika 50% dan 50% dimasukkan
sebagai kemungkinan rentang sudut keberangkatan 1 dan 2, 40%
kemungkinan yang tersisa dialokasikan 50% masing-masing untuk
rentang 1 dan 2. Oleh karena itu, dalam hal total kemungkinan,
prioritas eksekusi dari rentang sudut keberangkatan 1 dan 2
dikalkulasi masing-masing sebagai 20% dan 20%.

Sebagai hasilnya, Robot Pemotong secara acak melakukan tiga
metode keberangkatan yang didaftarkan dengan menu sub [Mower
departing points (Titik mulai gerak pemangkas)] dan dua sudut
keberangkatan yang didaftarkan dengan menu sub [Departure angles
(Sudut mulai gerak)] dengan kemungkinan masing-masing sebesar
20%.

1. Tekan tombol (8] pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (® yang ditampilkan pada layar.
Menu sub muncul.

3. Pilih [Departure angles (Sudut mulai gerak)].
Menu opsi muncul.

4. Gunakan papan tombol untuk memasukkan kondisi yang
diinginkan ke bidang format opsi yang ditampilkan pada layar.

Rentang keluar dapat diatur di antara 90° dan 270°.

Opsi Rincian

Exit range 1: Masukkan rentang sudut pertama untuk Robot
(Rentang keluar 1:) | Pemotong berangkat dari stasiun pengisian
daya. (Anda juga dapat memasukkan hanya
satu rentang.)

Exit range 2: Masukkan rentang sudut kedua untuk Robot
(Rentang keluar 2:) | Pemotong berangkat dari stasiun pengisian
daya.

Masukkan kemungkinan keberangkatan
Robot Pemotong di setiap rentang sudut yang
diatur sebagai persentase.

» Gbr.44: 1. Rentang keluar 1 (Rentang sudut pertama) 2. Rentang
keluar 2 (Rentang sudut kedua) 3. Kemungkinan

Probability
(Probabilitas)

Mengatur sudut keberangkatan

(1) Gunakan kunci E/@E]/E] untuk menyorot bidang entri sudut
dan kemungkinan yang akan diatur.

(2) Gunakan papan tombol dan masukkan sudut dan kemungkinan.
(3) Ulangilangkah 1 dan 2 dan masukkan semua bidang entri.

CATATAN: Ketika memasukkan hanya [Exit range 1: (Rentang
keluar 1:)], kemungkinan eksekusi secara otomatis diatur ke 100%.

CATATAN: Ketika hanya [Exit range 1: (Rentang keluar 1:)] yang
dimasukkan, kemungkinan eksekusi [Exit range 1: (Rentang keluar
1:)] tidak dapat diubah. Ketika entri ke [Exit range 2: (Rentang
keluar 2:)] dimulai setelah memasukkan [Exit range 1: (Rentang
keluar 1:)], kemungkinan eksekusi [Exit range 1: (Rentang keluar
1:)] dapat diubah.

CATATAN: Selesaikan entri ke [Exit range 1: (Rentang keluar 1:)]
sebelum pengaturan [Exit range 2: (Rentang keluar 2:)]. Tidak
dimungkinkan untuk hanya memasukkan [Exit range 2: (Rentang
keluar 2:)].

CATATAN: Kemungkinan eksekusi dari [Exit range 2: (Rentang
keluar 2:)] dikalkulasi secara otomatis sehingga total dengan
kemungkinan eksekusi [Exit range 1: (Rentang keluar 1:)] adalah
100%. Kemungkinan eksekusi [Exit range 1: (Rentang keluar 1:)]
dikurangi dari 100%, dan kemungkinan yang tersisa ditampilkan
secara otomatis sebagai kemungkinan eksekusi dari [Exit range 2:
(Rentang keluar 2:)].

5. Pilih [Verify (Verifikasi)] dan daftarkan pengaturan.
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci[v .
Menyesuaikan lebar navigasi offset

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Preferensi navigasi)] > [Line trace offset (Jejak jalur
melebihi jangkauan)]

Lebar jalur ketika menavigasi di sepanjang kawat pembatas dan
kawat pemandu adalah offfset di dalam rentang pengaturan.

Apa itu navigasi offset?

Robot Pemotong bergerak di sepanjang berbagai kawat sambil
mendeteksi sinyal dari kawat. Navigasi offset dengan sengaja
menggeser jalur pergerakan ini sedikit demi sedikit dari setiap
kawat referensi untuk mencegah roda berulang kali melewati
bagian yang sama dari rumput. Robot Pemotong bergerak sambil
melakukan offset jalur secara acak di dalam rentang nilai yang diatur,
memungkinkan untuk mengurangi beban pada rumput di jalur yang
spesifik.
» Gbr.45: 1. Stasiun pengisian daya 2. Kawat pembatas 3. Kawat
pemandu 4. Garis referensi tepi luar 5. Lebar navigasi
offset

CATATAN: Saat ada jalur sempit di area kerja, pertimbangkan
lebar offset maksimum yang akan memungkinkan Robot Pemotong
lewat.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih ® yang ditampilkan pada layar.
Menu sub muncul.
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CATATAN: Jika menu tidak ditampilkan, gunakan kunci E@

untuk menggulirkan layar.

3. Pilih [Line trace offset (Jejak jalur melebihi jangkauan)].
Menu opsi muncul.
4. Pilih kotak centang nama kawat untuk mengatur jalur offset.

Opsi Rincian

G1: Ini mengatur offset relatif terhadap jalur referensi
kawat pemandu pertama. Semakin besar nilai
offset, semakin lebar rentang offset dari jalur
referensi.

G2: Ini mengatur offset relatif terhadap jalur referensi
kawat pemandu kedua. Semakin besar nilai offset,
semakin lebar rentang offset dari jalur referensi.

Boundary: Ini mengatur offset relatif terhadap jalur referensi
(Batas:) kawat pembatas. Semakin besar nilai offset,
semakin lebar rentang offset dari jalur referensi.

» Gbr.46

Ketika tanda centang diletakkan di kotak centang, bidang entri offset
disorot secara otomatis.

5. Gunakan papan tombol untuk memasukkan kondisi yang
diinginkan ke bidang format opsi yang ditampilkan pada layar.
» Gbr.47

Anda dapat memasukkan nilai offset dari 0 hingga 9. Tabel berikut ini
menunjukkan rentang perkiraan dari lebar navigasi sebenarnya untuk
nilai offset. Rentang sebenarnya dari lebar navigasi yang diberikan

di tabel mungkin berbeda tergantung lingkungan kerja dan kondisi
lainnya.

Tabel korespondensi nilai offset dan lebar navigasi

ol\lff"szt Lebar navigasi Ol\flfllsilt Lebar navigasi
0 55 cm 5 110 cm
1 90 cm 6 115 cm
2 95 cm 7 120 cm
3 100 cm 8 125 cm
4 105 cm 9 130 cm

Gambar fluktuasi lebar navigasi

» Gbr.48: 1. Kawat pembatas 2. Garis referensi tepi luar
3. Rentang fluktuasi lebar navigasi 4. 55 cm 5. 110 cm
6.130 cm

CATATAN: Garis di mana sisi muka kanan Robot Pemotong
melewati kawat pembatas sekitar 20 cm keluar adalah garis
referensi tepi luar. Lebar navigasi berfluktuasi terhadap bagian
dalam dengan garis referensi tepi luar sebagai nol.

6. Pilih [Verify (Verifikasi)] dan daftarkan pengaturan.
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci [v].

Memotong rumput yang belum terpotong

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Preferensi navigasi)] > [Spiral cutting (Potongan
spiral)]

Ketika Robot Pemotong mendeteksi area dengan rumput panjang
atau lebat, dll. selama pekerjaan pemotongan, itu menavigasi
area tersebut dalam pola spiral untuk memotong rumput secara
intensif. Memotong area dengan rumput lebat dalam pola spiral
memungkinkan hasil akhir rumput yang rapi secara efisien.

Menemukan tempat dengan rumput lebat

Robot Pemotong menemukan area dengan rumput lebat dan rumput
yang belum terpotong dengan secara sensitif mendeteksi beban

saat memotong rumput. Ketika area seperti itu ditemukan, Robot
Pemotong menavigasi dalam pola spiral dari titik tersebut ke arah
luar dan memotong rumput secara intensif untuk mencapai hasil akhir
rumput yang rapi dan rata secara efisien.

» Gbr.49: 1.Area dengan rumput lebat 2. Jalur spiral

CATATAN: Robot Pemotong menjalankan pemotongan spiral

satu kali per pengisian daya. Saat Robot Pemotong meninggalkan
stasiun pengisian daya setelah pengisian daya selesai, Robot
Pemotong akan terlebih dahulu melakukan pekerjaan pemotongan
normal terus menerus selama sekitar 30 menit. Saat rumput lebat
atau belum dipotong, dll. terdeteksi setelah itu, operasi beralih

ke pemotongan spiral yang berpusat pada tempat tersebut, dan
kemudian setelah memotong rumput secara intensif, pekerjaan
pemotongan dilanjutkan dengan navigasi normal kembali.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (® yang ditampilkan pada layar.
Menu sub muncul.

CATATAN: Jika menu tidak ditampilkan, gunakan kunci [ (¥ ]
untuk menggulirkan layar.

3. Pilih [Spiral cutting (Potongan spiral)].

Menu opsi muncul.

4. Pilih opsi yang diinginkan.

Pilih kotak centang di depan opsi, dan kemudian tekan kunci .

Opsi Rincian

Spiral cutting
(Potongan spiral)

» Gbr.50

Mengaktifkan mode pemotongan spiral.

5. Pilih [Confirm (Konfirmasi)] dan daftarkan pengaturan.
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci[v .

Preferensi Keamanan

Mengatur waktu alarm berbunyi

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Security
(Keamanan)] > [Alarm duration (Durasi alarm)]

Atur durasi alarm yang berbunyi untuk berbagai pemberitahuan atau
ketika terjadi kesalahan.

1. Tekan tombol (%] pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E yang ditampilkan pada layar.

Layar entri kode PIN muncul.

3. Gunakan papan tombol dan masukkan kode PIN.
» Gbr.51

Menu sub muncul.

4. Pilih [Alarm duration (Durasi alarm)].

» Gbr.52

Layar entri muncul.

5. Gunakan papan tombol dan masukkan waktu yang diinginkan.
» Gbr.53

CATATAN: Anda dapat memasukkan durasi alarm sepanjang 1
hingga 99 menit. Nilai pengaturan awal adalah 10 menit.

6. Tekan kunci|v] untuk memverifikasi entri.
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci(v .
Mengubah kode PIN

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Security
(Keamanan)] > [Change PIN code (Ubah kode PIN)]

Ini digunakan untuk mengubah kode PIN yang saat ini digunakan
menjadi kode yang baru.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih ﬂ yang ditampilkan pada layar.
Layar entri kode PIN muncul.

3. Gunakan papan tombol dan masukkan kode PIN yang saat ini
digunakan.

Menu sub muncul.
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4. Pilih [Change PIN code (Ubah kode PIN)].

Layar entri muncul.

5. Gunakan papan tombol dan masukkan kode PIN yang baru.
» Gbr.54

6. Masukkan kembali kode PIN yang baru untuk konfirmasi.

Saat pesan [The PIN code has been changed. (Kode PIN telah
diubah.)] muncul, tekan kunci ¥ .

Mencegah gangguan sinyal kawat

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Security
(Keamanan)] > [Change wire signal (Ubah sinyal kabel)]

Ubah kanal untuk mengirim sinyal kawat ketika itu mengganggu
sinyal dari area kerja yang berdekatan.

PEMBERITAHUAN: Sambungkan Robot Pemotong dengan
stasiun pengisian daya sebelum mengubah kanal.

1. Tekan tombol (&) pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih ﬂ yang ditampilkan pada layar.

Layar entri kode PIN muncul.

3. Gunakan papan tombol dan masukkan kode PIN.
Menu sub muncul.

4. Pilih [Change wire signal (Ubah sinyal kabel)].

Menu opsi muncul.

5. Gunakan papan tombol dan pilih kode kanal yang baru.
» Gbr.55

CATATAN: Sebuah tanda ditampilkan di sebelah kode kanal yang
saat ini digunakan. (Nilai awal adalah [Channel 1 (Saluran 1)].) Saat
mengubah kanal, pilih kanal tanpa tanda yang ditampilkan.

6. lkuti pesan yang ditampilkan pada layar dan selesaikan
pengaturan.

Saat pesan [Dock the mower to the charging station. (Tambatkan
pemangkas ke stasiun pengisian daya.)] muncul, pilih [Confirm

(Konfirmasi)] dan tekan kunci (v .
Saat pesan [Completed. (Selesai.)] muncul, tekan kunci [z

Melindungi Robot Pemotong dari pencurian

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Security
(Keamanan)] > [Anti-theft (Anti pencurian)]

Cegah pencurian dan penggunaan yang tidak benar dari Robot
Pemotong dengan mengatur kunci pengoperasian dan fungsi
pemberitahuan.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih ih yang ditampilkan pada layar.

Layar entri kode PIN muncul.

3. Gunakan papan tombol dan masukkan kode PIN.

Menu sub muncul.

4. Pilih [Anti-theft (Anti pencurian)].

Menu opsi muncul.

5. Gunakan papan tombol dan tempatkan tanda centang di kotak
centang opsi yang diinginkan.

Anda dapat memilih beberapa opsi.

Opsi Rincian

Stopped: PIN Ketika Robot Pemotong berhenti secara tiba-
(Dihentikan: PIN) tiba, entri kode PIN diperlukan untuk memulai
ulang pengoperasian.

Stopped: PIN & Ketika Robot Pemotong berhenti secara
Alarm (Dihentikan: | tiba-tiba, alarm berbunyi dan entri kode
PIN & Alarm) PIN diperlukan untuk memulai ulang
pengoperasian.

Lifted: PIN & Alarm | Ketika Robot Pemotong terangkat, alarm
(Diangkat: PIN & berbunyi dan entri kode PIN diperlukan untuk
Alarm) memulai ulang pengoperasian.

Tilted: PIN & Alarm | Ketika Robot Pemotong miring dengan sudut
(Dimiringkan: PIN & | tertentu atau lebih, alarm berbunyi dan entri
Alarm) kode PIN diperlukan untuk memulai ulang
pengoperasian.

6. Pilih [Verify (Verifikasi)] dan daftarkan pengaturan.
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci[v .

Pengaturan Lain
|Menyimpan/memuat preferensi pengguna_____|

Menyimpan/memuat preferensi pengguna

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lainnya)] >
[Save and load preferences (Simpan dan muat preferensi)]
Anda dapat menyimpan hingga tiga pengaturan pilihan yang Anda
buat dan sesuaikan di menu pengaturan dan memuat mereka
kapan saja. Ini memungkinkan penggunaan berbagai preferensi
penggunaan untuk beralih menurut area dan lingkungan kerja.

CATATAN: Rentang item tertentu (misalnya., tanggal dan waktu,
kode PIN, dan sebagainya, diatur pada layar pengaturan awal)
tidak dapat disimpan dan dimuat.

1. Tekan tombol (&) pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih EJ yang ditampilkan pada layar.

Menu sub muncul.

3. Pilih [Save and load preferences (Simpan dan muat preferensi)].
» Gbr.56

Layar pemilihan menu muncul.

4. Pilih menu yang diinginkan.

Menu Rincian
Load (Muat)

Save (Simpan) | Menyimpan preferensi pengguna yang saat ini
sedang digunakan.

Memuat preferensi pengguna yang disimpan.

Menu opsi muncul.

5. Pilih sumber pemuatan preferensi pengguna atau simpan nama
opsi tujuan.

» Gbr.57

CATATAN: [Listed now (Terdaftar)] ditampilkan di sebelah kanan
opsi dengan preferensi pengguna sudah terdaftar.

6. lkuti pesan yang ditampilkan pada layar dan selesaikan
pengaturan.

Saat pesan [Are you sure? (Apakah Anda yakin?)] muncul, pilih [Yes
(Ya)] dan tekan kunci (v .

Mengubah pengaturan tanggal dan waktu

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lainnya)] >
[Date and time (Tanggal dan waktu)]

Ini digunakan untuk menyesuaikan atau mengubah tanggal dan
waktu yang diatur di Robot Pemotong.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih @ yang ditampilkan pada layar.

Menu sub muncul.

3. Pilih [Date and time (Tanggal dan waktu)].

Layar pemilihan menu muncul.

4. Gunakan kunci E@E}/@ untuk memilih opsi menu yang
diinginkan.

Pilih dan tampilkan format yang diinginkan pada layar.

Menu Rincian opsi

Date format: Pilih format tanggal dari [Year/Month/Day (Tahun/
(Format Bulan/Tgl)], [Month/Day/Year (Bulan/Tgl/Tahun)],
tanggal:) atau [Day/Month/Year (Tgl/Bulan/Tahun)].

Time format: Ganti format waktu antara [12 hours (12 jam)]

(Format waktu:) |atau [24 hours (24 jam)].
» Gbr.58

5. Pilih [Next (Berikutnya)].
Layar entri tanggal dan waktu muncul.

6. Gunakan papan tombol dan masukkan tanggal dan waktu yang
diinginkan.
» Gbr.59
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Memasukkan tanggal dan waktu
(1) Gunakan kunci[ <[ » J{« [~ untuk menyorot bidang entri
tanggal atau waktu yang akan diatur.

(2) Gunakan papan tombol dan masukkan tahun, bulan, dan hari
atau tanggal.

(3) Ulangilangkah 1 dan 2 dan masukkan semua bidang entri yang
akan diubah.

7. Pilih [Verify (Verifikasi)].
Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci [v].

Mengubah bahasa tampilan

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lainnya)] >
[Language (Bahasa)]

Ini digunakan untuk mengubah bahasa yang ditampilkan pada layar
LCD.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (4 yang ditampilkan pada layar.

Menu sub muncul.

3. Pilih [Language (Bahasa)].

Layar pemilihan bahasa muncul.

4. Pilih bahasa yang diinginkan.

Bahasa tampilan dari layar pemilihan bahasa berubah.

Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci(v].

Mengatur ulang preferensi pengguna

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lainnya)] >
[Reset all settings (Atur ulang semua pengaturan)]

Ini digunakan untuk mengatur ulang semua preferensi pengguna
yang tersimpan dan mengembalikannya ke keadaan awal.

PEMBERITAHUAN: Beberapa informasi dan pengaturan yang
dimasukkan ketika menghidupkan Robot Pemotong untuk
pertama kali, seperti tanggal dan waktu dan kode PIN, tidak
diatur ulang.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] yang ditampilkan pada layar.

Menu sub muncul.

3. Pilih [Reset all settings (Atur ulang semua pengaturan)].
Layar entri kode PIN muncul.

4. Gunakan papan tombol dan masukkan kode PIN.

5. lkuti pesan yang ditampilkan pada layar dan selesaikan
pengaturan.

Saat pesan [Completed. (Selesai.)] muncul, tekan kunci .

Menelusuri informasi produk

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lainnya)] >
[Information (Informasi)]

Ini menampilkan informasi produk terbaru, seperti waktu kerja
kumulatif dan informasi versi perangkat lunak.

1. Tekan tombol [$] pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] yang ditampilkan pada layar.
Menu sub muncul.

3. Pilih [Information (Informasi)].

CATATAN: Setelah menelusuri informasi, Anda dapat kembali ke
layar menu atas dengan menekan kunci [§ atau tombol @ Tekan
kunci untuk kembali ke layar menu sub [Others (Lainnya)], atau

tombol (€ ] untuk kembali ke layar [Main menu (Menu utama)].

Mengelola waktu hidup/mati LED

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lainnya)] >
[LED]

Ini digunakan untuk mengontrol waktu hidup dan mati lampu LED
di atas Robot Pemotong. Untuk rincian tentang lampu LED, lihat
“Pencahayaan lampu” (Halaman 55).

1. Tekan tombol (&) pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] yang ditampilkan pada layar.
Menu sub muncul.

CATATAN: Jika menu tidak ditampilkan, gunakan kunci E]/E]
untuk menggulirkan layar.

3. Pilih [LED].
Layar pengaturan jadwal hidup/mati muncul.
4. Pilih opsi yang diinginkan.

Opsi Rincian

Always ON LED selalu hidup. Ketika opsi ini dipilih, tanda
(Selalu NYALA) | centang ditempatkan di kotak centang [Schedule
1: (Jadwal waktu 1:)] dan [00:00] - [24:00]
ditampilkan.

Always OFF LED selalu mati. Ketika opsi ini dipilih, tanda

(Selalu MATI) centang dihapus dari kotak centang [Schedule
1: (Jadwal waktu 1:)] dan [Schedule 2: (Jadwal
waktu 2:)] dan [00:00] - [00:00] ditampilkan.

Schedule 1: LED hidup selama rentang waktu yang diatur.

(Jadwal waktu 1:)

Schedule 2: LED hidup selama rentang waktu yang diatur.

(Jadwal waktu 2:)

» Gbr.60

Mengatur jadwal

(1) Gunakan papan tombol dan tempatkan tanda centang di kotak
centang opsi jadwal yang akan diatur.

(2) Gunakan kunci [T@m@ untuk menyorot bidang entri jam
atau menit yang akan diatur.
(3) Gunakan papan tombol dan masukkan waktu.

(4) Ulangilangkah 2 dan 3 untuk memasukkan semua bidang entri
jam dan menit.

PEMBERITAHUAN: Untuk mengaktifkan pengaturan jadwal,
pastikan untuk meletakkan tanda centang di kotak centang.

PEMBERITAHUAN: Waktu yang dimasukkan ke [Schedule 1:
(Jadwal waktu 1:)] dan [Schedule 2: (Jadwal waktu 2:)] tidak
boleh tumpang tindih.

5.  Pilih [Verify (Verifikasi)].

Saat pesan [Saved successfully. (Berhasil disimpan.)] muncul, tekan

kunci(v .

Memeriksa detail kesalahan operasi

[Menu atas] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lainnya)] >
[Error message (Pesan kesalahan)]
Ini menampilkan pesan kesalahan paling baru, termasuk rinciannya,
yang dilaporkan ke Robot Pemotong.

1. Tekan tombol @ pada panel kontrol.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] yang ditampilkan pada layar.
Menu sub muncul.

CATATAN: Jika menu tidak ditampilkan, gunakan kunci [ (¥ ]
untuk menggulirkan layar.

3. Pilih [Error message (Pesan kesalahan)].

Robot Pemotong mencari informasi kesalahan dan menampilkan
daftar kode kesalahan yang dilaporkan dengan urutan dari yang
paling baru.

4. Pilih kode kesalahan untuk melihat rinciannya.

» Gbr.61

Layar rincian kesalahan muncul.
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5. Periksa tanggal dan waktu di mana kesalahan terjadi dan konten
pesan kesalahan.
» Gbr.62

CATATAN: Setelah menelusuri informasi, Anda dapat kembali ke
layar menu atas dengan menekan kunci atau tombol @ Tekan
kunci untuk kembali ke layar menu sub [Others (Lainnya)], atau
tombol (€ ) untuk kembali ke layar [Main menu (Menu utama)].

PERAWATAN

APERHATIAN: Selalu pastikan bahwa sakelar daya Robot
Pemotong dimatikan sebelum melakukan pemeriksaan atau
pemeliharaan. Selain itu, pastikan untuk mencabut adaptor
AC dari stopkontak daya saat melakukan pemeliharaan pada
stasiun pengisian daya.

APERHATIAN: Selalu kenakan sarung tangan dan kacamata
pelindung saat melakukan pemeriksaan dan pemeliharaan. Jika
tidak, cedera dapat terjadi.

Untuk menjaga KEAMANAN dan KEANDALAN mesin, perbaikan,
perawatan atau penyetelan lainnya harus dilakukan oleh Pusat
Layanan Resmi atau Pabrik Makita; selalu gunakan suku cadang
pengganti buatan Makita.

PEMBERITAHUAN: Jangan sekali-kali menggunakan bensin,
tiner, alkohol, atau bahan sejenisnya. Penggunaan bahan
demikian dapat menyebabkan perubahan warna, perubahan
bentuk atau timbulnya retakan.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan mesin secara berkala. Potongan
rumput mungkin menumpuk di sasis atau stasiun pengisian
daya.

PEMBERITAHUAN: Jangan cuci mesin dengan pembersih
bertekanan tinggi. Melakukannya dapat mengakibatkan
kerusakan atau kemogokan.

Membersihkan Robot Pemotong

APERHATIAN: Berhatilah-hatilah agar tidak mencederai diri
Anda dengan pisau saat membersihkan pisau pemotong dan
area disekitarnya.

APERHATIAN: Berhati-hatilah agar tangan Anda atau objek
lain tidak tersangkut di antara penutup atas dan sasis atau
mencederai tangan Anda pada tepian penutup atas saat
memasang dan melepaskan penutup atas.

Bersihkan permukaan penutup atas dan bagian bawah sasis
dengan kain kering atau kain yang dibasahi dengan deterjen netral
yang diencerkan. Bersihkan seluruh kotoran dan potongan yang
menumpuk pada dan di sekitar roda.

» Gbr.63

CATATAN: Cuci dengan air jika sangat kotor. Setelah mencuci
dengan air, direkomendasikan untuk benar-benar mengeringkan
mesin sebelum memulai ulang.

Potongan rumput mungkin menumpuk di antara penutup atas dan

sasis. Ikuti prosedur di bawah ini untuk melepaskan penutup atas dan

juga membersihkan bagian atas dari sasis.

» Gbr.64: 1. Penutup atas 2. Sasis 3. Penahan karet 4. Poros
penggeser

Sambil menahan penutup tampilan, angkat dan lepas bagian penutup
atas yang ditunjukkan dalam ilustrasi satu per satu.
» Gbr.65: 1. Penutup atas 2. Penutup tampilan

CATATAN: Pastikan bahwa tidak ada penghalang di sekitar ketika
melepaskan penutup atas.

CATATAN: Penutup atas dan sasis terhubung dengan kuat di tiga
lokasi. Tarik penutup atas dengan kuat sampai penahan karet di
dalam penutup atas lepas dari poros penggeser sasis.

Ketika mengembalikan penutup atas ke kondisi awalnya, sejajarkan
penahan karet penutup atas dengan poros penggeser sasis dan
tekan ke bawah dengan kuat.

» Gbr.66

CATATAN: Periksa apakah penutup atas terpasang dengan benar
ke sasis dengan mengangkat bagian depan dan samping dari
penutup atas. Pemasangan yang tidak benar dapat mengakibatkan
kegagalan deteksi sensor.
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Membersihkan stasiun pengisian daya

Bersihkan seluruh kotoran atau potongan yang menumpuk pada
terminal dan dudukan stasiun pengisian daya.
» Gbr.67: 1. Terminal pengisian daya 2. Dudukan stasiun

Memeriksa pisau pemotong

Ikuti prosedur di bawah ini dan periksa seminggu sekali.

1. Matikan sakelar daya Robot Pemotong dan balikkan.

» Gbr.68

2. Periksa kondisi pisau pemotong dan putaran dudukan pisau.
Periksa hal-hal berikut ini.

*  Apakah dudukan pisau berputar dengan lancar?

*  Apakah pisau pemotong terlalu aus, retak, pecah, atau bengkok,
di?

Dudukan pisau dan pisau pemotong
» Gbr.69: 1. Normal 2. Aus (A: 17,5 mm atau kurang) 3. Retak
4. Pecah 5. Bengkok 6. Dudukan pisau

3. Periksa kondisi sekrup pemasang pisau pemotong.

Ikuti di prosedur di bagian “Mengganti pisau pemotong” (Halaman
67) untuk melepaskan sekrup pemasang, dan memeriksa kondisi
sekrup pemasang.

Sekrup pemasang pisau pemotong
» Gbr.70: 1. Normal 2. Aus 3. Sekrup pemasang

CATATAN: Jika tidak ada kelainan tertentu yang terlihat pada
pemeriksaan mingguan, perpanjang interval pemeriksaan.

CATATAN: Masa pakai pisau pemotong akan berbeda tergantung
lingkungan pengoperasian. Secara khusus, kondisi seperti berikut
ini akan memperpendek masa pakainya.

*  Waktu pemotongan yang lama

*  Area kerja yang luas

. Rumput dengan batang dan daun tebal

. Musim ramai untuk pertumbuhan rumput

. Kotoran, pasir, atau material lain yang menempel ke rumput

Mengganti pisau pemotong

APERINGATAN: Ganti pisau pemotong menurut prosedur di
dalam petunjuk ini. Jika penggantian dilakukan dengan metode
yang berbeda, kecelakaan atau cedera dapat terjadi.

M\PERHATIAN: Selalu kenakan kacamata pelindung dan
sarung tangan saat mengganti pisau pemotong.

APERHATIAN: Lakukan pekerjaan penggantian di permukaan
yang rata dan stabil.

PEMBERITAHUAN: Ganti pisau pemotong kurang lebih 2
hingga 6 minggu. Waktu penggantian akan berbeda tergantung
frekuensi pemotongan dan kondisi rumput.

PEMBERITAHUAN: Terdapat tiga pisau pemotong. Ganti ketiga
pisaunya sekaligus. Bahkan jika hanya satu pisau pemotong
yang rusak, ganti ketiga pisau.

PEMBERITAHUAN: Alat-alat berikut ini diperlukan untuk

penggantian pisau pemotong. Siapkan alat-alat ini terlebih

dahulu.

»  Obeng (plus) (Digunakan untuk melepaskan dan memasang
pisau)

*  Batang logam ®6 mm atau obeng dengan panjang 160 mm
atau lebih (Digunakan untuk memasang dudukan pisau)
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Jika pisau pemotong terlalu aus, retak, pecah, bengkok, dll., atau
sekrup pemasang pisau pemotong aus, ikuti prosedur di bawah ini
dan ganti mereka.

1. Matikan sakelar daya Robot Pemotong dan balikkan.
2. Perbaiki dudukan pisau.

Sejajarkan lubang pelat selip, dudukan pisau, dan penutup mata
pisau dan kemudian masukkan batang logam. Jika dudukan pisau

4. Pasang pisau pemotong yang baru.

Gunakan sekrup yang disertakan dengan pisau pemotong yang baru.
Setelah pemasangan, periksa apakah pisau pemotong berputar
mengelilingi sekrup.

» Gbr.73

PEMBERITAHUAN: Pastikan untuk memperhatikan item
berikut ini untuk mencegah pisau pemotong terjatuh.

tidak berputar, perbaikan selesai.

» Gbr.71:

1. Batang logam 2. Pelat selip 3. Dudukan pisau

4. Penutup mata pisau

3. Lepas pisau pemotong.

Gunakan obeng plus dan lepas sekrup yang menahan pisau

pemotong.

» Gbr.72: 1. Sekrup 2. Pisau pemotong

*  Gunakan sekrup yang disertakan dengan pisau pemotong.
(Jangan menggunakan kembali sekrup yang telah dilepas)
. Kencangkan sekrup dengan kuat agar tidak kendur.

5. Lepas batang logam yang menahan dudukan pisau, dan

» Gbr.74: 1. Batanglogam

kembalikan Robot Pemotong yang terbalik ke kondisi awalnya.

CATATAN: Tahan pisau pemotong dengan jari Anda saat
melepaskan sekrup. Jika tidak, pisau pemotong dapat jatuh ke
celah di antara penutup atas dan sasis.

ulang.

CATATAN: Setelah mengganti pisau pemotong, ingatlah untuk
menghidupkan sakelar daya Robot Pemotong ketika memulai

Pemeriksaan berkala

Periksa hal-hal berikut secara berkala.

Lokasi Item pemeriksaan Tindakan pencegahan Frekuensi
pemeriksaan pemeriksaan
Robot Apakah ada kelainan dengan pisau pemotong? | Jika pemotongan tidak dapat dilakukan dengan baik, matikan sakelar daya, Seminggu
Pemotong periksa pisau pemotong dari aus, retak, pecah, dan ganti pisau pemotong jika sekali
diperlukan.
Apakah Robot Pemotong berjalan dengan Jika Robot Pemotong berjalan dengan tidak stabil, matikan sakelar daya dan Sebulan sekali
stabil? periksa apakah ada kerusakan pada roda dan as atau jika ada objek asing yang
tersangkut atau sampah dan kotoran telah menumpuk pada roda dan as. Jika
1y lah tidak terselesaikan, hubungi kantor penjualan kami.
Apakah timbul suara yang tidak normal? Jika timbul suara yang tidak normal, matikan sakelar daya dan periksa apakah Sebulan sekali
ada objek asing yang tersangkut di bagian roda dan pisau pemotong yang
berputar. Jika rr lah tidak terselesaikan, hubungi kantor penjualan kami.
Dapatkah penyambungan dilakukan dengan Jika penyambungan tidak dapat dilakukan, matikan sakelar daya, pindahkan Sebulan sekali
benar? Robot Pemotong dengan tangan, dan periksa apakah penyambungan yang benar
dengan stasiun pengisian daya dapat dilakukan. Jika penyambungan yang benar
tidak dapat dilakukan, periksa hal-hal berikut ini.
- Singkirkan semua penghalang dari dekat roda.
- Pasang penutup atas dengan benar. (Penutup atas harus terpasang di tiga
tempat)
- Jika tanah di bawah dudukan stasiun tidak rata, ratakan.
Stasiun Apakah indikator stasiun menyala hijau? Jika menyala atau berkedip merah atau mati, Robot Pemotong tidak akan Ketika
pengisian dapat melakukan pemotongan. Periksa hal-hal berikut ini dan lakukan tindakan LED Robot
daya pencegahan yang tepat. Pemotong
- Apakah adaptor AC terhubung dengan benar ke stopkontak daya? menyala atau
- Apakah kabel cabtire terhubung dengan benar ke adaptor AC dan stasiun berkedip
pengisian daya? merah
- Apakah konektor kawat pembatas terhubung dengan benar ke stasiun pengisian
daya?
- Apakah penghubung yang terpasang pada kawat pembatas terhubung dengan
benar?
- Apakah kawat pembatas putus sebagian?
Apakah stasiun pengisian daya terpasang Jika stasiun pengisian daya bergerak, kencangkan ulang pasak sekrup dengan Seminggu
dengan benar? kunci L 6. sekali
Apakah material asing menempel ke terminal? Beberapa material asing yang menempel dapat menghalangi komunikasi dan Seminggu
pengisian daya yang benar. Bersihkan seluruh kotoran pada terminal pengisian sekali
daya dan terminal lain.
Apakah kawat pemandu menonjol dari dudukan | Jika kawat pemandu menonjol dari alur di dudukan stasiun, masukkan kembali. Seminggu
stasiun? sekali
Adaptor AC Apakah colokan daya dan terminal sambungan | Jika stopkontak daya atau terminal sambungan kendur, masukkan kembali. Sebulan sekali
dan kabel sudah terpasang dengan kuat sepenuhnya?
cabtire Apakah kabel rusak? Jika selubung kabel terkelupas atau rusak parah, hubungi kantor penjualan kami. | Sebulan sekali
Lokasi kerja Apakah terdapat objek asing? Bersihkan semua objek yang dapat merusak pisau pemotong atau tersangkut di Sebulan sekali
bagian berputar dari Robot Pemotong. (Batu kecil, ranting, sampah, objek seperti
benang, dll.)
Apakah ada perubahan apa pun di lingkungan Lakukan tindakan pencegahan berikut ini. Sebulan sekali
kerja? - Jika tinggi rumput melebihi 65 mm, potong setinggi itu atau kurang.
- Bersihkan semua gulma yang lebih tinggi dari rumput.
- Isi semua lubang atau cekungan dan ratakan ketidakrataan di sekitar.
- Jangan digunakan ketika terdapat genangan dalam atau penumpukan salju.
Apakah ada kelainan dengan pemasangan Jika kawat melayang dari tanah, pasang kembali dengan pasak. Sebulan sekali
kawat pembatas dan kawat pemandu?
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Penanganan setelah musim berakhir

Setelah musim pemotongan berakhir, lepaskan komponen berikut
yang telah terpasang dan simpan di dalam ruangan.

. Robot Pemotong

e Stasiun pengisian daya

*  Adaptor AC

*  Kabel cabtire

PEMBERITAHUAN: Isi daya Robot Pemotong sebelum
penyimpanan.

CATATAN: Kawat pembatas dan kawat pemandu dapat dibiarkan
terpasang.

Bersihkan Robot Pemotong dan stasiun pengisian daya sebelum
menyimpannya. Selain itu, ikuti prosedur di bawah ini untuk
melepaskan setiap komponen.

Melepaskan adaptor AC
1. Cabut adaptor AC dari stopkontak daya.

2. Lepas kabel cabtire.

3. Jika adaptor AC terpasang pada dinding, lepaskan dari dinding.
» Gbr.75

CATATAN: Lepaskan adaptor AC sesuai dengan urutan nomor
yang ditunjukkan di dalam ilustrasi.

Melepaskan stasiun pengisian daya

APERHATIAN: Kenakan sarung tangan saat melakukan
pekerjaan.

1. Buka penutup stasiun pengisian daya dan lepaskan kabel
cabtire.
» Gbr.76

2. Tarik terminal kawat pembatas dan kawat pemandu, dan
lepaskan masing-masing kawat dari stasiun pengisian daya.
3. Lepaskan pasak sekrup dari dudukan stasiun menggunakan

kunci L 6.
» Gbr.77

Penyimpanan

PEMBERITAHUAN: Simpan Robot Pemotong dalam kondisi
sakelar daya dimatikan.

PEMBERITAHUAN: Bersihkan komponen terminal stasiun
pengisian daya, kawat, dan kabel dengan kain kering dll.
sebelum menyimpannya. Menyimpan dengan kotoran
menempel dapat mengakibatkan karat atau korosi.

PEMBERITAHUAN: Tempatkan sekrup yang digunakan untuk
memasang stasiun pengisian daya dan adaptor AC di dalam
sebuah tas atau wadah lain dan simpan dengan hati-hati
supaya tidak hilang.

Simpan di lokasi yang memenuhi kondisi berikut ini.

. Lokasi yang datar dan stabil

. Lokasi yang terhindar dari cahaya matahari langsung dan tidak
terpapar hujan atau salju, dll.

. Lokasi dengan kelembapan rendah

. Lokasi yang jauh dari jangkauan anak-anak

CATATAN: Robot Pemotong dapat disimpan dengan posisi tegak
seperti diilustrasikan. Pilih juga lokasi yang datar dan stabil ketika
menyimpan dengan posisi tegak.

» Gbr.78

Ketika membuang produk ini

Ketika membuang produk ini, ikuti peraturan setempat Anda dan
buang komponen terpisah dengan benar.

A\PERINGATAN: Robot Pemotong memiliki baterai. Ketika
membuang produk ini, lepaskan baterai dan buang secara
terpisah. Kegagalan membuang baterai secara terpisah dapat
mengakibatkan kecelakaan atau cedera karena pecahan,
kebakaran, atau asap.

CATATAN: Sasis perlu dibongkar untuk melepaskan baterai.
Siapkan obeng plus.

Melepaskan baterai

PEMBERITAHUAN: Lepaskan baterai hanya ketika membuang
produk ini.

1. Matikan sakelar daya Robot Pemotong.

2. Lepaskan penutup atas.
» Gbr.79: 1. Sakelar daya 2. Penutup atas 3. Sasis

3. Kendurkan sekrup 14 di bagian atas sasis dan lepas rumahan
bagian atas.
» Gbr.80: 1. Rumahan bagian atas

4. Cabut konektor 2 yang terhubung ke baterai.
» Gbr.81: 1. Penutup baterai 2. Konektor (kecil) 3. Konektor (besar)

CATATAN: Jika prosedur sulit dilakukan, lepaskan konektor yang
terpasang ke rumahan bagian atas.

5. Cabut konektor 3 yang terhubung ke papan utama.
» Gbr.82: 1. Papan utama 2. Konektor (besar) 3. Konektor (kecil)

6. Lepaskan 3 sekrup penutup baterai.
» Gbr.83: 1. Penutup baterai

7. Lepaskan penutup baterai, dan kemudian lepaskan baterai
bersamaan dengan bantalan.

» Gbr.84: 1. Penutup baterai 2. Baterai 3. Bantalan

8. Lepaskan baterai dari bantalan.

Ikuti peraturan setempat Anda saat membuang baterai.

| APERHATIAN: Jangan membongkar baterai yang dilepas.
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SISTEM PERLINDUNGAN

Sistem perlindungan dan Indikasi Kesalahan

Robot Pemotong ini dilengkapi dengan sistem perlindungan. Ketika kesalahan terjadi, sistem perlindungan diaktifkan dan semua motor berhenti
secara otomatis. Detail kesalahan ditampilkan pada layar LCD dengan kode kesalahan.

Kode Rincian kesalahan Penyebab Tindakan

E012 Masalah motor roda kanan Objek asing seperti rumput atau ranting menghalangi | Periksa roda dan singkirkan semua objek asing.

E013 Masalah motor roda kiri roda untuk berputar, atau motor penggerak kelebihan | Periksa juga apakah area pengoperasian sesuai
beban karena benturan berulang-ulang. dengan lingkungan kerja yang ditentukan di dalam

petunjuk penggunaan.
Mulai ulang mesin setelah beberapa saat.

E020 Motor pisau kelebihan beban Motor pisau kelebihan beban karena beberapa Periksa di sekitar dudukan pisau dan singkirkan

E021 Masalah motor pisau penyebab. Sebagal contoh, material asing seperti semua objek asing.
rumput atau ranting mengganggu putaran dudukan Mulai ulang mesin setelah beberapa saat.
pisau.

E030 Motor ketinggian pemotongan kelebihan | Motor ketinggian pemotongan kelebihan beban Periksa mekanisme penyesuaian ketinggian

beban karena beberapa penyebab. Sebagai contoh, pemotongan dan singkirkan semua objek asing.

E031 Masalah motor ketinggian pemotongan material asing seperti rumput atalu ranting .
mengganggu pergerakan mekanisme penyesuaian
ketinggian pemotongan.

E040 Tidak ada sinyal kawat Sambungan adaptor AC, kabel cabtire, atau kawat Periksa indikator pada stasiun pengisian daya.
pembatas buruk atau rusak. Hijau/menyala: Hubungi dealer atau kantor penjualan

kami.

Merah/berkedip: Periksa kawat pembatas dan
hubungkan kembali. Ganti jika Anda menemukan
kerusakan apa pun.

Mati: Periksa adaptor AC dan kabel cabtire, dan
hubungkan kembali. Ganti jika Anda menemukan
kerusakan apa pun.

Kode kanal masing-masing mesin dan stasiun Ubah kode kanal sinyal kawat dengan benar di menu

pengisian daya berbeda. [Security (Keamanan)].

Mesin terlalu jauh dari kawat pembatas. Pasang kembali kawat pembatas sehingga
keseluruhan area kerja berada dalam jarak 35 m dari
kawat pembatas.

Sinyal diblokir oleh objek logam di sekitar (pagar, baja | Tingkatkan kekuatan sinyal di area kerja dengan

tulangan) dan gangguan dari perangkat lain. meningkatkan jumlah pulau di area kerja, mengurangi
area kerja, dll.

E041 Di luar area kerja Sambungan atau pemasangan kawat pembatas Periksa apakah kawat pembatas dipasang dengan
yang tidak benar. Sebagai contoh, kawat pembatas benar dan terhubung ke stasiun pengisian daya
menyilang atau mesin keluar dari area kerja karena dengan kuat.
lereng yang tinggi. Untuk metode pemasangan, lihat bab tentang

memasang kawat pembatas di Panduan Pengaturan.

Sinyal diblokir oleh objek logam di sekitar (pagar, baja | Tingkatkan kekuatan sinyal di area kerja dengan

tulangan) dan gangguan dari perangkat lain. meningkatkan jumlah pulau di area kerja, mengurangi
area kerja, dll.

Terdapat gangguan sinyal dari produk lain di sekitar. | Ubah kode kanal sinyal kawat dengan benar di menu
[Security (Keamanan)]. Dan pasang kembali kawat
pembatas sehingga kedua kawat pembatas memiliki
jarak lebih dari 1 m.

E051 Masalah sementara Suhu mesin tinggi, atau tombol “BERHENTI” tetap Mulai ulang mesin setelah beberapa saat atau lepas
aktif setelah perintah memotong. tombol “BERHENTI” setelah menutup penutup

tampilan setelah perintah memotong.

E060 Baterai kosong Mesin tidak dapat menemukan stasiun pengisian Periksa pemasangan kawat pembatas dan kawat
daya. pemandu.

Untuk metode pemasangan, lihat bab tentang
memasang kawat pembatas dan kawat pemandu di
Panduan Pengaturan.

Opsi pemotongan diatur ke [Auto mowing Atur opsi pemotongan ke [Mowing without charging

(Pemangkasan otomatis)] ketika beroperasi di area (Pemangkasan tanpa pengisian daya)] ketika

sub. beroperasi di area sub. Saat bekerja di area sub,
mesin tidak dapat kembali ke stasiun pengisian daya.

Baterai habis. Sambungkan mesin ke stasiun pengisian daya untuk

E064 Baterai rendah Baterai terlalu banyak menghabiskan daya. "?e"giS‘ daya. . .

- - Jikam lah berlanjut, hubungi dealer atau kantor

Baterai habis. penjualan kami.

E080 Masalah elektronik Terdapat masalah sementara terkait elektronik atau Mulai ulang mesin.
firmware di produk. Jika masalah berlanjut, hubungi dealer atau kantor

penjualan kami.

E100 Tersangkut Roda belakang berputar di tempat karena kondisi Hindari roda belakang berputar di tempat
berlumpur. dengan meratakan tanah atau membatasi area

pengoperasian dengan kawat pembatas.

E101 Masalah penyambungan Mesin gagal tersambung dengan stasiun pengisian Bersihkan setiap terminal. Jika stasiun pengisian
daya, atau stasiun pengisian daya mengalami daya miring atau condong, letakkan secara datar.
kesalahan. Jika indikator stasiun pengisian daya menyala merah,

cabut colokan, tunggu sebentar, dan kemudian mulai
ulang stasiun pengisian daya.

E102 Terbalik Mesin miring berlebihan atau terguling. Perbaiki postur mesin.

E103 Pemotong miring Mesin miring melampaui rentang yang dapat diterima. | Pindahkan mesin ke area yang datar. Pasang
kembali kawat pembatas sehingga lereng besar
berada di luar area kerja.

E104 Terangkat Sensor angkat diaktifkan karena mesin menabrak Jaga jarak di antara penghalang dan area kerja, dan

atau menaiki penghalang. mulai ulang mesin.
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Kode Rincian kesalahan Penyebab Tindakan

E105 Masalah sensor benturan Penutup atas tidak dapat kembali ke posisi standar. Jika mesin menyentuh penghalang, lepaskan mesin
dari penghalang. Singkirkan semua kotoran atau
objek asing di antara penutup atas dan sasis, dan
pastikan penutup atas bergerak bebas di sekeliling
poros penggeser.

E200 Masalah sensor pengulangan Sensor kawat memiliki kontak yang buruk atau rusak. | Hubungi dealer atau kantor penjualan kami.

E201 Masalah sensor kemiringan Gagal berkomunikasi dengan sensor kemiringan.

E202 Masalah sakelar berhenti Keandalan tombol “BERHENTI” menurun.

E203 Masalah sensor IMU Gagal berkomunikasi dengan sensor IMU.

E204 Masalah sensor ketinggian pemotongan | Sensor mekanisme pengangkatan memiliki kontak

yang buruk atau gagal, ada kesalahan di sambungan.
E206 Masalah sensor angkat Keandalan sensor angkat menurun.

PEMECAHAN MASALAH
| Jika menurut Anda terjadi kegagalan fungsi |

Jika menurut Anda terjadi kegagalan fungsi

Sebelum meminta perbaikan atau membuat pertanyaan, periksa apakah hal berikut ini berlaku.

Keadaan Tidak Normal

Kemungkinan penyebab (kerusakan fungsi)

Perbaikan

Layar LCD tidak tampil.

Apakah daya Robot Pemotong dimatikan?

Hidupkan daya Robot Pemotong. (Lihat bagian untuk
“Menghidupkan/mematikan daya’.)

Robot Pemotong tidak berjalan.

Apakah terjadi kesalahan? (Apakah LED berkedip
merah?)

Robot Pemotong tidak berjalan saat terjadi kesalahan. (Lihat
bagian untuk “SISTEM PERLINDUNGAN".)

Robot Pemotong tidak dapat tersambung ke
stasiun pengisian daya.

Stasiun pengisian daya mengalami deformasi.

Tempatkan stasiun pengisian daya dengan kuat pada permukaan
yang rata.

Lihat bab “Menempatkan stasiun pengisian daya” di Panduan
Pengaturan tentang bagaimana cara memasang stasiun
pengisian daya.

Kawat pemandu tidak terpasang lurus dari stasiun
pengisian daya atau jaraknya tidak benar.

Pasang kawat pemandu setidaknya 2 meter lurus dari stasiun
pengisian daya.

Lihat bab “Kondisi pemasangan kawat pemandu” di Panduan
Pengaturan tentang bagaimana cara memasang kawat
pemandu.

Kawat pemandu tidak terpasang dengan benar ke
stasiun pengisian daya.

Amankan kawat pemandu ke alur di bagian tengah dudukan
stasiun dari stasiun pengisian daya.

Lihat bab “Memasang kawat pemandu” di Panduan Pengaturan
tentang bagaimana cara memasang kawat pemandu.

Robot Pemotong tidak kembali ke stasiun
pengisian daya.

Karena Robot Pemotong berada dalam periode
pencarian aktif sinyal pemandu, robot tidak
kembali dengan sinyal pembatas.

Jika kawat pemandu tidak dipasang, atur periode pencarian aktif
sinyal pemandu ke 0 menit.

Lihat bab “Mengatur periode pencarian aktif untuk sinyal
pemandu” untuk prosedur pengaturan.

Robot Pemotong tidak berangkat dari stasiun
pengisian daya setelah area kerja diubah.

Buat Robot Pemotong berangkat dari stasiun pengisian daya dan
biarkan robot menyimpan medan magnet sekitarnya di dalam
memorinya.

Lihat bab “Preferensi Navigasi” untuk prosedur pengaturan.

Robot Pemotong tidak dapat kembali
menggunakan sinyal pembatas karena kawat
pembatas yang terpasang di dekat stasiun
pengisian daya tidak benar.

Pasang kawat pembatas 1,5 m lurus pada kedua sisi stasiun
pengisian daya.

Lihat bab “Memasang kawat pembatas” di Panduan Pengaturan
tentang bagaimana cara memasang kawat pembatas.

Baterai kosong tapi tidak mengisi daya ketika
tersambung di stasiun pengisian daya.

Jika baterai terkuras habis, mungkin butuh
beberapa waktu sebelum baterai memulai
pengisian daya.

Sambungkan Robot Pemotong ke stasiun pengisian daya
dengan sakelar daya HIDUP, dan tunggu beberapa saat sampai
pengisian daya dimulai. Jika masalah berlanjut, hubungi kantor
penjualan atau dealer setempat kami.

Robot Pemotong tetap berada di stasiun
pengisian daya untuk waktu yang lama dan
tidak memulai pemotongan.

Penutup tampilan tertutup, tapi tombol mulai
pemotongan tidak ditekan.

Tutup penutup tampilan setelah menekan tombol mulai
pemotongan. Lihat bab “Memulai pemotongan” untuk petunjuk.

Robot Pemotong dalam keadaan siaga setelah
kembali ke stasiun pengisian daya.

Periksa opsi operasi setelah pengisian daya.
Lihat bab “Preferensi Parkir’ untuk petunjuk.

Robot Pemotong tidak dapat bekerja jika suhu
baterai terlalu tinggi atau terlalu rendah.

Mulai ulang Robot Pemotong setelah beberapa saat.

Getaran / kebisingan tidak normal

Pisau pemotong rusak.

Periksa kondisi pisau pemotong dan ganti dengan pisau dan
sekrup yang baru.

Lihat bab “Mengganti pisau pemotong” untuk bagaimana cara
menggantinya.

Material asing tersangkut di pisau pemotong.

Periksa bagian di sekeliling pisau pemotong dan singkirkan
semua material asing.

Robot Pemotong beroperasi di waktu / tanggal
yang tidak diharapkan.

Pengaturan pemotongan terjadwal yang tidak
diharapkan.

Periksa tanggal dan waktu untuk pemotongan terjadwal.
Lihat bab “Mengubah pengaturan tanggal dan waktu” untuk
bagaimana cara mengatur jadwal.

Harap ganti jadwal pemotongan.
Lihat bab “Menjadwalkan pemotongan” untuk petunjuk.

Robot Pemotong berjalan, tapi motor pisau
pemotong tidak berputar.

Robot Pemotong baru mulai berjalan atau kembali
ke stasiun pengisian daya.

Motor pisau tidak berputar ketika Robot Pemotong baru mulai
berjalan atau ketika kembali ke stasiun pengisian daya.

Waktu pemotongan yang pendek

Pisau pemotong sudah aus dan beban pada
motor pisau pemotong bertambah.

Ganti pisau pemotong.
Lihat bab “Mengganti pisau pemotong” untuk bagaimana cara
menggantinya.

Akhir umur pemakaian baterai semakin dekat.

Hubungi kantor penjualan atau dealer setempat kami.
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Keadaan Tidak Normal

Kemungkinan penyebab (kerusakan fungsi)

Perbaikan

Waktu pemotongan dan waktu pengisian daya
yang pendek

Akhir umur pemakaian baterai semakin dekat.

Hubungi kantor penjualan atau dealer setempat kami.

Pemotongan rumput yang tidak rata

Jadwal pemotongan terlalu pendek untuk
memotong keseluruhan area kerja.

Kurangi ukuran area kerja atau perpanjang jadwal.
Lihat bab “Menjadwalkan pemotongan” untuk petunjuk.

Pisau pemotong sudah aus dan beban pada
motor pisau pemotong bertambah.

Ganti pisau pemotong.
Lihat bab “Mengganti pisau pemotong” untuk bagaimana cara
menggantinya.

Rumput terlalu panjang untuk ketinggian
pemotongan yang diatur.

Ubah ketinggian pemotongan atau potong rumput menjadi
65 mm atau kurang sebelumnya.

Lihat bab “Menentukan ketinggian pemotongan” untuk
bagaimana cara mengonfigurasinya.

Rumput, ranting, atau material asing lain
mencegah dudukan pisau atau roda untuk
berputar.

Periksa dudukan pisau atau roda dan singkirkan semua material
asing.

Alur terbentuk di rumput.

Robot Pemotong berjalan di jalur tertentu
berulang-ulang.

Menyesuaikan lebar navigasi offset.
Lihat bab “Menyesuaikan lebar navigasi offset’ untuk bagaimana
cara mengonfigurasinya.

Tidak dapat berjalan di sepanjang jalur.

Lebar jalurnya sempit.

Lebar jalur setidaknya harus 150 cm.

Lihat bab “Kondisi pemasangan kawat pembatas” di Panduan
Pengaturan tentang bagaimana cara memasang kawat
pembatas.

Robot Pemotong tidak dapat melewati dua
kawat pembatas dari dan ke pulau.

Dua kawat pembatas dari dan ke pulau tidak
berdekatan.

Dekatkan (0 cm) dua kawat pembatas dari dan ke pulau.
Lihat bab “Memasang kawat pembatas” di Panduan Pengaturan
tentang bagaimana cara memasang kawat pembatas.

Potongan spiral tidak bekerja.

Operasi pemotongan rumput normal belum
berjalan 30 menit.

Pemotongan spiral bekerja ketika mendeteksi rumput setelah

30 menit pemotongan rumput normal.

Untuk informasi selengkapnya, lihat bab “Memotong rumput yang
belum terpotong”
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PENGENALAN
I —

Spesifikasi

Model: RM350D
Voltan terkadar D.C.18V
Kapasiti bateri 5.0 Ah

Dimensi 700 mm x 560 mm x 270 mm
(PxLxT)

Berat 13.7 kg

Kelajuan motor Motor bilah 2,300 min™'

tanpa beban

Kawasan pemangkasan maksimum 3,500 m?

Sudut memanjat cerun maksimum

26° (49%)

Bilah pemangkas

Bilah ayun belakang
3 bilah

Lebar pemangkasan

240 mm

Ketinggian pemotongan

20 mm - 60 mm
9-langkah pelarasan elektrik dalam kenaikan 5 mm

maksimum
(diukur mengikut EN303 447)

Tahap perlindungan IPX4
Penyesuai AC yang berkenaan AADO1
Stesen pengecasan yang berkenaan RSTO001
Wayar sempadan Jalur frekuensi operasi 3.3 kHz - 50 kHz
Wayar panduan Kekuatan medan magnet 38 dBuA/m

. Disebabkan program penyelidikan dan pembangunan kami yang berterusan, spesifikasi yang terkandung di dalam ini adalah tertakluk kepada

perubahan tanpa notis.

»  Ciri utama dan penyesuai AC mungkin berbeza dari satu negara ke negara lain.

. Berat mengikut Prosedur EPTA 01/2014
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Tanda simbol

Berikut menunjukkan simbol-simbol yang boleh digunakan untuk alat
ini. Pastikan anda memahami maksudnya sebelum menggunakan.

AMARAN - Baca arahan pengguna sebelum
mengendalikan mesin.

AMARAN - Jaga jarak selamat dari mesin semasa
beroperasi.

Mesin boleh membaling objek dan mengakibatkan
kecederaan.

AMARAN - Tetapkan fungsi antikecurian dan
kemudian matikan kuasa mesin sebelum bekerja
atau mengangkat mesin.

Jika tidak, bilah pemangkas boleh mencederakan
tangan dan kaki anda.

Peranti yang menyahdayakan mesin ini ialah kunci
mula semula dengan kod PIN.

> BB

Anda boleh mengendalikan kunci mula semula dalam

tetapan fungsi antikecurian.

Jika kunci mula semula didayakan, anda akan
dikehendaki memasukkan PIN anda untuk
memulakan semula mesin.

AMARAN - Jangan menunggang mesin.
Jika tidak, bilah pemangkas boleh mencederakan
tangan dan kaki anda.

E Ni-MH Hanya untuk negara-negara EU
Li-ion

peralatan, sisa peralatan elektrik dan elektronik,

akumulator dan bateri boleh memberi kesan negatif

terhadap persekitaran dan kesihatan manusia.

Jangan buang alat elektrik dan elektronik atau bateri

bersama dengan bahan buangan isi rumah!
Mengikut Arahan Eropah mengenai sisa peralatan
elektrik dan elektronik dan mengenai akumulator
dan bateri dan sisa akumulator dan bateri serta
penyesuaian dengan undang-undang negara,
sisa peralatan elektrik, bateri dan akumulator
hendaklah disimpankan secara berasingan dan

dihantar ke tempat pengumpulan berasingan untuk

sisa perbandaran, beroperasi mengikut peraturan
perlindungan persekitaran.

Ini ditunjukkan oleh simbol tong sampah beroda yang

bersilang pada peralatan.

Disebabkan kehadiran komponen berbahaya dalam

Tujuan penggunaan

Mesin ini bertujuan untuk memangkas dan mengecas automatik.

Langkah berjaga-jaga keselamatan

N

Amaran - Jangan sentuh bilah berputar.

Berbuat demikian boleh menyebabkan kecederaan.
Jangan sekali-kali benarkan kanak-kanak, orang kurang
keupayaan fizikal, deria atau mental atau kurang
pengalaman dan pengetahuan atau orang yang tidak
biasa dengan arahan ini untuk menggunakan mesin itu,

N

peraturan keselamatan setempat boleh mengehadkan umur

pengendali.

w

dengan mesin semasa beroperasi.

Jangan sentuh bilah pemangkas atau roda sehingga
berhenti sepenuhnya.

Jangan cas mesin dengan selain daripada stesen

&

o

pengecasan yang dibekalkan. Jangan gunakan penyesuai
AC selain daripada yang dinyatakan dalam Manual Arahan

ini.
Apabila melupuskan bateri dalaman pada akhir hayat

o

perkhidmatannya, ikut peraturan tempatan anda berkaitan
dengan pelupusan bateri. Untuk cara mengeluarkan bateri,

rujuk bab “Apabila melupuskan produk ini” selepas ini.
Matikan suis kuasa Mesin Pemangkas Robotik dalam kes
berikut.

N

— Apabila mengalih keluar benda asing yang tersekat dalam

mesin.

— Sebelum memeriksa, membersihkan atau bekerja pada
mesin atau stesen pengecasan.
Cabut juga kabel kuasa penyesuai AC sebelum memeriksa,
membersihkan atau bekerja pada stesen pengecasan.

— Apabila memeriksa mesin untuk kerosakan selepas terkena

objek asing.

Jangan biarkan kanak-kanak berada di sekitar atau bermain

10.

1.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

— Jika mesin mula bergetar secara tidak normal. Dalam kes
ini, pastikan mesin itu tidak rosak sebelum memulakan
semula.

Periksa mesin, peranti persisian, kabel kuasa dan kabel

sambungan sebelum digunakan untuk memastikan tiada

kerosakan atau tanda-tanda kemerosotan penuaan.

Jangan sekali-kali mengendalikan mesin atau peranti

persisian dengan pengadang atau pelindung yang telah

rosak, tanpa peranti keselamatan atau dengan kabel yang
rosak atau haus.

Jangan sambungkan kabel yang rosak kepada bekalan

kuasa. Jika kabel yang disambungkan kepada bekalan

kuasa rosak, jangan sentuh kabel sebelum memutuskan
sambungan daripada bekalan kuasa. Jika tidak, kejutan
elektrik mungkin berlaku.

Pasang penyesuai AC dan kabel cabtire di luar kawasan

pemangkasan. Jika tidak, kerosakan kabel atau kejutan elektrik

mungkin berlaku.

Berhenti menggunakan mesin dengan segera jika berlaku

kemalangan atau kerosakan.

Berhenti menggunakan mesin dengan segera jika elektrolit

bocor.

Cabut palam kuasa daripada alur keluar kuasa jika kabel

rosak semasa digunakan.

Adalah disyorkan untuk menyambungkan palam kuasa

kabel cabtire hanya kepada litar bekalan kuasa yang

dilindungi oleh peranti arus sisa (RCD) dengan arus
perjalanan 30 mA atau kurang.

Elakkan menggunakan mesin atau peranti persisian ini

dalam keadaan cuaca yang buruk terutama apabila terdapat

risiko kilat.

Berhenti menggunakan mesin dengan segera jika getaran

tidak normal berlaku.

Apabila menggunakan mesin di ruang awam, adalah perlu

untuk menampal tanda amaran di sekitar kawasan kerja.

Tanda amaran hendaklah memaparkan kandungan teks

berikut.

“Amaran! Mesin pemangkas rumput automatik! Jauhkan dari

mesin! Awasi kanak-kanak!”

» Rajah1

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

Kabel kuasa penyesuai AC tidak boleh diganti. Jika kabel
kuasa rosak, penyesuai AC perlu dilupuskan.

Jika kawasan kerja bersebelahan dengan jalan awam,
wujudkan sempadan antara kawasan kerja dan jalan awam.
Jika tidak, mesin itu mungkin sampai ke jalan awam dan
menyebabkan kemalangan.

Pastikan tiada orang, haiwan peliharaan atau haiwan kecil
di kawasan kerja sebelum digunakan. Mereka mungkin
terperangkap dalam mesin, mengakibatkan kecederaan.
Jangan gunakan penyesuai AC di lokasi yang terdedah
kepada hujan, lembap atau basah. Jika tidak, kejutan elektrik
mungkin berlaku.

Jangan sentuh palam AC penyesuai AC dengan tangan yang
basah. Jika tidak, kejutan elektrik mungkin berlaku.
Sambungkan palam AC penyesuai AC ke salur keluar kuasa
luar.

Pakai sarung tangan semasa memasang dan menanggalkan
wayar. Jika tidak, wayar boleh menyebabkan kecederaan.
Berhati-hati untuk tidak memukul jari atau tangan anda
dengan tukul semasa memandu pasak.

Pasang wayar supaya tidak terapung dari tanah. Jika tidak,
kaki anda mungkin tersangkut, mengakibatkan kecederaan.
Berhati-hati supaya tidak terkepit jari anda semasa
membuka dan menutup penutup terminal.

Jangan sentuh bilah pemotong semasa bilah menaik atau
menurun. Jari anda mungkin tersangkut, mengakibatkan
kecederaan.

Berhati-hati supaya tidak terkepit jari anda semasa
membuka dan menutup penutup paparan.

Jauhkan muka anda daripada tayar berputar dan bilah
pemangkas. Pakaian anda mungkin tersangkut, mengakibatkan
sesak nafas.

Jangan lihat ke dalam bilah pemangkas semasa operasi.
Objek terbang mungkin masuk ke dalam mata anda.

Jangan sentuh roda berputar. Jari anda mungkin tersangkut,
mengakibatkan kecederaan.

Pastikan anda memasang bilah pemangkas dengan betul
mengikut Manual Arahan ini. Jika tidak, bilah pemangkas
mungkin terlepas tanpa dijangka, mengakibatkan kecederaan.
Bawa mesin ini dengan bahagian bilah pemangkas
menghadap jauh dari anda. Jika tidak, anda mungkin
bersentuhan dengan roda dan bilah pemangkas, mengakibatkan
kecederaan.
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36. Bawa mesin ini dengan memegang genggaman. Jika dibawa
dengan memegang selain daripada genggaman, mesin akan
menjadi tidak stabil dan mungkin terjatuh, mengakibatkan
kecederaan.

Arahan keselamatan penting untuk bateri

1.  Sebelum menggunakan Mesin Pemangkas Robotik, baca
semua arahan dan tanda amaran.

2. Jika masa operasi menjadi sangat pendek, berhenti operasi
serta merta. la mungkin menyebabkan risiko pemanasan
lampau, melecur bahkan letupan.

3. Jangan simpan dan gunakan mesin di lokasi yang suhu
mungkin mencapai atau melebihi 50 °C (122 °F).

4. Jangan bakar bateri walaupun bateri sudah haus
sepenuhnya. Bateri boleh meletup disebabkan pemanasan.

5. Bateri yang mengandungi ion litium tertakluk pada
keperluan Perundangan Barangan Berbahaya.

Bagi pengangkutan komersial cth. oleh pihak ketiga atau ejen
penghantar, keperluan khas pada pembungkusan dan pelabelan
mestilah diperhatikan.

Bagi persediaan item yang dihantar, rundingan dengan pakar
bahan berbahaya adalah diperlukan. Sila perhatikan juga
peraturan kebangsaan yang lebih terperinci.

6. Jangan gunakan mesin berhampiran talian penghantaran
kuasa elektrik bervoltan tinggi. Berbuat demikian mungkin
menyebabkan pincang tugas atau kerosakan pada mesin atau
bateri.

7. Simpan produk di tempat yang selamat jauh daripada
jangkauan kanak-kanak.

8. Jangan servis pek bateri yang telah rosak. Servis pek bateri
hanya boleh dilakukan oleh pengeluar atau penyedia servis yang
sah.

SIMPAN ARAHAN INI.

APERHATIAN: Hanya gunakan bateri asli Makita. Penggunaan
bateri tidak asli Makita, atau bateri yang telah diubah suai,
mungkin menyebabkan bateri meletup menyebabkan kebakaran,
kecederaan diri dan kerosakan. la juga membatalkan jaminan
Makita untuk alat Makita dan pengecas.

T|p untuk mengekalkan hayat bateri maksimum
Jangan sekali-kali cas semula bateri yang telah dicas
sepenuhnya. Terlebih cas memendekkan hayat servis bateri.

2. Cas bateri dalam suhu persekitaran pada 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Biarkan bateri yang panas menyejuk
sebelum mengecasnya.

3. Cas bateri jika anda tidak gunakannya untuk tempoh yang
lama (lebih daripada enam bulan).

Nama bahagian

» Rajah2

1. Mesin Pemangkas Robotik
Butang “STOP”
3. Penutup paparan
4. Roda belakang
5. LED
6. Soket pengecasan
7. Panel kawalan
8. Penutup atas
9. Casis
10. Acigelangsar
11. Penahan getah
12. Roda hadapan
13. Suis kuasa
14. Genggaman
15. Penutup USB
(Jangan buka. Ini adalah untuk servis penyelenggaraan.)
16. Sarung bilah
17. Tapak bilah
18. Bilah pemangkas
19. Plat gelincir

Pengenalan barangan yang dijual secara berasingan

20. Stesen pengecasan
21. Tapak stesen
22. Terminal pengecasan
23. Penutup terminal
24. Perumah stesen
25. Penunjuk stesen
26. Penutup wayar
27. Wayar sempadan
28. Wayar panduan
29. Wayar
30. Pasak
31. Penyambung
32. Pengganding
33. Penyesuai AC
(Bentuk palam akan berbeza dari rantau ke rantau.)
34. Kabel cabtire
35. Pasak skru
(Untuk membaiki stesen pengecasan)
36. Kunciallen 6

A\ PERHATIAN: Aksesori atau alat tambahan ini disyorkan
untuk digunakan dengan produk Makita anda yang dinyatakan
dalam manual ini. Penggunaan mana-mana aksesori atau alat
tambahan lain mungkin mengakibatkan risiko kecederaan kepada
individu. Hanya gunakan aksesori atau alat tambahan untuk tujuan
yang dinyatakannya.

Untuk butiran item yang dijual secara berasingan, rujuk katalog atau
hubungi pengedar atau pejabat jualan kami.
»  Setbilah

— Set bilah pemangkas dan skru penetapan

«  Wayar
. Kit pembaikan wayar
— Set wayar, pengganding dan pasak
. Pasak
. Pengganding

NOTA: Beberapa item yang dijual secara berasingan dalam senarai
mungkin dibekalkan bersama mesin sebagai aksesori standard
pada masa pembelian. Aksesori standard mungkin berbeza
bergantung pada negara pembelian.

PERSIAPAN

Persiapan berikut diperlukan untuk menggunakan produk ini.

1. Menyediakan kawasan kerja

Tentukan julat yang akan dipangkas oleh Mesin Pemangkas Robotik.
Tutup kawasan kerja dengan wayar sempadan dan sambungkan
bekalan kuasa ke stesen pengecasan. Pasang wayar panduan jika
perlu.

Untuk prosedur terperinci, rujuk kepada Panduan Persediaan yang
disertakan.

2. Tetapan awal Mesin Pemangkas Robotik

Apabila menggunakan Mesin Pemangkas Robotik untuk kali pertama,

adalah perlu untuk menetapkan bahasa, tarikh dan masa, kawasan
pemotongan dan kod PIN.

Untuk prosedur terperinci, rujuk kepada Panduan Persediaan yang
disertakan.

3. Mengecas Mesin Pemangkas Robotik
Bateri Mesin Pemangkas Robotik tidak dicas secukupnya apabila
dihantar ke kilang. Cas bateri sebelum digunakan.

Untuk prosedur pengecasan, rujuk bahagian “Mengecas Mesin
Pemangkas Robotik” (Halaman 76) dalam manual ini.

Menghidupkan/mematikan kuasa

Suis kuasa terletak di bahagian bawah Mesin Pemangkas Robotik.
Tekan bahagian 1 suis kuasa untuk menghidupkan kuasa, atau

bahagian O untuk mematikan kuasa.
» Rajah3: 1. Suis kuasa
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Mengecas Mesin Pemangkas Robotik

Memeriksa baki kapasiti bateri

1. Tekan butang “STOP”.

Penutup paparan dibuka.

» Rajah4: 1. Butang “STOP” 2. Penutup paparan 3. Panel kawalan
2. Hidupkan suis kuasa Mesin Pemangkas Robotik.

3. Tekan butang (&) pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul. Anda boleh menyemak baki
kapasiti bateri di bahagian atas sebelah kanan skrin.

Main menu (Menu utama)
» Rajah5: 1. Penunjuk kapasiti bateri yang tinggal

*  Tiada pengumpulan salji.
Mesin Pemangkas Robotik mungkin tergelincir dan tidak
berfungsi dengan betul.

Stesen pengecasan

Stesen pengecasan mengecas Mesin Pemangkas Robotik dan
menghantar isyarat di sepanjang wayar sempadan dan wayar
panduan.
Semak sama ada lokasi untuk memasang stesen pengecasan
mematuhi item berikut.
. la berdekatan dengan bekalan kuasa.
. la berada di lokasi yang rata.
Lokasi pemasangan mempunyai cerun dalam +5° aras.
. Lokasi harus terlindung daripada cahaya matahari.
. Apabila memasang stesen pengecasan pada rumput secara
langsung, pastikan rumput pendek.
. Terdapat ruang 3 m atau lebih di hadapan.

Petunjuk skrin LCD Kapasiti bateri yang tinggal
80-100 %
([T
60 -80 %
20-60 %
0-20%

Mengecas
1. Hidupkan suis kuasa Mesin Pemangkas Robotik.

NOTA: Pengecasan dilakukan hanya apabila suis kuasa Mesin
Pemangkas Robotik dihidupkan.

2. Letakkan Mesin Pemangkas Robotik dengan stesen
pengecasan.
» Rajah6: 1. Stesen pengecasan 2. LED

Apabila pengecasan bermula, LED berkelip hijau. Apabila
pengecasan selesai, LED akan dimatikan.

Perkara yang perlu difahami sebelum digunakan

Persekitaran kerja

Semak bahawa kawasan yang akan dipangkas oleh Mesin

Pemangkas Robotik mematuhi item berikut.

. Ketinggian rumput adalah 65 mm atau kurang.
Jika rumput terlalu panjang, potong terlebih dahulu.

*  Tiada halangan seperti batu, kayu atau alatan.
Mesin Pemangkas Robotik boleh melempar atau memerangkap
halangan, mengakibatkan kemalangan.

. Tiada lopak.
Mesin Pemangkas Robotik boleh memangkas rumput dalam
hujan, tetapi rumput basah cenderung melekat pada Mesin
Pemangkas Robotik, dan kemungkinan tergelincir di cerun
curam meningkat.

Operasi panel kawalan

Apabila butang “STOP” ditekan, penutup paparan terbuka dan panel
kawalan boleh dikendalikan.
» Rajah8: 1. Skrin LCD 2. Butang menu 3. Kunci operasi

4. Kekunci angka 5. Butang “STOP”

Butang/kekunci Fungsi

Butang
menu ﬁ

Mengembalikan Mesin Pemangkas
Robotik ke stesen pengecasan.
Selepas menekan butang ini, pilih
kaedah pulangan yang dikehendaki.

Memaparkan [Main menu (Menu
Q utama)].
- Mula memangkas. Selepas menekan
“ butang ini, pilih kaedah memangkas

dikehendaki.

NOTIS: Jangan bengkokkan tapak stesen.

Wayar sempadan

Wayar sempadan mentakrifkan kawasan tempat Mesin Pemangkas
Robotik akan melakukan kerja pemotongan.

Pasang wayar sempadan di sekeliling sempadan kawasan tempat
Mesin Pemangkas Robotik melakukan kerja pemangkasan.

Untuk kaedah pemasangan, rujuk bab “Memasang Wayar sempadan”
dalam Panduan Persediaan.

Wayar panduan

Wayar ini memandu Mesin Pemangkas Robotik apabila kembali ke
stesen pengecasan. Wayar ini juga menghalakan mesin pemangkas
rumput ke kawasan yang jarang dipotong oleh mesin pemangkas
rumput disebabkan oleh faktor topografi, dsb.

Untuk kaedah pemasangan, rujuk bab “Memasang Wayar Panduan”
dalam Panduan Persediaan.

Pencahayaan lampu

Mesin Pemangkas Robotik dan stesen pengecasan menunjukkan
pelbagai keadaan melalui corak pencahayaan lampu mereka.
» Rajah7: 1.LED 2. Penunjuk stesen

Mesin Pemangkas Robotik

LED Keadaan
Hijau/berkelip
Putih/berkelip

Mengecas (Dimatikan apabila pengecasan selesai)

Beroperasi (Berkelip untuk masa yang ditentukan
oleh tetapan [LED])

Kejadian ralat

Merah/berkelip

Mati Bersedia/Matikan
kuasa untuk selain daripada di atas

Stesen pengecasan

Penunjuk stesen Keadaan

Merah/berlampu
Merah/berkelip
Hijau/berlampu

Kejadian ralat

Terdapat kelainan pada sambungan wayar sempadan

Wayar sempadan disambungkan dengan betul

CARA PENGGUNAAN

Pilih item pada skrin. Item yang dipilih
diserlahkan (paparan terbalik putih
hitam).

Kunci
operasi
LJ ]
Kembali ke skrin/operasi
S sebelumnya.

Melaksanakan item yang dipilih.
Kekunci
angka ~
Memilih dan melaksanakan item pada skrin LCD

Operasi skrin LCD dilakukan terutamanya dengan menu Utama.
Tekan butang @ untuk memaparkan menu Utama.

Masukkan nombor. Mesin boleh
dikendalikan hanya apabila
kemasukan angka boleh dilakukan.
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Main menu (Menu utama)

» Rajah9: 1. Tarikh 2. Masa 3. Kapasiti bateri yang tinggal
4. Ketinggian pemotongan 5. Menu tetapan yang dipilih
pada masa ini 6. Menetapkan ikon menu

Operasi dalam skrin LCD menggunakan kekunci operasi dan kekunci
angka. Butang/kekunci yang tersedia berbeza mengikut item yang
dipaparkan pada skrin.

Apabila item pilihan disusun bersebelahan

Apabila item disusun bersebelahan, pilih dengan kekunci [Z/E] dan

laksanakan dengan kekunci (v .
» Rajah10: 1. Item terpilih

Apabila item pilihan disusun secara menegak
Apabila item disusun secara menegak, pilih dengan kekunci E]/E]

dan laksanakan dengan kekunci[v'].
» Rajah11: 1. ltem terpilih

Apabila pilihan lanjut tersedia

Apabila tanda anak panah segi tiga muncul di sebelah item yang
dipilih, pilihan lanjut tersedia. Pilih item dengan kekunci arah (@E]/
W) yang ditunjukkan oleh tanda anak panah segi tiga dan
muktamadkan pemilihan dengan kekunci m

» Rajah12

Apabila memasukkan nombor

Pada skrin kemasukan kod PIN dan untuk item pemilihan yang mana
nilai dimasukkan, masukkan dengan kekunci n - n dan akhirkan
entri dengan kekunci (v ].

» Rajah13

NOTA: Apabila memasukkan nilai dengan dua atau lebih digit,
masukkan mengikut urutan dari digit atas (atau nombor pertama).
Jika anda membuat kesilapan, masukkan nombor arbitrari kepada
semua digit dan kemudian masukkan nombor yang betul sekali lagi.

Mula memangkas

AAMARAN: Pastikan anda memerhatikan perkara berikut

apabila Mesin Pemangkas Robotik sedang beroperasi.

« Jangan letakkan tangan dan kaki anda berdekatan bilah di
bawah casis.

. Jauhkan muka dan tangan anda daripada roda berputar.

* Jangan biarkan kanak-kanak atau haiwan peliharaan
memasuki kawasan kerja.

NOTIS: Mesin Pemangkas Robotik hanya bertujuan untuk
memangkas rumput. Bersihkan sebarang rumpai dari kawasan
kerja terlebih dahulu.

NOTIS: Kosongkan objek seperti batu kecil dan kayu yang
boleh menghalang operasi Mesin Pemangkas Robotik dari
kawasan kerja terlebih dahulu.

NOTIS: Memangkas tidak akan dapat dimulakan jika penunjuk
stesen dimatikan atau jika ia menyala atau berkelip merah.

Ralat stesen pengecasan atau litar terbuka wayar sempadan

mungkin telah berlaku. Periksa perkara berikut.

»  Adakah penyesuai AC disambungkan ke salur keluar kuasa?

*  Adakah kabel cabtire disambungkan dengan betul ke
penyesuai AC dan stesen pengecasan?

*  Adakah stesen pengecasan dan wayar sempadan
disambungkan dengan betul?

»  Adakah terdapat litar terbuka dalam wayar sempadan?

*  Adakah penyambung dan pengganding wayar sempadan

disambungkan dengan betul?

» Rajah14: 1. Penunjuk stesen

Tetapan lalai kilang ditakrifkan seperti berikut. Untuk menukar tetapan
lalai, rujuk arahan pada item tetapan utama yang disenaraikan di
bawah “MENU TETAPAN’ (Halaman 78).

Item tetapan utama Nilai awal

Kawasan memangkas Kawasan ditetapkan oleh tetapan

awal

Ketinggian pemotongan Konsisten (60 mm)

Terlebih jangkau sempadan 32cm

Potongan pilin Dayakan

Untuk mula memangkas sekali gus

Untuk mula memangkas sekali gus, lakukan operasi mula
memangkas pada panel kawalan.

1. Tekan butang “STOP”.

Penutup paparan dibuka.

» Rajah15: 1. Butang “STOP” 2. Penutup paparan 3. Panel
kawalan

2. Tekan butang [‘a pada panel kawalan.

3. Pilih pilihan yang dikehendaki.

Pilihan Butiran

Auto mowing
(Memangkas
automatik)

Memangkas dengan operasi dan pengecasan
automatik. Apabila kapasiti bateri yang tinggal
menjadi rendah, Mesin Pemangkas Robotik
secara automatik kembali ke stesen pengecasan
dan mengecas. Apabila pengecasan selesai,
pemangkasan dimulakan semula. Operasi
dilakukan dalam tempoh pemangkasan berjadual
yang anda telah konfigurasikan

Mowing without | Memangkas tanpa pengecasan. Jika kapasiti
charging bateri yang tinggal kehabisan separuh jalan,
(Memangkas mesin akan berhenti pada ketika itu. Anda boleh
tanpa memilih tempoh masa untuk memangkas tanpa

mengecas) pengecasan. (Until battery empty (Sehingga bateri

kosong) / For 30 min (Selama 30 min) / For 90 min

(Selama 90 min))

. Pemangkasan berjadual akan dinyahdayakan

semasa pilihan ini.

. Pilih pilihan ini dalam subkawasan.
Deactivate Menyahdayakan pemangkasan berjadual dan
schedules mula memangkas sekali gus. Anda boleh memilih
(Nyahaktifkan | tempoh untuk menyahdayakan jadual. (For
jadual) 24 hours (Selama 24 jam) / For 3 days (Selama

3 hari))

Mowing - With | Mula memangkas dalam corak pilin dari

spiral cutting lokasi rawak. Pilih [Auto mowing (Memangkas
(Memangkas - | automatik)] dalam kawasan utama dan [Mowing
Dengan without charging (Memangkas tanpa mengecas)]
potongan pilin) | dalam subkawasan.

NOTA: Kawasan utama merujuk kepada kawasan kerja tempat
stesen pengecasan dipasang dan Mesin Pemangkas Robotik
boleh kembali secara automatik. Sebaliknya, subkawasan merujuk
kepada kawasan kerja yang tiada laluan yang cukup lebar untuk
Mesin Pemangkas Robotik untuk kembali ke stesen pengecasan
dan Mesin Pemangkas Robotik perlu digerakkan dengan
membawa menggunakan tangan. Untuk butiran, rujuk “Menu Mula
Memangkas” (Halaman 79) dalam manual ini.

4. Tutup penutup paparan.
Pemangkasan bermula. LED berkelip putih semasa operasi.

NOTA: LED akan berkelip untuk masa yang ditetapkan terlebih
dahulu oleh tetapan [LED].

NOTIS: Apabila menutup penutup paparan, tekan ke bawah
dengan kuat sehingga berbunyi klik.

Menentukan tarikh dan masa untuk mula memangkas

Tentukan tarikh dan masa untuk melakukan pemangkasan daripada
item tetapan berikut, dan letakkan Mesin Pemangkas Robotik ke
dalam keadaan siap sedia.

[Menu teratas | > [Main menu (Menu utama)] > [Mowing preferences
(Pilihan memangkas)] > [Schedule (Jadual)]

Untuk kaedah tetapan terperinci, rujuk bahagian “Menu Mula
Memangkas” (Halaman 81).
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Berhenti memangkas 2. Pilih pilihan yang dikehendaki.

Pilihan Butiran
Terdapat dua kaedah untuk hentik: k rti
bi:ika:ﬁa ua kaedah untuk mengnentikan pemangkasan sepert Stay at charging | Mesin Pemangkas Robotik kembali dan kekal di
' station (Kekal stesen pengecasan.
Berhenti memangkas dan kekal di tempatnya (Jeda) di stesen )
engecas
Apabila butang “STOP” ditekan semasa operasi, penutup paparan peng - - - -
terbuka dan pemangkasan berhenti seketika. Schedule restart | Mesin Pemangkas Robotik kembali sekali ke
» Rajah16: 1.Butang “STOP” 2. Penutup paparan time (Jadualkan | stesen pengecasan dan kemudian memulakan
masa mula semula pemangkasan selepas masa yang
Berhenti memangkas dan kembali ke stesen semula) ditetapkan. : :
pengecasan (Tamat) Restart on Mesin Pemangkas Robo_tlk kembali ke stesen
) ) schedule pengecasan dan kemudian mula memangkas
1. Tekan butang “STOP” semasa operasi, dan kemudian tekan (Mulakan semula | pada tarikh dan masa yang dijadualkan.
butang (A pada panel kawalan. mengikut jadual)
» Rajah17: 1. Butang “STOP” 2. Penutup paparan 3. Panel
Kkawalan 3. Tutup penutup paparan.
NOTIS: Apabila menutup penutup paparan, tekan ke bawah
dengan kuat sehingga berbunyi klik.

MENU TETAPAN

Kendalikan tiga butang menu dan pad kekunci pada panel kawalan untuk menetapkan Mesin Pemangkas Robotik mengikut aplikasi dan tujuan.
Bab ini memperkenalkan kandungan tetapan dalam enam menu dan berbilang submenu.

Skrin menu teratas yang muncul selepas kuasa dihidupkan (kecuali semasa memulakan buat kali pertama)
» Rajah18

Butang Nama menu Perkara yang boleh ditetapkan menggunakan submenu :'uz}rgzn
Memangkas dengan operasi dan pengecasan automatik. 79
Memangkas tanpa pengecasan automatik. 79
Start mowing (Mula memangkas) Mulakan pemangkasan automatik pada masa yang dikehendaki. (Pemangkasan |,
berjadual ditunda.)
Memangkas dalam corak pilin. 80
Kembalikan Mesin Pemangkas Robotik ke stesen pengecasan. 80
Kembalikan Mesin Pemangkas Robotik ke stesen pengecasan, dan mulakan 80
ﬁ Park (Dihentikan) semula operasi pada masa yang dijadualkan.
Kembalikan Mesin Pemangkas Robotik ke stesen pengecasan, dan mulakan 80
semula operasi pada jadual yang dipratetapkan.
Tukar dan daftarkan kawasan pemangkasan. 81
Mowing preferences
(Pilihan memangkas) Jadual pemangkasan. 81
Menentukan ketinggian pemotongan. 82
Tetapkan tempoh carian aktif isyarat panduan. 82
Potong rumput berhampiran sempadan. 83
Tetapkan jarak pergerakan ke titik permulaan memangkas. 83
N".‘Y'ga""“ ;_)refe_rences Pilih kaedah berlepas dari stesen pengecasan. 83
(Pilihan navigasi)
Laraskan sudut berlepas dari stesen pengecasan. 84
Laraskan lebar navigasi ofset. 84
Memangkas rumput yang tidak dipangkas. 85
Q Main menu (Menu Tetapkan masa bunyi penggera 85
utama) .
. Tukar kod PIN. 86
Security (Keselamatan) -
Elakkan gangguan isyarat wayar. 86
Lindungi Mesin Pemangkas Robotik daripada kecurian. 86
Simpan/muatkan pilihan pengguna. 86
Tukar tetapan tarikh dan masa. 86
Tukar bahasa paparan. 87
Others (Lain-lain) Tetapkan semula pilihan pengguna. 87
Semak imbas maklumat produk. 87
Uruskan masa hidup/mati LED. 87
Semak butiran ralat operasi. 88
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Menu Mula Memangkas

APERHATIAN: Apabila memulakan Mesin Pemangkas Robotik
untuk kali pertama selepas memasang wayar di kawasan kerja
sebagai persediaan awal, pastikan Mesin Pemangkas Robotik
berlepas secara automatik sekali daripada keadaan terletak
dengan stesen pengecasan.

Apabila Mesin Pemangkas Robotik secara automatik bergerak

dari stesen pengecasan, ia menyimpan medan magnet dalam
ingatannya dan melakukan kawalan autonomi supaya operasi
meletak dilakukan dengan betul selepas itu. Jika tugas ini tidak
dilakukan, Mesin Pemangkas Robotik mungkin tidak melaksanakan
peletakan dengan betul apabila kembali, atau mungkin tidak
berfungsi dengan betul.

Pilih dan laksanakan salah satu daripada dua kaedah berikut
supaya Mesin Pemangkas Robotik keluar secara automatik dari
stesen pengecasan.

. Letakkan Mesin Pemangkas Robotik yang telah dicas penuh
dengan stesen pengecasan dalam masa operasi yang telah
dijadualkan (atau pada bila-bila masa apabila menggunakan
submenu [Deactivate schedules (Nyahaktifkan jadual)]) dan
kemudian keluarkan arahan mula menggunakan menu [Start
mowing (Mula memangkas)]. Untuk butiran, rujuk “Menu Mula
Memangkas” (Halaman 79).

»  Daftar sementara kaedah berlepas dalam submenu [Mower
departing points (Titik bergerak pemangkas)] menu [Navigation
preferences (Pilihan navigasi)] dan jalankan navigasi ujian.
Untuk butiran, rujuk “Pilih kaedah bergerak dari stesen
pengecasan’ (Halaman 83).

Memangkas dengan operasi dan pengecasan
automatik

[Menu teratas] > [Start mowing (Mula memangkas)] > [Auto
mowing (Memangkas automatik)]

Rumput kawasan utama yang dikelilingi oleh wayar sempadan
dipangkas secara automatik. Apabila menu ini dipilih, Mesin
Pemangkas Robotik dikawal secara automatik mengikut kandungan
yang ditetapkan oleh setiap menu. Walaupun kapasiti bateri yang
tinggal menjadi rendah, Mesin Pemangkas Robotik boleh mengulangi
pengecasan secara automatik dan terus memangkas rumput di
dalam kawasan itu dengan kemas.

Tentang kawasan utama

Ini adalah kawasan kerja pemangkasan yang mempunyai stesen

pengecasan yang terletak dalam sempadannya. Mesin Pemangkas

Robotik terus menavigasi secara rawak dan memangkas rumput

dalam kawasan ini sambil kembali dan berlepas berulang kali yang

berpusat di stesen pengecasan.

» Rajah19: 1. Kawasan utama 2. Stesen pengecasan 3. Wayar
sempadan

1. Tekan butang pada panel kawalan.

Submenu muncul.
» Rajah20

2. Pilih [Auto mowing (Memangkas automatik)].

Tekan kekunci dan mesej [Close the display cover to start
mowing. (Tutup penutup paparan untuk mula memangkas.)] muncul.

3.  Tutup penutup paparan.
Mesin Pemangkas Robotik mula memangkas.

Memangkas tanpa pengecasan automatik

[Menu teratas] > [Start mowing (Mula memangkas)] > [Mowing
without charging (Memangkas tanpa mengecas)]

Rumput subkawasan yang wujud secara berasingan daripada
kawasan utama dipangkas secara automatik. Memandangkan tiada
laluan untuk pergi dan balik dengan kawasan utama, pengecasan
automatik tidak boleh dilakukan di subkawasan, namun operasi
automatik boleh diteruskan dalam masa pratetap atau sehingga
kapasiti bateri yang tinggal habis. Tetapan ini juga boleh digunakan
di kawasan utama untuk melakukan kerja memangkas hanya untuk
masa yang dipilih apabila kembali ke stesen pengecasan dan
pengecasan tidak diperlukan.

Tentang kawasan sub

Ini adalah kawasan kerja pemangkasan berasingan yang dikelilingi
oleh wayar sempadan tetapi tidak mempunyai laluan yang cukup
lebar untuk Mesin Pemangkas Robotik melalui ke kawasan utama.
Pemangkasan dilakukan secara automatik semasa mengesan isyarat
wayar, tetapi kembali automatik ke stesen pengecasan tidak dapat
dilakukan.
» Rajah21: 1. Kawasan utama 2. Stesen pengecasan 3. Wayar
sempadan 4. Laluan 5. Subkawasan

NOTIS: Untuk mengendalikan Mesin Pemangkas Robotik di
subkawasan, gerakkan Mesin Pemangkas Robotik dengan
tangan dari kawasan utama ke subkawasan terlebih dahulu.

NOTIS: Untuk mengecas Mesin Pemangkas Robotik yang
berfungsi di subkawasan, hentikan Mesin Pemangkas Robotik
buat sementara waktu dan matikan kuasa, kemudian bawa ke
kawasan utama. Selepas menggerakkan Mesin Pemangkas
Robotik, hidupkan semula kuasa dan sambungkan secara
manual ke stesen pengecasan yang dipasang.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

Submenu muncul.

2. Pilih [Mowing without charging (Memangkas tanpa mengecas)].
Menu pilihan muncul.

3. Pilih pilihan yang dikehendaki.

Pilihan Butiran

Until battery Memangkas secara automatik sehingga kapasiti
empty bateri yang tinggal habis.

(Sehingga bateri

kosong)

For 30 min Memangkas secara automatik selama 30 minit.

(Selama 30 min)

For 90 min
(Selama 90 min)

Memangkas secara automatik selama 90 minit.

Tekan kekunci [z dan mesej [Close the display cover to start
mowing. (Tutup penutup paparan untuk mula memangkas.)] muncul.

4. Tutup penutup paparan.
Mesin Pemangkas Robotik mula memangkas.

NOTA: Apabila [Until battery empty (Sehingga bateri kosong)]
dilaksanakan, Mesin Pemangkas Robotik akan berhenti pada titik
yang kapasiti bateri yang tinggal habis. Untuk mengecas Mesin
Pemangkas Robotik, sambungkannya secara manual ke stesen
pengecasan di kawasan utama.

Memulakan pemangkasan automatik pada masa
yang dikehendaki (Menunda pemotongan berjadual)

[Menu teratas] > [Start mowing (Mula memangkas)] > [Deactivate
schedules (Nyahaktifkan jadual)]

Anda boleh menangguhkan kerja pemangkasan yang diprajadualkan
untuk tempoh tertentu dan minta Mesin Pemangkas Robotik
beroperasi secara automatik pada masa yang diperlukan atau sesuai.
Mesin Pemangkas Robotik biasanya melaksanakan dan berhenti
memangkas mengikut jadual yang telah ditetapkan, tetapi memilih
menu ini membolehkan anda mengendalikan Mesin Pemangkas
Robotik secara automatik walaupun di luar masa yang dijadualkan.

NOTA: Setelah tempoh yang ditetapkan berlalu, jadual pradaftar
akan didayakan semula dan Mesin Pemangkas Robotik memulakan
semula kerja mengikut jadual yang telah ditetapkan.

1. Tekan butang pada panel kawalan.

Submenu muncul.

2. Pilih [Deactivate schedules (Nyahaktifkan jadual)].
Menu pilihan muncul.

3. Pilih pilihan yang dikehendaki.

Pilihan Butiran

For 24 hours Menangguhkan kerja pemangkasan yang
(Selama 24 jam) | dijadualkan dalam Mesin Pemangkas Robotik
selama 24 jam.

For 3 days Menangguhkan kerja pemangkasan yang
(Selama 3 hari) |dijadualkan dalam Mesin Pemangkas Robotik
selama 3 hari.

Tekan kekunci [7 dan mesej [Close the display cover to start
mowing. (Tutup penutup paparan untuk mula memangkas.)] muncul.
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4. Tutup penutup paparan.
Mesin Pemangkas Robotik mula memangkas.

NOTA: Untuk menghentikan kerja pemangkasan dalam tempoh
yang ditetapkan, kendalikan Mesin Pemangkas Robotik secara
manual seperti dengan menekan butang “STOP” pada Mesin
Pemangkas Robotik atau dengan menggunakan menu [Park
(Dihentikan)], dll.

Memangkas dalam corak pilin

[Menu teratas] > [Start mowing (Mula memangkas)] > [Mowing -
With spiral cutting (Memangkas - Dengan potongan pilin)]
Memangkas bermula dalam corak pilin dari tempat yang
membimbangkan dalam kawasan itu, seperti tempat yang mana
rumput tebal atau yang mana ketinggian rumput tidak rata kerana
rumput yang tidak dipotong, dll. Selepas menavigasi dalam corak
lingkaran untuk memangkas rumput secara intensif dalam lokasi
tertentu, Mesin Pemangkas Robotik beralih ke navigasi biasa dan
terus memangkas keseluruhan kawasan.

Laluan biasa dan laluan pilin

Mesin Pemangkas Robotik biasanya mengira laluannya secara
automatik dan menavigasi secara rawak secara garis lurus dalam
kawasan untuk mencapai kemasan rumput yang sekata. Walau
bagaimanapun, anda boleh mengutamakan dan memangkas
kawasan sasaran yang menjadi perhatian secara intensif untuk
mencapai kemasan yang baik dengan memulakan potongan pilin dari
lokasi tertentu, seperti tempat yang mana rumputnya padat, rumput
yang tidak dipangkas kekal atau rumput tumbuh lebih cepat daripada
tempat lain.

» Rajah22: 1. Laluan biasa 2. Laluan pilin

1. Matikan suis kuasanya dan letakkan Mesin Pemangkas Robot
di lokasi untuk memulakan potongan pilin. Kemudian hidupkan suis
kuasa.

2. Tekan butang pada panel kawalan.
Submenu muncul.

3. Pilih [Mowing - With spiral cutting (Memangkas - Dengan
potongan pilin)].

Menu pilihan muncul.
4. Pilih pilihan yang dikehendaki.

Pilihan Butiran

Auto mowing Melaksanakan potongan pilin di kawasan utama,
(Memangkas dan apabila selesai, teruskan memangkas

automatik) dengan operasi dan pengecasan automatik.

Mowing without | Melaksanakan potongan pilin, dan apabila
charging selesai, meneruskan pemangkasan automatik
(Memangkas dalam tempoh yang ditentukan dan tanpa
tanpa mengecas) | pengecasan automatik.

Tekan kekunci dan mesej [Close the display cover to start
mowing. (Tutup penutup paparan untuk mula memangkas.)] muncul.
5. Tutup penutup paparan.

Mesin Pemangkas Robotik mula memangkas.

Pilihan Meletak

NOTA: Adalah disyorkan untuk menetapkan tempoh carian aktif
untuk isyarat panduan kepada “0” (sifar), jika anda tidak memasang
wayar panduan di kawasan kerja anda. Tindakan ini membantu
Mesin Pemangkas Robotik kembali ke stesen pengecasan dengan
pantas. Untuk butiran, rujuk “Menetapkan tempoh carian aktif untuk
isyarat panduan” (Halaman 82).

Mengembalikan Mesin Pemangkas Robotik ke
stesen pengecasan

[Menu teratas] > [Park (Dihentikan)] > [Stay at charging station
(Kekal di stesen pengecas)]

Kerja-kerja pemangkasan dihentikan dan Mesin Pemangkas Robotik
dipulangkan ke stesen pengecasan.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

Submenu muncul.
» Rajah23

2. Pilih [Stay at charging station (Kekal di stesen pengecas)].

Tekan kekunci[v dan mesej [Close the display cover to return to the
charging station. (Tutup penutup paparan untuk kembali ke stesen
pengecas.)] muncul.

3. Tutup penutup paparan.
Mesin Pemangkas Robotik kembali ke stesen pengecasan.

Kembalikan Mesin Pemangkas Robotik ke stesen

pengecasan dan mulakan semula operasi pada
masa yang dijadualkan

[Menu teratas] > [Park (Dihentikan)] > [Schedule restart time
(Jadualkan masa mula semula)]

Mesin Pemangkas Robotik kembali ke stesen pengecasan dan
kemudian operasi dimulakan semula selepas masa yang dinyatakan.

1. Tekan butang (] pada panel kawalan.

Submenu muncul.

2. Pilih [Schedule restart time (Jadualkan masa mula semula)].
Skrin kemasukan muncul.

3. Gunakan papan kekunci dan masukkan masa yang dikehendaki.
» Rajah24

NOTA: Anda boleh memasukkan masa untuk memulakan semula 0
kepada 99 jam. Tetapan awal ialah 3 jam.

4. Tekan kekunci untuk mengesahkan kemasukan.

Mesej [Close the display cover to return to the charging station.
(Tutup penutup paparan untuk kembali ke stesen pengecas.)]
muncul.

5. Tutup penutup paparan.
Mesin Pemangkas Robotik kembali ke stesen pengecasan.

Kembalikan Mesin Pemangkas Robotik ke stesen

pengecasan dan mulakan semula operasi pada
jadual yang dipratetap

[Menu teratas] > [Park (Dihentikan)] > [Restart on schedule
(Mulakan semula mengikut jadual)]

Mesin Pemangkas Robotik kembali ke stesen pengecasan dan
kemudian operasi dimulakan semula pada jadual pemangkasan yang
telah ditetapkan. Mesin Pemangkas Robotik terus siap sedia selepas
kembali ke stesen pengecasan, dan kemudian secara automatik
bergerak dari stesen untuk memenuhi jadual pemangkasan pratetap
seterusnya.

NOTA: Jika Mesin Pemangkas Robotik tidak dicas secukupnya,
mesin tidak akan mula memangkas walaupun jadual pratetap
menghampiri. Pemangkasan akan dimulakan semula setelah
pengecasan selesai.

NOTA: Jadual yang dipaparkan pada skrin tidak boleh dibuat,
diubah atau dipadamkan daripada menu ini. Untuk melaraskan
jadual, pilih [Schedule (Jadual)] dalam menu [Mowing preferences
(Pilihan memangkas)] dan buat semula tetapan.

1. Tekan butang (A) pada panel kawalan.

Submenu muncul. Jadual pemotongan dipamerkan di sebelah
[Restart on schedule (Mulakan semula mengikut jadual)]. Tarikh dan
masa yang dipaparkan adalah jadual mula semula yang dirancang
seterusnya selepas Mesin Pemangkas Robotik telah kembali ke
stesen pengecasan.

2. Pilih [Restart on schedule (Mulakan semula mengikut jadual)].

Sahkan jadual mula yang dipaparkan dan teruskan dengan tetapan.
» Rajah25: 1. Jadual mula semula yang dirancang seterusnya

Tekan kekunci [7 dan mesej [Close the display cover to return to the
charging station. (Tutup penutup paparan untuk kembali ke stesen
pengecas.)] muncul.

3. Tutup penutup paparan.
Mesin Pemangkas Robotik kembali ke stesen pengecasan.
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Pilihan Pemangkasan

Tukar dan daftarkan kawasan pemangkasan

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Mowing
preferences (Pilihan memangkas)] > [Mowing area (Kawasan
memangkas)]

Tetapan ini digunakan untuk menukar saiz kawasan pemangkasan
yang didaftarkan apabila Mesin Pemangkas Robotik dimulakan buat
kali pertama, atau untuk mendaftarkan saiz kawasan pemangkasan
baharu. Mesin Pemangkas Robotik memikirkan proses pemangkasan
yang optimum dan memangkas rumput dengan cekap berdasarkan
maklumat kawasan pemangkasan yang ditetapkan di sini.

NOTA: Apabila hari dipilih dan jadual masa terperinci ditetapkan,
jadual waktu kerja berdaftar untuk setiap hari dipaparkan. Tempoh
masa tanpa set jadual kelihatan putih.

5. Pilih [Time schedule (Jadual masa)].
Skrin tetapan jadual masa muncul.
6. Pilih pilihan yang dikehendaki.

Pilihan Butiran

Work 24 hours
(Bekerja 24 jam)

Mesin Pemangkas Robotik beroperasi
sepanjang hari. Apabila pilihan ini dipilih,
tanda semak muncul dalam kotak semak
[Schedule 1: (Jadual 1:)] dan [00:00] - [24:00]
dipaparkan.

NOTIS: Tetapkan kawasan pemangkasan yang sesuai. Jika nilai
yang ditetapkan jauh menyimpang daripada kawasan sebenar,
mungkin terdapat tempat yang tidak dipangkas, dll.

1. Tekan butang m pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih |||,,‘Il paparan pada skrin.

» Rajah26

Submenu muncul.

3. Pilih [Mowing area (Kawasan memangkas)].
» Rajah27

4. Gunakan papan kekunci dan pilih julat saiz kawasan
pemangkasan anda.
» Rajah28: 1. Tanda anak panah segi tiga

NOTA: Apabila tanda anak panah segi tiga dipaparkan di

sebelah pilihan, tekan kekunci( 4 J{» J{ 4 £~ ] untuk menukar
paparan pilihan. Apabila pilihan yang dikehendaki muncul, tekan

kekunci [ ¥ ] untuk mengesahkan pemilihan.

5. lkuti mesej yang dipaparkan pada skrin dan lengkapkan tetapan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci (v .

Jadual pemangkasan

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Mowing
preferences (Pilihan memangkas)] > [Schedule (Jadual)]

Tetapkan jadual pemangkasan seminggu lebih awal untuk
melaksanakan pemangkasan mengikut cuaca dan corak gaya
hidup. Pelan kerja yang sesuai juga akan menstabilkan kekerapan
memangkas dan mengekalkan rumput dalam keadaan baik untuk
masa yang lebih lama.

APERHATIAN: Sediakan jadual kerja harian dan mingguan
pada waktu tertutup dan tanpa pengawasan. Sediakan

jadual untuk mengelakkan peluang bertemu haiwan malam.
Seseorang yang berdekatan atau haiwan liar mungkin dicederakan
oleh operasi memangkas.

NOTA: Cari jadual yang seimbang untuk mengelakkan lalu lintas
pemangkas rumput yang padat yang menyebabkan pemadatan
rumput. Tukar waktu pemangkasan yang panjang kepada blok
masa yang dijadualkan supaya trafik boleh diubah hala untuk
memberi rehat kepada kawasan yang usang.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih |||,,‘,l paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Schedule (Jadual)].

Skrin tetapan jadual mingguan muncul.

4. Gunakan papan kekunci untuk memilih hari bagi menetapkan
jadual.

Tekan kekunci E]/m untuk menyerlahkan hari yang diingini dan
kemudian tekan kekunci [v'].

Anda boleh memilih beberapa hari sekali gus. Garis bawah

dipaparkan di bawah hari yang dipilih.

» Rajah29: 1. Petunjuk pemilihan hari 2. Tempoh masa kerja
memangkas dijadualkan 3. Tempoh masa kerja
memangkas tidak dijadualkan

Park 24 hours Mesin Pemangkas Robotik kekal diletakkan
(Dihentikan 24 jam) | sepanjang hari. Apabila pilihan ini dipilih,
tanda semak dialih keluar daripada kotak
semak [Schedule 1: (Jadual 1:)] dan kotak
semak [Schedule 2: (Jadual 2:)] dan [00:00] -
[00:00] dipaparkan.

Schedule 1: Mesin Pemangkas Robotik beroperasi pada
(Jadual 1:) masa yang ditetapkan.

Schedule 2: Mesin Pemangkas Robotik beroperasi pada
(Jadual 2:) masa yang ditetapkan.

» Rajah30

Menetapkan jadual

(1) Gunakan pad kekunci dan letakkan tanda semak dalam kotak
semak pilihan jadual yang akan ditetapkan.

(2) Gunakan kekunci E]/ 4 /@E] untuk menyerlahkan medan
masuk jam atau minit untuk ditetapkan.

(3) Gunakan papan kekunci dan masukkan masa.

(4) Ulang langkah 2 dan 3 untuk memasukkan semua medan masuk
jam dan minit.

NOTIS: Untuk mendayakan tetapan jadual, pastikan anda
meletakkan tanda semak dalam kotak semak.

NOTIS: Masa yang dimasukkan ke [Schedule 1: (Jadual 1:)]
dan [Schedule 2: (Jadual 2:)] tidak boleh bertindih.
7. Pilih [Verify (Tentusahkan)].

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci [v].

Masa tempoh operasi yang disyorkan untuk kawasan
pemangkasan yang dipilih
Jadual menunjukkan masa larian penanda aras yang dicadangkan

untuk kategori saiz kawasan pemangkasan anda. Reka jadual harian
dan mingguan anda sendiri mengikut keperluan anda.

Saiz kawasan Hari bekerja Waktu kerja Contoh jadual waktu
memangkas (m?) | mingguan (hari) | harian (jam)
500 5 5 07:00 - 12:00
7 3.5 07:00 - 10:30
750 5 7.5 07:00 - 14:30
7 5.5 07:00 - 12:30
1,000 5 10 07:00 - 17:00
7 7 07:00 - 14:00
1,500 5 14.5 07:00 - 21:30
7 10.5 07:00 - 17:30
2,000 5 19.5 04:00 - 23:30
7 14 07:00 - 21:00
2,500 6 20 03:00 - 23:00
7 17.5 05:00 - 22:30
3,000 7 21 02:00 - 23:00
3,500 7 24 00:00 - 24:00
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Menentukan ketinggian pemotongan

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Mowing
preferences (Pilihan memangkas)] > [Cutting height (Ketinggian
pemotongan)]

Tetapkan ketinggian pemotongan secara manual atau dengan
menggunakan fungsi auto. Mesin Pemangkas Robotik secara
automatik melaraskan ketinggian bilah mengikut ketinggian rumput
yang ditetapkan.

NOTIS: Memangkas rumput panjang dengan panjang yang
pendek sekali gus boleh menyebabkan rumput mati, atau
rumput yang dipangkas boleh tersekat di dalam Mesin
Pemangkas Robotik.

NOTA: Jangan cuba untuk memotong rumput panjang terus.
Sebaliknya, pangkas laman secara berperingkat, tinggalkan satu
atau dua hari di antara sesi memangkas, sehingga rumput menjadi
pendek sama rata. Keratan rumput tidak melebihi 5 mm dalam

satu sesi memangkas. Kerosakan dan beban pada rumput boleh
dikurangkan untuk mengekalkan kemasan rumput yang cantik
dengan menetapkan ketinggian rumput yang sesuai dan kekerapan
memangkas.

NOTA: Nilai tetapan ketinggian pemotongan maksimum untuk
Mesin Pemangkas Robotik ialah 60 mm. Jika ketinggian rumput
pada permulaan pemangkasan melebihi nilai maksimum ini,
pangkas lebihan rumput dengan mesin pemangkas rumput Makita
atau mesin lain sebelum menggunakan Mesin Pemangkas Robotik.

» Rajah31

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih |||,,‘,, paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Cutting height (Ketinggian pemotongan)].
Skrin pemilihan menu muncul.

4. Pilih menu yang dikehendaki.

Menu Butiran

Manual Ini menetapkan ketinggian pemotongan yang

(consistent) konsisten.

(Manual

(konsisten))

Auto Dengan memasukkan ketinggian rumput pada

(Automatik) permulaan dan akhir pemangkasan, Mesin
Pemangkas Robotik secara automatik melaraskan
ketinggian bilah dalam langkah.

Skrin kemasukan ketinggian pemotongan muncul.

5.  Gunakan kekunci[ < [ » }{ « J{¥] untuk melaraskan ketinggian
pemotongan.

Apabila ketinggian yang dikehendaki dipaparkan pada skrin,

tekan kekunci [z untuk mengesahkan tetapan. Apabila terdapat
berbilang medan kemasukan, pilih semua nilai dan kemudian tekan

kekunci[v .
[Manual (consistent) (Manual (konsisten))] skrin kemasukan

menu
» Rajah32

[Auto (Automatik)] skrin kemasukan menu

» Rajah33: 1. Ketinggian rumput semasa mula bekerja 2. Sasaran
ketinggian rumput

6. lkuti mesej yang dipaparkan pada skrin dan lengkapkan tetapan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,

tekan kekunci (v .

Pilihan Navigasi

APERHATIAN: Apabila memulakan Mesin Pemangkas Robotik
untuk kali pertama selepas memasang wayar di kawasan kerja
sebagai persediaan awal, pastikan Mesin Pemangkas Robotik
berlepas secara automatik sekali daripada keadaan terletak
dengan stesen pengecasan.

Apabila Mesin Pemangkas Robotik secara automatik bergerak

dari stesen pengecasan, ia menyimpan medan magnet dalam
ingatannya dan melakukan kawalan autonomi supaya operasi
meletak dilakukan dengan betul selepas itu. Jika tugas ini tidak
dilakukan, Mesin Pemangkas Robotik mungkin tidak melaksanakan
peletakan dengan betul apabila kembali, atau mungkin tidak
berfungsi dengan betul.

Pilih dan laksanakan salah satu daripada dua kaedah berikut
supaya Mesin Pemangkas Robotik keluar secara automatik dari
stesen pengecasan.

. Letakkan Mesin Pemangkas Robotik yang telah dicas penuh
dengan stesen pengecasan dalam masa operasi yang telah
dijadualkan (atau pada bila-bila masa apabila menggunakan
submenu [Deactivate schedules (Nyahaktifkan jadual)]) dan
kemudian keluarkan arahan mula menggunakan menu [Start
mowing (Mula memangkas)]. Untuk butiran, rujuk “Menu Mula
Memangkas” (Halaman 79).

+  Daftar sementara kaedah berlepas dalam submenu [Mower
departing points (Titik bergerak pemangkas)] menu [Navigation
preferences (Pilihan navigasi)] dan jalankan navigasi ujian.
Untuk butiran, rujuk “Pilih kaedah bergerak dari stesen
pengecasan” (Halaman 83).

Menetapkan tempoh carian aktif untuk isyarat
panduan

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Pilihan navigasi)] > [Active search period for guide
wire (Tempoh carian aktif untuk wayar panduan)]

Tetapkan tempoh bahawa Mesin Pemangkas Robotik secara aktif
mencari isyarat kawalan daripada wayar panduan.

NOTA: Apabila kembali ke stesen pengecasan, Mesin Pemangkas
Robotik mengesan isyarat yang dihantar daripada wayar panduan,
dan mengikut isyarat itu untuk mengesan laluan pulang ke stesen
dengan cekap.

NOTA: Jika isyarat daripada wayar panduan tidak dapat dikesan
dalam tempoh carian aktif, operasi beralih kepada pencarian
dalam julat yang luas termasuk isyarat daripada wayar sempadan,
dan Mesin Pemangkas Robotik kembali ke stesen pengecasan
mengikut isyarat kawalan yang dikesan.

NOTA: Adalah disyorkan untuk menetapkan tempoh carian aktif
untuk isyarat panduan kepada “0” (sifar), jika anda tidak memasang
wayar panduan di kawasan kerja anda.

1. Tekan butang m pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Active search period for guide wire (Tempoh carian aktif
untuk wayar panduan)].
» Rajah34

Skrin kemasukan muncul.

4. Gunakan papan kekunci dan masukkan tempoh carian yang
dikehendaki.
» Rajah35

NOTA: Anda boleh memasukkan tempoh carian 0 kepada 10 min.
Tetapan awal ialah 10 min. Jika nilai yang melebihi julat tetapan
dimasukkan, ia akan digantikan secara automatik dengan nilai
maksimum.

5. Tekan kekunci[v ] untuk mengesahkan kemasukan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci [v'].
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Potong rumput berhampiran sempadan

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Pilihan navigasi)] > [Boundary overreach (Terlebih
Jjangkau sempadan)]

Laraskan jarak Mesin Pemangkas Robotik melebihi wayar sempadan
untuk memotong rumput berhampiran sempadan dengan kemas.

Pergerakan Mesin Pemangkas Robotik berhampiran
sempadan

Apabila Mesin Pemangkas Robotik menghampiri wayar sempadan
yang dipasang di sekeliling kawasan pemangkasan, ia mengesan
isyarat daripada wayar dan bersedia untuk menukar arah. Apabila
lebihan jangkau sempadan ditetapkan, Mesin Pemangkas Robotik
memangkas sehingga jarak tertentu di luar wayar, dan kemudian
kembali ke dalam sempadan, berputar secara automatik dan terus
memangkas. Dengan menetapkan lebihan jangkau sempadan yang
sesuai, anda boleh mencapai kemasan rumput yang baik tanpa
meninggalkan rumput yang tidak dipangkas berhampiran sempadan.
» Rajah36: 1.Wayar sempadan 2. Terlebih jangkau sempadan

3. Isyarat wayar 4. Laluan pemangkasan

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih [®) paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Boundary overreach (Terlebih jangkau sempadan)].
Skrin kemasukan muncul.

4. Gunakan pad kekunci dan masukkan jarak yang Mesin
Pemangkas Robotik hendak mencapai wayar sempadan.
» Rajah37

NOTA: Anda boleh memasukkan jarak jangkauan melebihi 20
kepada 50 cm.

NOTA: Jika nilai yang berada di bawah julat tetapan dimasukkan,
mesej [Invalid input. (Input tidak sah.)] muncul. Pilih [OK] dan tekan
kekunci[ v ]. Skrin kemasukan muncul semula.

NOTA: Jika nilai yang melebihi julat tetapan dimasukkan, ia akan
digantikan secara automatik dengan nilai maksimum.

5. Tekan kekunci m untuk mengesahkan kemasukan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci (v .

Tetapkan jarak pergerakan ke titik permulaan
memangkas

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Pilihan navigasi)] > [Departure position
(Kedudukan bergerak)]

Tetapkan jarak pergerakan sehingga Mesin Pemangkas Robotik
mula memangkas selepas dilepaskan dari stesen pengecasan. Mesin
Pemangkas Robotik pada mulanya bergerak dari stesen pengecasan
tanpa memangkas, dan kemudian mula memangkas selepas
bergerak untuk jarak yang ditetapkan di sini.

Mengapa perlu berpindah ke titik permulaan
pemangkasan?

Apabila Mesin Pemangkas Robotik bergerak dari stesen
pengecasan, ia tidak mula memangkas serta-merta, dan sebaliknya
mula memangkas selepas bergerak pada jarak tertentu dari stesen.
Ini kerana menetapkan kedudukan permulaan kerja yang jauh sedikit
membolehkan untuk mengelakkan pertindihan atau laluan kerja berat
sebelah, dan untuk mencapai kawasan yang sukar diakses dengan
lebih cekap.
» Rajah38: 1. Stesen pengecasan 2. Kedudukan permulaan kerja
3. Jarak pergerakan

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih [®) paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Departure position (Kedudukan bergerak)].
Skrin kemasukan muncul.

4. Gunakan pad kekunci dan masukkan jarak yang Mesin
Pemangkas Robotik akan bermula sebelum mula memangkas.
» Rajah39

NOTA: Anda boleh memasukkan kedudukan bergerak 80 kepada
300 cm.

NOTA: Jika nilai yang berada di bawah julat tetapan dimasukkan,
mesej [Invalid input. (Input tidak sah.)] muncul. Pilih [OK] dan tekan
kekunci [v']. Skrin kemasukan muncul semula.

NOTA: Jika nilai yang melebihi julat tetapan dimasukkan, ia akan
digantikan secara automatik dengan nilai maksimum.

5. Tekan kekunci[¥ ] untuk mengesahkan kemasukan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci [v'].

Pilih kaedah bergerak dari stesen pengecasan

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Pilihan navigasi)] > [Mower departing points (Titik
bergerak pemangkas)]

Tetapkan cara Mesin Pemangkas Robotik untuk bergerak dari stesen
pengecasan dan mula memangkas. Anda boleh mendaftar dan
melaraskan keutamaan pelaksanaan sehingga lima kaedah bergerak
yang berbeza, termasuk jenis isyarat wayar yang perlu diikuti dan
jarak pergerakan ke tempat bergerak pemangkas apabila bergerak
dari stesen.

Menggabungkan secara mahir berbilang titik
berlepas pemangkas

Selain memulakan pemangkasan dengan bergerak terus dari stesen
pengecasan, Mesin Pemangkasan Robotik juga boleh bergerak
dari stesen di sepanjang wayar sempadan atau wayar sempadan
untuk jarak tertentu dan kemudian mula bekerja dari titik itu. Dengan
menggabungkan berbilang kaedah bergerak mengikut bentuk dan
susun atur kawasan kerja, anda boleh mengelakkan pertindihan atau
laluan kerja berat sebelah, tiba terus ke kawasan yang sukar diakses
melalui navigasi biasa dan mencapai kemasan rumput yang sekata di
seluruh kawasan.
» Rajah40: 1. Stesen pengecasan 2. Wayar sempadan 3. Wayar
panduan 4. Titik bergerak pemangkas

NOTIS: Letakkan Mesin Pemangkas Robotik dengan stesen
pengecasan sebelum menetapkan kaedah berlepas.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (®) paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Mower departing points (Titik bergerak pemangkas)].
Skrin pemilihan menu muncul.

4. Pilih nombor profil untuk mendaftarkan kaedah bergerak.

» Rajah41: 1. Maju ke kiri di sepanjang wayar sempadan 2. Maju
ke kanan di sepanjang wayar sempadan 3. Maju di
sepanjang wayar panduan 1 4. Maju di sepanjang
wayar panduan 2

Menu pilihan muncul.

5. Gunakan pad kekunci dan masukkan syarat yang dikehendaki
pada medan format pilihan yang dipaparkan pada skrin.

Pilihan Butiran

Wire to trace: Pilih jenis wayar yang akan dijejaki oleh Mesin
(Wayar untuk | Pemangkas Robotik selepas berlepas dari stesen
dijejak:) pengecasan. Gunakan kekunci [ <J{ » | untuk
memaparkan jenis wayar yang dikehendaki. Untuk
berlepas terus dari stesen pengecasan tanpa
menjejaki wayar tertentu, pilih [--].

Departure Masukkan jarak yang perlu digerakkan oleh
position: Mesin Pemangkas Robotik dari stesen sebelum
(Kedudukan memulakan kerja pemangkasan. Anda boleh
bergerak:) memasukkan jarak 0 hingga 800 m.

Probability Masukkan kebarangkalian untuk melaksanakan

(Kebarangkalian) | profil yang ditetapkan sebagai peratusan.

» Rajah42: 1. Nilai kebarangkalian maksimum yang boleh
dimasukkan

NOTA: Nilai kebarangkalian maksimum yang boleh dimasukkan
untuk setiap profil dipaparkan di sebelah kiri medan kemasukan
kebarangkalian. Masukkan nilai maksimum yang dipaparkan atau
kurang. Jika nilai yang melebihi nilai yang dimasukkan, ia akan
digantikan secara automatik dengan nilai maksimum.
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6. Pilih [Test (Ujian)] dan laksanakan operasi ujian sebelum
mendaftarkan tetapan.

Ikuti mesej yang dipaparkan pada skrin dan lengkapkan operasi ujian.
Jika keputusan operasi ujian tidak memuaskan, buat semula tetapan.

NOTA: Untuk mendaftarkan tetapan jarak selepas navigasi
ujian, simpan laporan ujian dengan mengikut arahan pada skrin.
Kemudian tekan kekunci [7 untuk melengkapkan pendaftaran
selepas mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul.
Apabila pendaftaran ini selesai, skrin kembali ke skrin pemilihan
menu.

NOTA: Mesin Pemangkas Robotik berhenti secara automatik
berhampiran titik berlepas pemangkas selepas navigasi ujian.
Untuk membuat semula tetapan atau mendaftar profil baharu,
letakkan Mesin Pemangkas Robotik secara manual ke stesen
pengecasan semula.

NOTA: Untuk melangkau navigasi ujian, pilih [Verify (Tentusahkan)]
dan daftarkan tetapan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci (v .

7. Ulangi langkah (4) hingga (6) dan daftarkan sehingga lima profil
jika perlu.

Laraskan sudut bergerak dari stesen pengecasan

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Pilihan navigasi)] > [Departure angles (Sudut
bergerak)]

Tetapkan sudut berlepas apabila Mesin Pemangkas Robotik bergerak
terus dari stesen pengecasan. Dengan mengandaikan titik hubungan
letak, menghadap stesen pengecasan, sebagai 0° (jam 12), anda
boleh menetapkan dua julat sudut bergerak antara 90° (jam 3) hingga
270° (jam 9) mengikut arah jam. Anda boleh melaraskan keutamaan
pelaksanaan setiap sudut bergerak.

Apakah “kebarangkalian” yang menentukan
keutamaan pelaksanaan?

Kebarangkalian yang diperoleh apabila menetapkan kaedah
bergerak dan sudut bergerak dari stesen pengecasan menyatakan
kemungkinan Mesin Pemangkas Robotik mengutamakan operasi
berdasarkan kandungan yang ditetapkan sebagai peratusan.
Contohnya, jika 25% dan 75% dimasukkan sebagai kebarangkalian
untuk julat 1 dan 2 dan apabila menetapkan sudut berlepas, terdapat
25% kebarangkalian bahawa Mesin Pemangkas Robotik akan
berlepas pada sudut rawak dalam julat 1.
» Rajah43: 1. Julat sudut bergerak 1 2. Julat sudut bergerak 2

3. Stesen pengecasan

Jumlah nilai tetapan “Kebarangkalian” ialah 100%

Mesin Pemangkas Robotik menganggap jumlah kebarangkalian
yang dimasukkan dengan dua submenu [Mower departing points
(Titik bergerak pemangkas)] dan [Departure angles (Sudut bergerak)]
sebagai 100%, dan memperuntukkan kaedah dan sudut dengan
sewajarnya untuk berlepas dari stesen pengecasan.

Sebagai contoh, jika tiga kaedah berlepas didaftarkan dengan
submenu [Mower departing points (Titik bergerak pemangkas)] dan
kebarangkalian untuk setiap satu ditetapkan kepada 20%, jumlah
kebarangkalian ialah 60%. Baki 40% kebarangkalian diperuntukkan
kepada keutamaan pelaksanaan julat sudut bergerak 1 dan 2
ditetapkan oleh submenu [Departure angles (Sudut bergerak)]. Di
sini, jika 50% dan 50% adalah input sebagai kebarangkalian untuk
julat sudut bergerak 1 dan 2, baki 40% kebarangkalian diperuntukkan
50% setiap satu untuk julat 1 dan 2. Oleh itu, dari segi jumlah
kebarangkalian, keutamaan pelaksanaan julat sudut bergerak 1 dan
2 dan dikira sebagai 20% dan 20%, masing-masing.

Akibatnya, Mesin Pemangkas Robotik secara rawak melaksanakan
tiga kaedah pelepasan yang didaftarkan dengan submenu [Mower
departing points (Titik bergerak pemangkas)] dan dua sudut bergerak
yang didaftarkan dengan submenu [Departure angles (Sudut
bergerak)] dengan kebarangkalian masing-masing sebanyak 20%
setiap satu.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Departure angles (Sudut bergerak)].
Menu pilihan muncul.

4. Gunakan pad kekunci dan masukkan syarat yang dikehendaki
pada medan format pilihan yang dipaparkan pada skrin.

Julat keluar boleh ditetapkan antara 90° dan 270°.

Pilihan Butiran

Exit range 1: Masukkan julat sudut pertama bagi Mesin

(Julat keluar 1:) | Pemangkas Robotik untuk bergerak dari stesen
pengecasan. (Anda juga boleh menetapkan hanya
satu julat.)

Exit range 2: Masukkan julat sudut ke-2 bagi Mesin Pemangkas
(Julat keluar 2:) | Robotik untuk bergerak dari stesen pengecasan.

Probability Masukkan kebarangkalian Mesin Pemangkas
(Kebarangkalian) | Robotik bergerak dalam setiap set julat sudut
yang ditetapkan sebagai peratusan.

» Rajah44: 1. Julat keluar 1 (julat sudut pertama) 2. Julat keluar 2
(julat sudut ke-2) 3. Kebarangkalian

Menetapkan sudut bergerak

(1) Gunakan kekunci EM/@B untuk menyerlahkan sudut dan
medan kemasukan kebarangkalian untuk ditetapkan.

(2) Gunakan papan kekunci dan masukkan sudut dan
kebarangkalian.

(3) Ulang langkah 1 dan 2 untuk memasukkan semua medan
masuk.

NOTA: Apabila memasukkan [Exit range 1: (Julat keluar 1:)] sahaja,
kebarangkalian pelaksanaan ditetapkan secara automatik kepada
100%.

NOTA: Apabila hanya [Exit range 1: (Julat keluar 1:)] dimasukkan,
kebarangkalian pelaksanaan [Exit range 1: (Julat keluar 1:)] tidak
boleh diubah. Apabila kemasukan ke [Exit range 2: (Julat keluar 2:)]
dimulakan selepas memasukkan [Exit range 1: (Julat keluar 1:)],
kebarangkalian pelaksanaan [Exit range 1: (Julat keluar 1:)] boleh
diubah.

NOTA: Selesaikan kemasukan ke [Exit range 1: (Julat keluar 1:)]
sebelum menetapkan [Exit range 2: (Julat keluar 2:)]. Tidak boleh
memasukkan [Exit range 2: (Julat keluar 2:)] sahaja.

NOTA: Kebarangkalian pelaksanaan [Exit range 2: (Julat keluar
2:)] dikira secara automatik supaya jumlah dengan kebarangkalian
pelaksanaan [Exit range 1: (Julat keluar 1:)] ialah 100%.
Kebarangkalian pelaksanaan [Exit range 1: (Julat keluar 1:)] ditolak
daripada 100% dan kebarangkalian selebihnya dipaparkan secara
automatik sebagai kebarangkalian pelaksanaan [Exit range 2: (Julat
keluar 2:)].

5. Pilih [Verify (Tentusahkan)] dan daftar tetapan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci [v'].

Melaraskan lebar navigasi ofset

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Pilihan navigasi)] > [Line trace offset (Ofset jejak
garisan)]

Lebar laluan semasa menavigasi sepanjang wayar sempadan dan
wayar panduan ofset dalam julat tetapan.

Apakah navigasi ofset?

Mesin Pemangkas Robotik bergerak di sepanjang pelbagai wayar
sambil mengesan isyarat daripada wayar. Navigasi ofset sengaja
mengalihkan laluan pergerakan ini sedikit demi sedikit daripada
setiap wayar rujukan untuk menghalang roda daripada berulang kali
melepasi bahagian rumput yang sama. Mesin Pemangkas Robotik
bergerak sambil ofset laluan secara rawak dalam julat nilai yang
ditetapkan, membolehkan untuk mengurangkan beban pada rumput
di laluan tertentu.
» Rajah45: 1. Stesen pengecasan 2. Wayar sempadan 3. Wayar
panduan 4. Garis rujukan tepi luar 5. Lebar navigasi
ofset

NOTA: Apabila terdapat laluan sempit dalam kawasan kerja,
pertimbangkan lebar ofset maksimum yang akan membenarkan
Mesin Pemangkas Robotik untuk lepas.
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1. Tekan butang @ pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (® paparan pada skrin.

Submenu muncul.

NOTA: Jika menu tidak dipaparkan, gunakan kekunci E]/F untuk
menatal skrin.

3. Pilih [Line trace offset (Ofset jejak garisan)].
Menu pilihan muncul.
4. Pilih kotak semak nama wayar untuk menetapkan laluan ofset.

Pilihan Butiran

G1: Ini menetapkan ofset relatif kepada laluan rujukan
wayar panduan pertama. Lebih besar nilai ofset,
lebih luas julat ofset daripada laluan rujukan.

G2: Ini menetapkan ofset relatif kepada laluan rujukan
wayar panduan ke-2. Lebih besar nilai ofset, lebih
luas julat ofset daripada laluan rujukan.

Ini menetapkan ofset relatif kepada laluan rujukan
wayar sempadan. Lebih besar nilai ofset, lebih
luas julat ofset daripada laluan rujukan.

Boundary:
(Sempadan:)

» Rajah46

Apabila tanda semak diletakkan dalam kotak semak, medan
masukan ofset diserlahkan secara automatik.

5. Gunakan pad kekunci dan masukkan syarat yang dikehendaki
pada medan format pilihan yang dipaparkan pada skrin.
» Rajah47

Anda boleh memasukkan nilai ofset 0 kepada 9. Jadual berikut
menunjukkan julat anggaran lebar navigasi sebenar untuk nilai ofset.
Julat sebenar lebar navigasi yang diberikan dalam jadual mungkin
berbeza mengikut persekitaran kerja dan keadaan lain.

Nilai ofset dan jadual sepadan lebar navigasi

c':‘!aelt Lebar navigasi glfiilt Lebar navigasi
0 55 cm 5 110 cm
1 90 cm 6 115 cm
2 95 cm 7 120 cm
3 100 cm 8 125 cm
4 105 cm 9 130 ¢cm

Imej turun naik lebar navigasi
» Rajah48: 1. Wayar sempadan 2. Garis rujukan tepi luar 3. Julat
turun naik lebar navigasi 4. 55 cm 5. 110 cm 6. 130 cm

NOTA: Garisan tempat muka kanan Mesin Pemangkas Robotik
menjangkau wayar sempadan kira-kira 20 cm ke luar ialah garis
rujukan tepi luar. Lebar navigasi turun naik ke arah dalam dengan
garis rujukan tepi luar sebagai sifar.

6. Pilih [Verify (Tentusahkan)] dan daftar tetapan.
Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci (v .

Memangkas rumput yang tidak dipangkas

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Navigation
preferences (Pilihan navigasi)] > [Spiral cutting (Potongan pilin)]

Apabila Mesin Pemangkas Robotik mengesan kawasan dengan
rumput yang panjang atau tebal, dll. semasa kerja memangkas,
mesin menavigasi kawasan itu dalam corak pilin untuk memangkas
rumput secara intensif. Memotong kawasan dengan rumput tebal
dalam corak pilin membolehkan anda mencapai kemasan rumput
yang kemas dengan cekap.

Mencari tempat dengan rumput tebal

Mesin Pemangkas Robotik mencari kawasan dengan rumput tebal
dan rumput yang tidak dipangkas dengan mengesan beban secara
sensitif semasa memotong rumput. Apabila kawasan tertentu ditemui,
Mesin Pemangkas Robotik bergerak dalam corak pilin dari titik itu ke
arah luar dan memangkas rumput secara intensif untuk mencapai
kemasan rumput yang kemas dan sekata.

» Rajah49: 1. Kawasan dengan rumput tebal 2. Laluan pilin

NOTA: Mesin Pemangkas Robotik melaksanakan potongan

pilin satu kali setiap cas. Apabila Mesin Pemangkas Robotik
meninggalkan stesen pengecasan selepas pengecasan selesai,
mesin mula-mula melakukan kerja memangkas biasa secara
berterusan selama kira-kira 30 minit. Apabila rumput tebal atau
tidak dipangkas, dll. dikesan selepas itu, operasi bertukar kepada
potongan pilin berpusat di tempat itu, dan kemudian selepas
memangkas rumput secara intensif, kerja memangkas diteruskan
dengan navigasi biasa semula.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih (® paparan pada skrin.

Submenu muncul.

NOTA: Jika menu tidak dipaparkan, gunakan kekunci [3/[3 untuk
menatal skrin.

3. Pilih [Spiral cutting (Potongan pilin)].

Menu pilihan muncul.

4. Pilih pilihan yang dikehendaki.

Pilih kotak semak di hadapan pilihan dan kemudian tekan
kekunci [v'].

Pilihan Butiran

Mendayakan mod potongan pilin.

Spiral cutting
(Potongan
pilin)

» Rajah50
5. Pilih [Confirm (Sahkan)] dan daftar tetapan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci [v].

Keutamaan Keselamatan

Tetapkan masa bunyi penggera

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Security
(Keselamatan)] > [Alarm duration (Tempoh penggera)]

Tetapkan tempoh penggera yang berbunyi untuk pelbagai
pemberitahuan atau apabila ralat berlaku.

1. Tekan butang (€] pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E paparan pada skrin.

Skrin kemasukan kod PIN muncul.

3. Gunakan papan kekunci dan masukkan kod PIN.
» Rajah51

Submenu muncul.

4. Pilih [Alarm duration (Tempoh penggera)].

> Rajah52

Skrin kemasukan muncul.

5. Gunakan papan kekunci dan masukkan masa yang dikehendaki.
» Rajah53

NOTA: Anda boleh memasukkan tempoh penggera 1 hingga
99 min. Nilai tetapan awal ialah 10 min.

6. Tekan kekunci v ]untuk mengesahkan kemasukan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci [v'].
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Tukar kod PIN

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Security
(Keselamatan)] > [Change PIN code (Tukar kod PIN)]

Pilihan digunakan untuk menukar kod PIN yang sedang digunakan
kepada kod baharu.

1. Tekan butang (&) pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih ﬂ paparan pada skrin.

Skrin kemasukan kod PIN muncul.

3. Gunakan papan kekunci dan masukkan kod PIN yang sedang
digunakan.

Submenu muncul.

4. Pilih [Change PIN code (Tukar kod PIN)].

Skrin kemasukan muncul.

5. Gunakan papan kekunci dan masukkan kod PIN baharu.
» Rajah54

6. Masukkan kod PIN baharu sekali lagi untuk pengesahan.

Apabila mesej [The PIN code has been changed. (Kod PIN telah
ditukar.)] muncul, tekan kekunci (v .

Elakkan gangguan isyarat wayar

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Security
(Keselamatan)] > [Change wire signal (Tukar isyarat wayar)]
Tukar saluran untuk menghantar isyarat wayar apabila saluran
mengganggu isyarat dari kawasan kerja bersebelahan.

NOTIS: Letakkan Mesin Pemangkas Robotik dengan stesen
pengecasan sebelum menukar saluran.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih ﬁ paparan pada skrin.

Skrin kemasukan kod PIN muncul.

3. Gunakan papan kekunci dan masukkan kod PIN.
Submenu muncul.

4. Pilih [Change wire signal (Tukar isyarat wayar)].
Menu pilihan muncul.

5. Gunakan papan kekunci dan pilih kod saluran baharu.
» Rajah55

NOTA: Tanda dipaparkan di sebelah kod saluran yang sedang
digunakan. (Nilai awal ialah [Channel 1 (Saluran 1)].) Apabila
menukar saluran, pilih saluran tanpa tanda dipaparkan.

6. lkuti mesej yang dipaparkan pada skrin dan lengkapkan tetapan.

Apabila mesej [Dock the mower to the charging station. (Letakkan
pemangkas ke stesen pengecas.)] muncul, pilih [Confirm (Sahkan)]

dan tekan kekunci v .
Apabila mesej [Completed. (Selesai.)] muncul, tekan kekunci[v ]

Lindungi Mesin Pemangkas Robotik daripada

kecurian

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Security
(Keselamatan)] > [Anti-theft (Antikecurian)]

Cegah kecurian dan penggunaan Mesin Pemangkas Robotik
yang tidak betul dengan menetapkan kunci operasi dan fungsi
pemberitahuan.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih ﬂ paparan pada skrin.

Skrin kemasukan kod PIN muncul.

3. Gunakan papan kekunci dan masukkan kod PIN.
Submenu muncul.

4. Pilih [Anti-theft (Antikecurian)].

Menu pilihan muncul.

5. Gunakan pad kekunci dan letakkan tanda semak dalam kotak
semak pilihan yang diingini.
Anda boleh memilih berbilang pilihan.

Pilihan Butiran

Stopped: PIN Apabila Mesin Pemangkas Robotik dihentikan
(Dihentikan: PIN) | secara paksa, kemasukan kod PIN diperlukan
untuk memulakan semula operasi.

Stopped: PIN & Apabila Mesin Pemangkas Robotik dihentikan
Alarm (Dihentikan: | secara paksa, penggera berbunyi dan

PIN & Penggera) |kemasukan kod PIN diperlukan untuk
memulakan semula operasi.

Lifted: PIN & Alarm | Apabila Mesin Pemangkas Robotik diangkat,
(Diangkat: PIN & | penggera berbunyi dan kemasukan kod PIN
Penggera) diperlukan untuk memulakan semula operasi.
Tilted: PIN & Alarm | Apabila Mesin Pemangkas Robotik
(Disengetkan: dicondongkan pada sudut tertentu atau lebih,
PIN & Penggera) | penggera berbunyi dan kemasukan kod PIN
diperlukan untuk memulakan semula operasi.

6. Pilih [Verify (Tentusahkan)] dan daftar tetapan.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci [v'].

Tetapan Lain
| Simpan/muat pilihan pengguna

Simpan/muat pilihan pengguna

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lain-
lain)] > [Save and load preferences (Simpan dan muatkan
pilihan)]

Anda boleh menyimpan sehingga tiga tetapan pilihan yang anda
cipta dan sesuaikan dalam menu tetapan dan memuatkannya pada
bila-bila masa. Ini membolehkan anda menggunakan pelbagai pilihan
pengguna untuk bertukar mengikut kawasan kerja dan persekitaran.

NOTA: Julat item tertentu (cth., tarikh dan masa, kod PIN dan
sebagainya, ditetapkan pada skrin tetapan awal) tidak boleh
disimpan dan dimuatkan.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Save and load preferences (Simpan dan muatkan pilihan)].
» Rajah56

Skrin pemilihan menu muncul.

4. Pilih menu yang dikehendaki.

Menu Butiran

Load (Muatkan) | Memuatkan pilihan pengguna yang disimpan.

Save (Simpan) | Menyimpan pilihan pengguna yang sedang
digunakan.

Menu pilihan muncul.

5. Pilih sumber beban keutamaan pengguna atau nama pilihan
destinasi simpan.
» Rajah57

NOTA: [Listed now (Disenaraikan sekarang)] dipaparkan di sebelah
kanan pilihan dengan pilihan pengguna telah didaftarkan.

6. lkuti mesej yang dipaparkan pada skrin dan lengkapkan tetapan.

Apabila mesej [Are you sure? (Adakah anda pasti?)] muncul, pilih
[Yes (Ya)] dan tekan kekunci|v'].

Tukar tetapan tarikh dan masa

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lain-
lain)] > [Date and time (Tarikh dan masa) |

Ini digunakan untuk melaraskan atau menukar tarikh dan masa yang
ditetapkan dalam Mesin Pemangkas Robotik.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] paparan pada skrin.

Submenu muncul.
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3. Pilih [Date and time (Tarikh dan masa) ].
Skrin pemilihan menu muncul.

4. Gunakan kekunci E/@B@ untuk memilih pilihan menu
yang dikehendaki.

Pilih dan paparkan format yang dikehendaki pada skrin.

Menu Butiran pilihan

Date format: Memilih format tarikh daripada [Year/Month/Day
(Format tarikh:) | (Tahun/Bulan/Hari)], [Month/Day/Year (Bulan/
Hari/Tahun)] atau [Day/Month/Year (Hari/Bulan/
Tahun)].

Time format: Menukar format masa antara [12 hours (12 jam)]
(Format masa:) | atau [24 hours (24 jam)].

» Rajah58

5. Pilih [Next (Seterusnya)].
Skrin kemasukan tarikh dan masa muncul.

6. Gunakan papan kekunci dan masukkan tarikh dan masa yang
dikehendaki.
» Rajah59

Memasukkan tarikh dan masa

(1) Gunakan kekunci E@@/@ untuk menyerlahkan medan
kemasukan tarikh atau masa yang akan ditetapkan.

(2) Gunakan papan kekunci dan masukkan tahun, bulan dan hari
atau masa.

(3) Ulang langkah 1 dan 2 untuk memasukkan semua medan masuk
boleh diubah.

7. Pilih [Verify (Tentusahkan)].

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci (v .

Tukar bahasa paparan

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lain-
lain)] > [Language (Bahasa)]

Tetapan ini digunakan untuk menukar bahasa yang dipaparkan pada
skrin LCD.

1. Tekan butang (&) pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Language (Bahasa)].

Skrin pemilihan bahasa muncul.

4. Pilih bahasa yang dikehendaki.

Bahasa paparan skrin pemilihan bahasa berubah.

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci (v .

Tetapkan semula pilihan pengguna

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lain-
lain)] > [Reset all settings (Tetapkan semula semua tetapan)]
Ini digunakan untuk menetapkan semula semua pilihan pengguna
yang disimpan dan mengembalikannya ke keadaan awal.

NOTIS: Sesetengah maklumat dan tetapan yang dimasukkan
semasa memulakan Mesin Pemangkas Robotik untuk
kali pertama, seperti tarikh dan masa serta kod PIN, tidak

ditetapkan semula.

1. Tekan butang @ pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih @ paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Reset all settings (Tetapkan semula semua tetapan)].
Skrin kemasukan kod PIN muncul.

4. Gunakan papan kekunci dan masukkan kod PIN.

5. lkuti mesej yang dipaparkan pada skrin dan lengkapkan tetapan.
Apabila mesej [Completed. (Selesai.)] muncul, tekan kekunci .

Semak imbas maklumat produk

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lain-
lain)] > [Information (Maklumat)]

Tetapan ini memaparkan maklumat produk terkini, seperti masa kerja
kumulatif dan maklumat versi perisian.

1. Tekan butang (€] pada panel kawalan.

[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] paparan pada skrin.

Submenu muncul.

3. Pilih [Information (Maklumat)].

NOTA: Selepas menyemak imbas maklumat, anda boleh kembali
ke skrin menu atas dengan menekan kekunci atau butang @
Tekan kekunci [§ untuk kembali ke skrin submenu [Others (Lain-

lain)] atau butang (&) untuk kembali ke skrin [Main menu (Menu
utama)].

Uruskan masa hidup/mati LED

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lain-
lain)] > [LED]

Tetapan ini digunakan untuk mengawal masa hidup dan mati lampu
LED di bahagian atas Mesin Pemangkas Robotik. Untuk butiran
mengenai lampu LED, rujuk “Pencahayaan lampu” (Halaman 76).

1. Tekan butang (&) pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] paparan pada skrin.

Submenu muncul.

NOTA: Jika menu tidak dipaparkan, gunakan kekunci | 4 J{ ¥ ] untuk
menatal skrin.
3. Pilih [LED].
Skrin tetapan jadual dihidupkan/dimatikan muncul.
4. Pilih pilihan yang dikehendaki.

Pilihan Butiran

Always ON LED sentiasa menyala. Apabila pilihan ini dipilih,

(Sentiasa tanda semak diletakkan dalam kotak semak

DIHIDUPKAN) |[Schedule 1: (Jadual 1:)] dan [00:00] - [24:00]
dipaparkan.

Always OFF LED sentiasa dimatikan. Apabila pilihan ini dipilih,

(Sentiasa tanda semak dialih keluar daripada kedua-dua

DIMATIKAN) [Schedule 1: (Jadual 1:)] dan kotak semak
[Schedule 2: (Jadual 2:)] dan [00:00] - [00:00]
dipaparkan.

Schedule 1: LED dihidupkan dalam julat masa yang

(Jadual 1:) ditetapkan.

Schedule 2: LED dihidupkan dalam julat masa yang

(Jadual 2:) ditetapkan.

» Rajah60

Menetapkan jadual

(1) Gunakan pad kekunci dan letakkan tanda semak dalam kotak
semak pilihan jadual yang akan ditetapkan.

(2) Gunakan kekunci E]/m/@@ untuk menyerlahkan medan
masuk jam atau minit untuk ditetapkan.

(3) Gunakan papan kekunci dan masukkan masa.

(4) Ulang langkah 2 dan 3 untuk memasukkan semua medan masuk
jam dan minit.

NOTIS: Untuk mendayakan tetapan jadual, pastikan anda
meletakkan tanda semak dalam kotak semak.

NOTIS: Masa yang dimasukkan ke [Schedule 1: (Jadual 1:)]
dan [Schedule 2: (Jadual 2:)] tidak boleh bertindih.

5. Pilih [Verify (Tentusahkan)].

Apabila mesej [Saved successfully. (Berjaya disimpan.)] muncul,
tekan kekunci [v].

87 BAHASA MELAYU



Semak butiran ralat operasi

[Menu teratas ] > [Main menu (Menu utama)] > [Others (Lain-
lain)] > [Error message (Mesej ralat)]

Tetapan ini memaparkan mesej ralat terbaharu, termasuk butiran,
yang dilaporkan kepada Mesin Pemangkas Robotik.

1. Tekan butang (&) pada panel kawalan.
[Main menu (Menu utama)] muncul.

2. Pilih E] paparan pada skrin.

Submenu muncul.

NOTA: Jika menu tidak dipaparkan, gunakan kekunci E]/[z untuk
menatal skrin.

3. Pilih [Error message (Mesej ralat)].

Mesin Pemangkas Robotik mencari maklumat ralat dan memaparkan
senarai kod ralat yang dilaporkan mengikut urutan daripada yang
terbaru.

4. Pilih kod ralat untuk menyemak butiran.
» Rajah61
Skrin butiran ralat muncul.

5. Semak tarikh dan masa ralat itu berlaku dan kandungan mesej
ralat.
» Rajah62

NOTA: Selepas menyemak imbas maklumat, anda boleh kembali
ke skrin menu atas dengan menekan kekunci [S] atau butang (&].
Tekan kekunci [i untuk kembali ke skrin submenu [Others (Lain-

lain)] atau butang @ untuk kembali ke skrin [Main menu (Menu
utama)].

PENYELENGGARAAN

&PERHATIAN: Sentiasa pastikan suis kuasa Mesin
Pemangkas Robotik dimatikan sebelum melakukan
pemeriksaan atau penyelenggaraan. Selain itu, pastikan anda
mencabut penyesuai AC daripada salur keluar kuasa semasa
melakukan penyelenggaraan pada stesen pengecasan.

A\ PERHATIAN: Sentiasa memakai sarung tangan dan
cermin mata pelindung semasa melakukan pemeriksaan dan
penyelenggaraan. Jika tidak, kecederaan boleh berlaku.

Untuk mengekalkan KESELAMATAN dan KEBOLEHPERCAYAAN
produk, pembaikan, apa-apa penyelenggaraan atau penyesuaian lain
perlu dilakukan oleh Kilang atau Pusat Servis Makita yang Diiktiraf,
sentiasa gunakan alat ganti Makita.

NOTIS: Jangan gunakan petrol, benzin, pencair, alkohol atau
bahan yang serupa. la boleh menyebabkan perubahan warna,
bentuk atau keretakan.

NOTIS: Bersihkan mesin secara berkala. Keratan rumput
mungkin terkumpul di dalam casis atau stesen pengecasan.

NOTIS: Jangan basuh mesin dengan mesin pencuci
bertekanan tinggi. Berbuat demikian boleh mengakibatkan
kerosakan dan gangguan.

Membersihkan Mesin Pemangkas Robotik

APERHATIAN: Berhati-hati agar tidak mencederakan diri anda
dengan bilah semasa membersihkan bilah pemangkas dan
kawasan sekitarnya.

APERHATIAN: Berhati-hati agar tangan anda atau objek
lain tidak terperangkap di antara penutup atas dan casis
atau mencederakan tangan anda di tepi penutup atas apabila
memasang dan menanggalkan penutup atas.

Lap bersih permukaan penutup atas dan bahagian bawah casis
dengan kain kering atau kain yang dilembapkan dengan detergen
neutral yang dicairkan. Lap sepenuhnya sebarang kotoran dan
keratan yang terkumpul pada dan sekeliling roda.

» Rajah63

NOTA: Basuh dengan air jika sangat kotor. Selepas mencuci
dengan air, disyorkan untuk membiarkan mesin kering sepenuhnya
sebelum dimulakan semula.

Keratan rumput mungkin terkumpul di antara penutup atas dan casis.

Ikuti prosedur di bawah untuk menanggalkan penutup atas dan juga

membersihkan bahagian atas casis.

» Rajah64: 1. Penutup atas 2. Casis 3. Penahan getah 4. Aci
gelangsar

Semasa menahan penutup paparan, angkat dan tanggalkan
bahagian penutup atas yang ditunjukkan dalam ilustrasi satu demi
satu.

» Rajah65: 1. Penutup atas 2. Penutup paparan

NOTA: Pastikan tiada halangan di sekeliling semasa
menanggalkan penutup atas.

NOTA: Penutup atas dan casis disambung dengan kukuh di tiga
lokasi. Tarik penutup atas dengan kuat sehingga penahan getah di
dalam bahagian penutup atas terlepas dari aci gelangsar casis.

Apabila mengembalikan penutup atas kepada keadaan asalnya,
selaraskan penahan getah penutup atas dengan aci gelangsar casis
dan tekan ke bawah dengan kuat.

» Rajah66

NOTA: Periksa sama ada penutup atas dipasang dengan betul
pada casis dengan mengangkat bahagian hadapan dan sisi
penutup atas. Alat tambahan yang salah boleh mengakibatkan
kegagalan pengesanan sensor.

Membersihkan stesen pengecasan

Bersihkan sebarang kotoran atau keratan yang terkumpul pada
terminal dan tapak stesen pengecasan.
» Rajah67: 1. Terminal pengecasan 2. Tapak stesen

Pemeriksaan bilah pemangkas

Ikuti prosedur di bawah dan periksa sekali seminggu.

1. Matikan suis kuasa Mesin Pemangkas Robotik dan terbalikkan
mesin.

» Rajah68

2. Periksa keadaan bilah pemangkas dan putaran tapak bilah.
Periksa perkara berikut.

*  Adakah asas bilah berputar dengan lancar?

. Adakah bilah pemangkas terlalu haus, retak, sumbing atau
bengkok, dllI?

Tapak bilah dan bilah pemangkas

» Rajah69: 1. Biasa 2. Dipakai (A: 17.5 mm atau kurang) 3. Retak
4. Sumbing 5. Bengkok 6. Tapak bilah

3. Periksa keadaan skru penetapan bilah pemangkas.

Ikuti prosedur dalam bahagian “Menggantikan bilah pemangkas”
(Halaman 89) untuk menanggalkan skru penetapan dan periksa
keadaan skru penetapan.

Skru penetapan bilah pemangkas
» Rajah70: 1. Biasa 2. Lusuh 3. Skru penetapan

NOTA: Jika tiada keabnormalan tertentu diperhatikan dalam
pemeriksaan mingguan, panjangkan selang pemeriksaan.

NOTA: Hayat bilah pemangkas akan berbeza mengikut
persekitaran operasi. Khususnya, keadaan seperti berikut akan
memendekkan hayat.

. Masa pemangkasan yang panjang

. Kawasan kerja yang luas

. Rumput dengan batang dan daun yang tebal

. Musim subur untuk pertumbuhan rumput

. Kotoran, pasir atau bahan lain yang melekat pada rumput
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Menggantikan bilah pemangkas

AAMARAN: Gantikan bilah pemangkas mengikut prosedur
dalam manual ini. Jika penggantian dilakukan melalui kaedah
yang berbeza, kemalangan atau kecederaan mungkin berlaku.

APERHATIAN: Sentiasa memakai cermin mata pelindung dan
sarung tangan semasa menggantikan bilah pemangkas.

APERHATIAN: Lakukan kerja penggantian pada permukaan
yang rata dan stabil.

NOTIS: Gantikan bilah pemangkasan kira-kira 2 hingga
6 minggu. Masa penggantian akan berbeza-beza mengikut
kekerapan memangkas dan keadaan rumput.

NOTIS: Terdapat tiga bilah pemangkas. Gantikan ketiga-tiga

bilah sekali gus. Walaupun hanya satu bilah pemangkas rosak,

ganti ketiga-tiga bilah.

NOTIS: Alat berikut diperlukan untuk penggantian bilah

pemangkas. Sediakan alat ini lebih awal.

*  Pemutar skru (tambah) (Digunakan untuk mengeluarkan dan
memasang bilah)

*  ®6 mm rod logam atau pemutar skru dengan panjang 160 mm
atau lebih (Digunakan untuk menetapkan tapak bilah)

Jika bilah pemangkas terlalu haus, retak, sumbing, bengkok, dll. atau
skru penetapan bilah pemangkas telah haus, ikut prosedur di bawah
dan gantikan bilah.

1. Matikan suis kuasa Mesin Pemangkas Robotik dan terbalikkan

2. Betulkan tapak bilah.

Sejajarkan lubang plat gelincir, tapak bilah dan penutup bilah, dan

kemudian masukkan rod logam. Jika tapak bilah tidak berputar,

penetapan selesai.

» Rajah71: 1. Rod logam 2. Plat gelincir 3. Tapak bilah 4. Sarung
bilah

3. Tanggalkan bilah pemangkas.

Gunakan pemutar skru tambah dan keluarkan skru yang memasang
bilah pemangkas.
» Rajah72: 1. Skru 2. Bilah pemangkas

NOTA: Pegang bilah pemangkas dengan jari anda semasa
menanggalkan skru. Jika tidak, bilah pemangkas mungkin jatuh ke
dalam celah antara penutup atas dan casis.

4. Pasang bilah pemangkas baharu.

Gunakan skru yang dibekalkan dengan bilah pemangkas baharu.
Selepas dipasang, pastikan bilah pemangkas berputar di sekeliling
skru.

» Rajah73

NOTIS: Pastikan anda memerhatikan perkara berikut untuk

mengelakkan bilah pemangkas daripada jatuh.

*  Gunakan skru yang dibekalkan dengan bilah pemangkas.
(Jangan guna semula skru yang ditanggalkan)

+  Ketatkan skru supaya tidak longgar.

5. Tanggalkan batang logam yang memasang tapak bilah dan
kembalikan Mesin Pemangkas Robotik yang terbalik kepada keadaan
asalnya.

mesin.

» Rajah74: 1.Rod logam

dimulakan semula.

NOTA: Selepas menggantikan bilah pemangkas, ingat untuk
menghidupkan suis kuasa Mesin Pemangkas Robotik apabila

Pemeriksaan berkala

Periksa perkara berikut secara berkala.

Tapak Periksa item Tindakan balas Kekerapan
pemeriksaan pemeriksaan
Mesin Adakah terdapat sebarang kelainan pada bilah | Jika pemangkasan tidak dapat dilakukan dengan baik, matikan suis kuasa, Sekali
Pemangkas pemotong? periksa bilah pemotong untuk keadaan haus, retak atau serpihan, dan gantikan seminggu
Robotik bilah pemangkas jika perlu.
Adakah Mesin Pemangkas Robotik bergerak Jika Mesin Pemangkas Robotik bergerak tidak stabil, matikan suis kuasa dan Sebulan sekali
stabil? periksa sama ada terdapat sebarang kerosakan pada roda dan gandar atau jika
ada objek asing terperangkap atau sampah dan kotoran telah terkumpul pada
roda dan gandar. Jika masalah tidak diselesaikan, hubungi pejabat jualan kami.
Adakah bunyi tidak normal dihasilkan? Jika bunyi yang tidak normal dihasilkan, matikan suis kuasa dan periksa sama Sebulan sekali
ada terdapat objek asing yang tersekat di bahagian roda yang berputar dan bilah
pemangkas. Jika masalah tidak diselesaikan, hubungi pejabat jualan kami.
Bolehkah peletakan dilakukan dengan betul? Jika peletakan tidak dapat dilakukan, matikan suis kuasa, gerakkan Mesin Sebulan sekali
Pemangkas Robotik dengan tangan dan semak sama ada peletakan betul pada
stesen pengecasan boleh dilakukan. Jika peletakan yang betul tidak dapat
dilakukan, semak perkara berikut.
- Keluarkan sebarang halangan dari berhampiran roda.
- Pasang penutup atas dengan betul. (Penutup atas hendaklah dipasang di tiga
tempat)
- Jika tanah di bawah tapak stesen tidak rata, ratakan.
Stesen Adakah penunjuk stesen menyala hijau? Jika ia menyala atau berkelip merah atau mati, Mesin Pemangkas Robotik tidak Apabila
pengecasan akan dapat melaksanakan pemangkasan. Semak perkara berikut dan ambil LED Mesin
tindakan balas yang sesuai. Pemangkas
- Adakah penyesuai AC disambungkan dengan betul ke salur keluar kuasa? Robotik
- Adakah kabel cabtire disambungkan dengan betul ke penyesuai AC dan stesen menyala atau
pengecasan? berkelip merah
- Adakah penyambung wayar sempadan disambungkan dengan betul ke stesen
pengecasan?
- Adakah pengganding dipasang pada wayar sempadan disambung dengan betul?
- Adakah wayar sempadan putus separuh jalan?
Adakah stesen pengecasan dibetulkan dengan | Jika stesen pengecasan bergerak, ketatkan semula pasak skru dengan kunci Sekali
betul? allen 6. seminggu
Adakah bahan asing telah melekat pada Beberapa perkara yang dipatuhi mungkin menghalang komunikasi dan Sekali
terminal? pengecasan yang betul. Bersihkan sebarang kotoran pada terminal pengecasan seminggu
dan terminal lain.
Adakah wayar panduan terkeluar dari tapak Jika wayar panduan terkeluar dari alur tapak stesen, masukkan sekali lagi. Sekali
stesen? seminggu
Penyesuai Adakah palam kuasa dan terminal sambungan | Jika alur keluar kuasa atau sisipan terminal sambungan longgar, masukkan sekali | Sebulan sekali
AC dan kabel | dimasukkan dengan kukuh sepanjang jalan? lagi.
cabtire Adakah kabel rosak? Jika sarung kabel terkopek atau rosak teruk, hubungi pejabat jualan kami. Sebulan sekali
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Tapak Periksa item
pemeriksaan

Tindakan balas Kekerapan

pemeriksaan

Lokasi kerja Adakah terdapat objek asing?

Kosongkan sebarang objek yang boleh merosakkan bilah pemangkas atau
tersangkut di bahagian berputar Mesin Pemangkas Robotik. (Batu kecil, kayu,
sampabh, objek seperti tali, dll.)

Sebulan sekali

Adakah terdapat sebarang perubahan dalam
persekitaran kerja?
kurang.

Ambil tindakan balas berikut.
- Jika ketinggian rumput melebihi 65 mm, potong kepada ketinggian itu atau

- Bersihkan sebarang rumpai yang lebih tinggi daripada rumput.
- Isi sebarang lubang atau lekukan dan lancarkan ketidaksamaan setempat.
- Elakkan penggunaan jika terdapat lopak dalam atau pengumpulan salji.

Sebulan sekali

Adakah terdapat sebarang kelainan pada
pemasangan wayar sempadan dan wayar
panduan?

Jika wayar terapung dari tanah, pasangkan semula dengan pasak.

Sebulan sekali

Pengendalian selepas musim berakhir

Selepas musim pemangkasan tamat, keluarkan bahagian berikut dari
tempat ia dipasang dan simpan di dalam rumah.

. Mesin Pemangkas Robotik

+  Stesen pengecasan

*  PenyesuaiAC

. Kabel cabtire

NOTIS: Caskan Mesin Pemangkas Robotik sebelum disimpan. |

NOTA: Wayar sempadan dan wayar panduan boleh dibiarkan
dipasang.

Bersihkan Mesin Pemangkas Robotik dan stesen pengecasan
sebelum menyimpannya. Selain itu, ikuti prosedur di bawah untuk
mengeluarkan setiap bahagian.

Tanggalkan penyesuai AC
1. Cabut palam penyesuai AC daripada salur keluar kuasa.
2. Tanggalkan kabel cabtire.

3. Jika penyesuai AC dipasang pada dinding, keluarkannya dari
dinding.
» Rajah75

NOTA: Tanggalkan penyesuai AC mengikut urutan nombor yang
ditunjukkan dalam ilustrasi.

Menanggalkan stesen pengecasan

Apabila melupuskan produk ini

Apabila melupuskan produk ini, ikuti peraturan tempatan anda dan
buang bahagian berasingan dengan betul.

AAMARAN: Mesin Pemangkas Robotik mengandungi
bateri. Apabila melupuskan produk ini, keluarkan bateri dan
buangnya secara berasingan. Kegagalan untuk melupuskan
bateri secara berasingan boleh mengakibatkan kemalangan atau
kecederaan akibat pecah, kebakaran atau asap.

NOTA: |a adalah perlu untuk membuka casis bagi mengeluarkan
bateri. Sediakan pemutar skru tambah.

Mengeluarkan bateri

| NOTIS: Keluarkan bateri hanya apabila melupuskan produk ini.

1. Matikan suis kuasa Mesin Pemangkas Robotik.

2. Keluarkan penutup atas.
» Rajah79: 1. Suis kuasa 2. Penutup atas 3. Casis

3. Longgarkan skru 14 pada bahagian atas casis dan tanggalkan
perumah atas.
» Rajah80: 1. Perumah atas

4. Putuskan sambungan penyambung 2 yang disambungkan
kepada bateri.
» Rajah81: 1. Penutup bateri 2. Penyambung (kecil)

3. Penyambung (besar)

| A\PERHATIAN: Pakai sarung tangan semasa melakukan kerja.

1. Buka penutup stesen pengecasan dan tanggalkan kabel cabtire.
» Rajah76

2. Tarik wayar sempadan dan pandu terminal wayar, dan keluarkan
setiap wayar dari stesen pengecasan.

3. Tanggalkan panjang skru dari tapak stesen menggunakan kunci
allen 6.
» Rajah77

Penyimpanan

NOTIS: Simpan Mesin Pemangkas Robotik dalam keadaan
dengan suis kuasa dimatikan.

NOTIS: Lap bersih bahagian terminal stesen pengecasan,
wayar dan kabel dengan kain kering, dll. sebelum
menyimpannya. Penyimpanan dengan kotoran melekat boleh
mengakibatkan karat atau kakisan.

NOTIS: Letakkan skru yang digunakan untuk memasang
stesen pengecasan dan penyesuai AC dalam beg atau
bekas lain dan simpan dengan berhati-hati supaya tidak
kehilangannya.

Simpan di lokasi yang memenuhi syarat berikut.

. Lokasi yang rata dan stabil

. Lokasi yang tidak terdedah kepada cahaya matahari langsung
dan tidak terdedah kepada hujan atau salji, dll.

. Lokasi dengan kelembapan yang rendah

. Lokasi yang jauh dari jangkauan kanak-kanak

NOTA: Mesin Pemangkas Robotik boleh disimpan tegak seperti
yang digambarkan. Pilih juga lokasi yang rata dan stabil apabila
disimpan menegak.

» Rajah78

NOTA: Jika sukar untuk melakukan prosedur, tanggalkan
penyambung yang dipasang pada perumah atas.

5. Putuskan sambungan penyambung 3 yang disambungkan
kepada papan utama.
» Rajah82: 1. Papan utama 2. Penyambung (besar)

3. Penyambung (kecil)

6. Tanggalkan skru penutup bateri 3.
» Rajah83: 1. Penutup bateri

7. Tanggalkan penutup bateri dan kemudian keluarkan bateri
bersama-sama dengan kusyen.

> Rajah84: 1. Penutup bateri 2. Bateri 3. Kusyen

8. Keluarkan bateri dari kusyen.

Ikut peraturan tempatan anda semasa melupuskan bateri.

| APERHATIAN: Jangan buka bateri yang dikeluarkan.
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SISTEM PERLINDUNGAN

Sistem perlindungan dan Petunjuk Ralat

Mesin Pemangkas Robotik dilengkapi dengan sistem perlindungan. Apabila ralat berlaku, sistem perlindungan diaktifkan dan semua motor berhenti
secara automatik. Butiran ralat dipaparkan pada skrin LCD dengan kod ralat.

Kod Butiran ralat Sebab Tindakan

E012 Masalah motor roda kanan Objek asing seperti rumput atau dahan menghalang | Periksa roda dan keluarkan sebarang objek asing.

E013 Masalah motor roda kiri roda daripada berputar, atau motor pemanduan Semak juga kawasan operasi mematuhi persekitaran
terlebih beban akibat perlanggaran berulang. kerja yang dinyatakan dalam manual arahan.

Mulakan semula mesin selepas beberapa ketika.

E020 Motor bilah terlebih beban Motor bilah terlebih beban oleh beberapa sebab. Periksa sekeliling tapak bilah dan keluarkan

E021 Masalah motor bilah Contohnya, bendasing seperti rumput atau dahan sebarang objek asing.
mengganggu putaran tapak bilah. Mulakan semula mesin selepas beberapa ketika.

E030 Motor ketinggian pemotongan terlebih Motor ketinggian pemotongan terlebih beban oleh Periksa mekanisme pelarasan ketinggian

beban beberapa sebab. Contohnya, bendasing seperti pemotongan dan keluarkan sebarang bendasing.
E031 Masalah motor ketinggian pemotongan rumputl atau dahan mengganggu pergerakan
mekanisme pelarasan ketinggian pemotongan.
E040 Tiada isyarat wayar Penyesuai AC, kabel cabtire atau sambungan wayar | Periksa penunjuk pada stesen pengecasan.
sempadan adalah lemah atau rosak. Hijau/berlampu: Hubungi pengedar atau pejabat
jualan kami.
Merah/berkedip: Periksa wayar sempadan dan
sambung semula. Gantikan jika anda mendapati
sebarang kerosakan.
Mati: Periksa penyesuai AC dan kabel cabtire, dan
sambung semula. Gantikan jika anda mendapati
sebarang kerosakan.

Setiap kod saluran mesin dan stesen pengecasan Tukar kod saluran isyarat wayar dengan sewajarnya

adalah berbeza. dalam menu [Security (Keselamatan)].

Mesin terlalu jauh dari wayar sempadan. Pasang semula wayar sempadan supaya
keseluruhan kawasan kerja berada dalam lingkungan
35 m dari wayar sempadan.

Isyarat disekat oleh objek logam di sekeliling (pagar, | Tingkatkan kekuatan isyarat di kawasan kerja

keluli tetulang) dan gangguan daripada peranti lain. dengan menambah bilangan pulau di kawasan kerja,
mengurangkan kawasan kerja, dll.

E041 Luar kawasan kerja Sambungan atau pemasangan wayar sempadan Periksa sama ada wayar sempadan dipasang dengan
yang salah. Contohnya, wayar sempadan bersilang betul dan disambungkan ke stesen pengecasan
atau mesin terkeluar dari kawasan kerja kerana cerun | dengan kukuh.
yang tinggi. Untuk kaedah pemasangan, rujuk bab memasang

wayar sempadan dalam Panduan Persediaan.
Isyarat disekat oleh objek logam di sekeliling (pagar, | Tingkatkan kekuatan isyarat di kawasan kerja
keluli tetulang) dan gangguan daripada peranti lain. dengan menambah bilangan pulau di kawasan kerja,
mengurangkan kawasan kerja, dll.
Terdapat gangguan dengan isyarat daripada produk | Tukar kod saluran isyarat wayar dengan sewajarnya
lain yang berdekatan. dalam menu [Security (Keselamatan)]. Dan pasang
semula wayar sempadan supaya kedua-dua wayar
sempadan mengekalkan jarak lebih daripada 1 m.

E051 Masalah sementara Mesin berada dalam suhu tinggi, atau butang “STOP” | Mulakan semula mesin selepas beberapa ketika atau
kekal aktif selepas perintah memangkas. lepaskan butang “STOP” dengan menutup penutup

paparan selepas arahan memangkas.

E060 Bateri kosong Mesin tidak dapat mencari stesen pengecasan. Periksa pemasangan wayar sempadan dan wayar

panduan.
Untuk kaedah pemasangan, rujuk bab memasang
wayar sempadan dan wayar panduan dalam
Panduan Persediaan.

Pilihan memangkas ditetapkan kepada [Auto mowing | Tetapkan pilihan memangkas kepada [Mowing

(Memangkas automatik)] apabila beroperasi di without charging (Memangkas tanpa mengecas)]

subkawasan. apabila beroperasi di subkawasan. Semasa bekerja
di subkawasan, mesin tidak boleh kembali ke stesen
pengecasan.

Bateri telah kehabisan. Letakkan mesin ke stesen pengecasan untuk

. - f mengecas.

E064 Bateri lemah Bateri dicas berlebihan. Jikan lah berterusan, hubungi pengedar atau
Bateri telah kehabisan. pejabat jualan kami.

E080 Masalah elektronik Terdapat masalah sementara berkaitan elektronik Mulakan semula mesin.
atau perisian tegar dalam produk. Jika masalah berterusan, hubungi pengedar atau

pejabat jualan kami.

E100 Terperangkap Roda belakang berpusing kerana keadaan Elakkan memutar roda belakang dengan meratakan
berlumpur. tanah atau mengehadkan kawasan operasi dengan

wayar sempadan.

E101 Masalah peletakan Mesin telah gagal untuk diletakkan pada stesen Bersihkan setiap terminal. Jika stesen pengecasan
pengecasan, atau stesen pengecasan mengalami condong atau pencong, letakkan secara rata. Jika
ralat. penunjuk stesen pengecasan menyala merah, cabut

palam, tunggu sebentar dan kemudian mulakan
semula stesen pengecasan.

E102 Terbalik Mesin dicondongkan secara ketara atau digolekkan. | Betulkan postur mesin.

E103 Mesin pemangkas condong Mesin dicondongkan melebihi julat yang boleh Gerakkan mesin ke kawasan rata. Pasang semula
diterima. wayar sempadan supaya cerun besar keluar dari

kawasan kerja.

E104 Diangkat Sensor lif diaktifkan kerana mesin melanggar atau Kekalkan jarak antara halangan dan kawasan kerja,
menunggang pada halangan. dan mulakan semula mesin.
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Kod Butiran ralat Sebab Tindakan
E105 Masalah sensor perlanggaran Penutup atas tidak boleh kembali ke kedudukan Jika mesin menyentuh halangan, lepaskan mesin
standard. daripada halangan. Keluarkan sebarang kotoran atau
objek asing di antara penutup atas dan casis, dan
pastikan penutup atas bergerak bebas di sekeliling
aci gelangsar.
E200 Masalah sensor gelung Sensor wayar mempunyai sentuhan yang lemah atau | Hubungi pengedar atau pejabat jualan kami.
telah gagal.
E201 Masalah sensor condong Gagal berkomunikasi dengan sensor kecondongan.
E202 Hentikan masalah suis Kebolehpercayaan butang “STOP” semakin
berkurangan.
E203 Masalah sensor IMU Gagal berkomunikasi dengan sensor IMU.
E204 Masalah sensor ketinggian pemotongan | Sensor mekanisme mengangkat mempunyai
hubungan yang lemah atau telah gagal, terdapat ralat
dalam sambungan.
E206 Masalah sensor diangkat Kebolehpercayaan sensor semakin berkurangan.

PENYELESAIAN

Jika anda fikir terdapat kerosakan

Sebelum meminta pembaikan atau membuat pertanyaan, semak sama ada perkara berikut berkenaan.

Keadaan keabnormalan

Sebab yang mungkin (pincang tugas)

Remedi

Skrin LCD tidak dipaparkan.

Adakah kuasa Mesin Pemangkas Robotik
dimatikan?

Hidupkan kuasa Mesin Pemangkas Robotik. (Rujuk bahagian
untuk “Menghidupkan/mematikan kuasa’.)

Mesin Pemangkas Robotik tidak bergerak.

Adakah ralat berlaku? (Adakah LED berkelip
merah?)

Mesin Pemangkas Robotik tidak bergerak semasa ralat. (Rujuk
bahagian untuk “SISTEM PERLINDUNGAN".)

Mesin Pemangkas Robotik tidak boleh
diletakkan ke stesen pengecasan.

Stesen pengecasan rosak.

Letakkan stesen pengecasan dengan kukuh pada permukaan
yang rata.

Rujuk bab “Mencari stesen pengecasan” dalam Panduan
Persediaan untuk cara memasang stesen pengecasan.

Wayar panduan tidak diletakkan terus dari stesen
pengecasan atau jaraknya tidak betul.

Pasang wayar panduan sekurang-kurangnya 2 meter terus dari
stesen pengecasan.

Rujuk bab “Keadaan pemasangan wayar panduan” dalam
Panduan Persediaan untuk cara memasang wayar panduan.

Wayar panduan tidak dipasang dengan betul ke
stesen pengecasan caj.

Lekatkan wayar panduan ke alur di tengah tapak stesen
pengecasan.

Rujuk bab “Memasang wayar panduan” dalam Panduan
Persediaan untuk cara memasang wayar panduan.

Mesin Pemangkas Robotik tidak kembali
diletakkan ke stesen pengecasan.

Memandangkan Mesin Pemangkas Robotik
berada dalam tempoh carian aktif isyarat
panduan, ia tidak kembali dengan isyarat
sempadan.

Jika wayar panduan tidak dipasang, tetapkan tempoh carian aktif
isyarat panduan kepada 0 minit.

Rujuk bab “Menetapkan tempoh carian aktif untuk isyarat
panduan” untuk prosedur tetapan.

Mesin Pemangkas Robotik tidak berlepas dari
stesen pengecasan selepas kawasan kerja
ditukar.

Minta Mesin Pemangkas Robotik keluar dari stesen pengecasan
dan biarkan ia menyimpan medan magnet di sekelilingnya dalam
ingatannya.

Rujuk bab “Pilihan Navigasi” untuk prosedur tetapan.

Mesin Pemangkas Robotik tidak boleh kembali
melalui isyarat sempadan kerana wayar
sempadan yang dipasang berhampiran stesen
pengecasan tidak betul.

Pasang wayar sempadan1.5 m lurus pada kedua-dua belah
stesen pengecasan.

Rujuk bab “Memasang wayar sempadan” dalam Panduan
Persediaan untuk cara memasang wayar sempadan.

Bateri kosong tetapi tidak dicas apabila
diletakkan di stesen pengecasan.

Jika bateri telah dinyahcas sepenuhnya, bateri
mungkin mengambil sedikit masa untuk mula
mengecas.

Letakkan Mesin Pemangkas Robotik ke stesen pengecasan
dengan kuasa utama HIDUP, dan tunggu seketika sehingga
pengecasan bermula. Jika masalah berterusan, hubungi pejabat
jualan kami atau peniaga tempatan.

Mesin Pemangkas Robotik kekal berada di
stesen pengecasan untuk masa yang lama
dan tidak akan mula memangkas.

Penutup paparan ditutup, tetapi butang mula
memangkas tidak ditekan.

Tutup penutup paparan selepas menekan butang mula
memangkas. Rujuk bab “Mula memangkas” untuk arahan.

Mesin Pemangkas Robotik berada dalam
keadaan siap sedia selepas kembali ke stesen
pengecasan.

Semak pilihan operasi selepas mengecas.
Rujuk bab “Pilihan Meletak” untuk arahan.

Mesin Pemangkas Robotik tidak berfungsi jika
suhu bateri terlalu tinggi atau terlalu rendah.

Mulakan semula Mesin Pemangkas Robotik selepas beberapa
ketika.

Getaran / bunyi yang tidak normal

Bilah pemangkas rosak.

Periksa keadaan bilah pemangkas dan gantikannya dengan bilah
dan skru baharu.

Rujuk bab “Menggantikan bilah pemangkas” untuk cara
mengganti bilah.

Bendasing tersangkut dalam bilah pemangkas.

Periksa bahagian sekeliling bilah pemangkas dan keluarkan
sebarang bendasing.

Mesin Pemangkas Robotik mengendalikan
masa / tarikh yang tidak diingini.

Tetapan pemangkasan berjadual yang tidak
diingini.

Menentukan tarikh dan masa jadual memangkas.
Rujuk bab “Tukar tetapan tarikh dan masa” untuk cara tetapkan
jadual.

Sila tukar jadual pemangkasan.
Rujuk bab “Jadual pemangkasan” untuk arahan.

Mesin Pemangkas Robotik bergerak, tetapi
motor pisau pemotong tidak berputar.

Mesin pemangkas robotik baru sahaja mula

memandu atau ia kembali ke stesen pengecasan.

Motor bilah tidak berputar apabila Mesin Pemangkas Robotik
baru mula memandu atau apabila ia kembali ke stesen
pengecasan.
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Keadaan keabnormalan

Sebab yang mungkin (pincang tugas)

Remedi

Masa pemangkasan pendek

Bilah pemangkasan telah haus dan beban pada
motor bilah pemotongan telah meningkat.

Menggantikan bilah pemangkas.
Rujuk bab “Menggantikan bilah pemangkas” untuk cara
mengganti bilah.

Penghujung hayat bateri semakin hampir.

Hubungi pejabat jualan kami atau peniaga tempatan.

Masa memangkas dan masa mengecas
pendek

Penghujung hayat bateri semakin hampir.

Hubungi pejabat jualan kami atau peniaga tempatan.

Memangkas rumput tidak rata

Jadual pemangkasan terlalu singkat untuk
memangkas keseluruhan kawasan kerja.

Kurangkan saiz kawasan kerja atau lanjutkan jadual.
Rujuk bab “Jadual pemangkasan” untuk arahan.

Bilah pemangkasan telah haus dan beban pada
motor bilah pemotongan telah meningkat.

Menggantikan bilah pemangkas.
Rujuk bab “Menggantikan bilah pemangkas” untuk cara
mengganti bilah.

Rumput terlalu panjang untuk ketinggian
pemotongan yang ditetapkan.

Tukar ketinggian pemotongan atau potong rumput kepada 65 mm
atau kurang terlebih dahulu.

Rujuk bab “Menentukan ketinggian pemotongan” untuk cara
untuk mengkonfigurasi.

Rumput, dahan atau bendasing lain menghalang
tapak atau roda bilah daripada berputar.

Periksa tapak bilah atau roda dan keluarkan sebarang
bendasing.

Akar terbentuk di atas rumput.

Mesin Pemangkas Robotik bergerak pada laluan
tertentu berulang kali.

Laraskan lebar navigasi ofset.
Rujuk bab “Melaraskan lebar navigasi ofset’ untuk cara untuk
mengkonfigurasi.

Tidak dapat mengembara di sepanjang laluan.

Lebar laluan itu sempit.

Lebar laluan mestilah sekurang-kurangnya 150 cm.
Rujuk bab “Keadaan pemasangan wayar sempadan” dalam
Panduan Persediaan untuk cara memasang wayar sempadan.

Mesin Pemangkas Robotik tidak boleh
melepasi dua wayar sempadan ke dan dari
pulau itu.

Dua wayar sempadan ke dan dari pulau itu tidak
rapat.

Tutup (0 cm) dua wayar sempadan ke dan dari pulau itu.
Rujuk bab “Memasang wayar sempadan” dalam Panduan
Persediaan untuk cara memasang wayar sempadan.

Potongan pilin tidak berfungsi.

Operasi memangkas biasa tidak melebihi 30 minit.

Potongan pilin berfungsi apabila ia mengesan rumput tebal
selepas kira-kira 30 minit memangkas rumput biasa.

Untuk maklumat lanjut, rujuk bab “Memangkas rumput yang tidak
dipangkas”
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TIENG VIET (Hwéng dan géc)

GIOTTHIEU ettt ettt e e
Théng sb ky thuat............ .. .
Cac ky hiéu biéu twong
MuUC dich ST dUNG ...coiiiiiiiie e
Cac bién phap phdong ngtra an toan
TEN CACDhO PhaN....coiii s
Gigi thiéu cac san phém duwoC ban réng......ccccoevivieeeeeeiiieen. 96

CHUAN Bl
BAt/At NQUON ....vvovceeceee e
Sac May Cét Cé Robot Hoat Déng Béng Pin...
Nhirng diéu nén ndm bét rd truéc khi st dung...

CACH S DUNG ..o oo .
Cac thao tac trén bang didu khidn .............cocooooviiiviiieee, 97
BAt QAU CAE ..o
Dirng Cét ...............

CAC MENU THIET BAT

MenU BAt GAU CAL.......cueeieieeeeeeee et
Thuwc hién cét bing van hanh va sac pin tw dong .
Cat cd khong cAn Sac t AONG ..........ovoveveeeeeeieeeeeeeeeeeen
Bt dau cat cé tw dong vao thdi diém mong mudn (Pang tam
hoan cét theo lich trinh)
Cét theo kiéu xoan 6¢

Céc tiy chon quay V&..........cco..covvvrienee.. S
BPuwa May Cat Cé Robot Hoat Bong Bang Pin quay vé tram

DBuwa May Cét Co Robot Hoat Bong Bang Pin quay vé tram

sac, va khéi dong lai hoat ddng clia may theo lich trinh da dat

EPPOIC e
Cac tuy chon cét

Thay déi va dang ky khu vuc cat cd

DA ICH trINN CAL ...t

XAC NN CHIBU CAO CAL ..o

Ty ChoN dI8U NWONG . ......ooooe 103
Thiét dat khoang thoi gian thwe hién tim kiem cho tin hiéu day
AN MUWONG. ..o

CAt O AN ranh giBi .....eovveeeecceeeeeeeeeeeeee e
Thiét dat khodng cach di chuyén dén diém bat dau cét ..........
Chon cach kh&i hanh tlr tram sac.........cccevvvvveeeeeeiieeeieeeeeeeee
Diéu chinh géc khéi hanh tlr tram sac ..........cccooveveveveveeeen
Diéu chinh chiéu réng didu huéng do léch .
Cat cd chwa GWOC CAt v
Tay chon bdomat ...........
Thiét dat thoi gian phat am thanh canh bao
Thay d6i M& PIN..oooroovveeeeeeeeeeeeeeeeeeee .
Ngan nhiéu tin hi@u day............ccoooieeieeeeeeeeeeeeee e
Bao vé May Cat Cé Robot Hoat Bong Béng Pin khoi trom
CBD e 107
CAC thiBt AL KNAC ..ottt
Lwu/tai tiy chon nguwdi ding .......oooveeeiiiiiiiiieieee e
Thay déi thiét d&t ngay va thoi gian
Thay d6i ngdén ng hién thi.............
Dat lai tuy chon ngwéi dung ...
Xem thong tin s&n phdm............
Quan Iy thoi gian bat/tét den LED... .
Kiém tra chi tiét 101 VAN NANN ..o

Kiém tra ludi cat cd
Thay th& 1661 CAt CO.....o.oeeveeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeeen
Kiémtradinh ky.........c.coovevenenn.
X ly sau khi két thiic mua cat cd
Khi thai bd san phdm nay
HE THONG BAO VE ......cocvveeen.
Hé théng bédo vé va bao 16i ...... ..
XU LY S CO oottt
N&u ban NghT €O trUC trEC .....ovveeeeeeeeeeeee e

GIOI THIEU
Thongsékythuat . |

Théng s6 ky thuat

Kiéu may: RM350D
Dbién ap dinh marc D.C.18V
Dung lwong pin 5,0 Ah

Kich thwéc
(DxRxC)

700 mm x 560 mm x 270 mm

Khéi lwong

13,7 kg

Tbc d6 dong co Pong co ludi cat

khoéng tai

2.300 min™

Dién tich cét cé téi da

3.500 m?

Géc leo dbc t6i da

26° (49%)

Lwéi cét co

Ludi cat quay nguoc
3 lwdi cat

Chiéu rong cét

240 mm

Chiéu cao cét

‘ 20 mm - 60 mm
9-bwdc dieu chinh dién voi mire tdng 5 mm

(do theo EN303 447)

Cép bao vé IPX4

B6 tiép hop AC kha dung AADO1
Tram sac kha dung RSTO001
Day ranh giGi Dai tan hoat dong 3,3 kHz - 50 kHz
Daydanhuéng | cyong do tir truong téi da 38 dBuA/m

+ Do chuwong trinh nghién ctru va phat trién lién tuc cla ching t6i nén cac théng sbé k¥ thuat trong day c6 thé thay ddi ma khéng can théng bao

trwde.

«  Céc tinh nang chinh va bd tiép hop AC cé thé khac nhau tuy theo tirng quéc gia.

+  Khéi lwgng tuy theo Quy trinh EPTA thang 01/2014
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Cac ky hiéu biéu twong

Phan duoi day cho biét cac ky hiéu co thé duoc dung cho thiét bi.
Dam bao rang ban hiéu ré y nghia ctia cac ky hiéu nay trwdc khi st
dung.

CANH BAO - Boc hwéng dan sir dung trwde khi van
|| hanh may.

CANH BAO - Giitr khoang cach an toan véi may khi

van hanh.
A I“w May co thé lam vang ra cac vat thé va gay thwong
tich.
CANH BAQ - Thiét d&t chire nang chéng trom va sau
.g dé tat nguon dién ctia may trwée khi thao tac 1én may

hoac nang may.
@ Néu khong, lwdi cat cé co thé gay thwong tich cho tay
va chén cua ban.
Thiét bi v& hiéu héa clia may nay la mét khoa khéi
dong lai bdng ma PIN.
Ban cé thé van hanh khoa khoi dong lai trong cac
thiét dat chirc nang chdng trém.
Néu khéa khéi dong lai dwoc kich hoat, ban sé& phai
nhap méa PIN dé khoi doéng lai may.
CANH BAO - Khéng dwoc ngdi trén may.

2 Néu khong, Iui cat cd c6 thé gay thwong tich cho tay
é va chan cla ban.

Ni-MH Chi danh cho cac quoc gia EU

E\/ Li-ion Do co cac thanh phan nguy hiém bén trong thiét bi
dién va dién t&, 4c quy va pin thai bd nén cé thé cé
tac dong khong tét dén méi trwéng va stre khde con
nguoi.
Khong virt bd cac thiét bi dién va dién & hoac pin voi
rac thai sinh hoat!
Theo Chi thj ciia Chau Au vé thiét bj dién va dién t&
thai bd va vé pin va &c quy va pin va &c quy thai bd,
ciing nhw sy thich trng clia chiing véi luat phap qudc
gia, cac thiét bi dién, pin va &c quy thai phai dwoc cét
gilr riéng biét va chuyén dén mot diém thu gom rac
thai do thi riéng, hoat dong theo cac quy dinh vé bao
vé mdi trvong.
Diéu nay duoc biéu thj bang biéu twong thang rac co
banh xe gach chéo dwoc dat trén thiét bi.

Muc dich str dung

May nay duoc thiét ké dé cét cé va sac tw dong.

Cac bién phap phong ngira an toan

Canh bao - Khéng cham vao cac lw&i cat dang quay.

Lam nhw vay cé thé gay thwong tich.

Tuyét déi khong cho phép tré em, nguei suy giam thé chét,

giac quan hodc kha nang tri tué, hay thiéu kinh nghiém va

kién thirc, hodc nhirng ngwoi khéng quen thudc véi cac
hwéng dan sir dung may, cac quy dinh tai dia phwong cé
thé han ché dé tudi ciia ngwoi van hanh may.

Khéng dé tré em & gan hodc choi dua véi may khi may dang

van hanh.

Khéng cham vao Iwdi cit cé hodc banh xe cho dén khi

ching dirng hén.

Khéng sac may béng thiét bi khac ngoai tram sac dwoc

cung cap. Khong str dung bo tiép hop AC khac véi bo tiép

hop AC dwec chi dinh trong Tai liéu Hwéng dan nay.

Khi thai bé pin bén trong khi hét thei han str dung, hay tuan

tha cac quy dinh cua dia phwong lién quan dén viéc thai bé

pin. Dé biét cach thao pin, hdy tham khao chwong “Khi thai
bd sén phdm nay” sau day.

Tat cong tic ngudn cia May Cat Cé Robot Hoat Pong Bing

Pin trong cac trwé'ng hop sau.

— Khi loai bd di vat bi ket trong may.

—  Trwdce khi kiém tra, vé sinh, hodc thao tac trén may hoac
tram sac. ) '

Ciing phai rut phich cam cap dién cua bé tiep hop AC trwée khi
kiém tra, vé sinh hoac thao tac trén tram sac.

—  Khi kiém tra hw héng clia may sau khi loai b di vat.

— Néu may bét dau rung bat thuwerng. Trong trudng hop nay,
hay kiém tra d& dam bao may khong bi hw hdng trudc khi
khai dong lai.

Kiém tra may, thiét bi ngoai vi, cap dién va cap néi dai trwéc

khi st dung d& dam bao khaong c6 hw héng hoic du hiéu

xudng cap.
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9. Tuyét d6i khong van hanh may hay cac thiét bi ngoai vi cé
phan bao vé hoic tdm bao vé bi hdng, khéng cé cac thiét bi
an toan, hoac cé day cap bi héng hoac mon.

10. Khéng két ndi cap bi héng vao nguén dién. Néu cap két ndi
v&i ngudn dién bi héng, khéng dwoc cham vao cap trwéc
khi ngat két néi khoéi ngudn dién. Néu khong co thé bi dién
glat

11. L&p bo tiép hop AC va cap cabtyre bén ngoai khu v cat
c6. Néu khong, cé thé dan dén hw hdng day cap hoac bi dién
giat.

12. Ngtirng str dung may ngay lap tiec néu xay ra sw cé hoic
héng hoéc.

13. Ngtirng str dung may ngay lap tiec néu chat dién phan ro ri.

14. Rt phich cdm ra khoi 6 dién néu cap bi héng trong qua
trinh str dung.

15. Chi nén cam phich cam dién cta cap cabtyre vé&i mach cap
dién dwoc bao vé bang thiét bi dong dién dw (RCD) c6 dong
dién ngat tir 30 mA tré xubng.

16. Tranh str dung may nay hodc cac thiét bi ngoai vi trong thoi
tiét xau va dac biét la khi c6 nguy co’ sam sét.

17. Ngtirng str dung may ngay lap tiec néu xay ra tinh trang rung
bat thuwong.

18. Khi str dung may trong khéng gian céng cong, can dat cac
bién canh bao xung quanh khu vwc lam viéc. Cac bién canh
bao nén hién thi cac nodi dung van ban sau day.

“Canh bao! May cét cé tw dong! Tranh xa may! Hay giam sat tré
em!”

» Hinh1

19. Khéng thé thay thé cap dién cta bo tiép hop AC. Néu cap
dién bi héng, can loai bé bo tiép hop AC.

20. Néu khu virc lam viéc & ngay canh dwérng di cong cong, hay
thiét lap ranh giéi gitra khu virc lam viéc va dwéng di cong
cong. Néu khong, may co thé chay vao dudng di cong cong va
gay ra tai nan.

21. Pam bao khong cé ngwei, thi cwng hoac dong vat nhé
trong khu virc lam viéc trwéc khi str dung. Ho/chdng c6 thé bi
vwéng vao may, dan dén chan thuong.

22. Khéng st dung b tiép hop AC & novi tiép xtic véi mwa, 4m
wét hodic wét. Néu khong co thé bj dién giat.

23. Khéng cham vao phich cam AC ctia b tiép hgp AC bang tay
wét. Néu khong cd thé bi dién giat.

24. Két nbi phich cam AC ciia b6 tiép hop AC vao 6 cam dién
ngoai troi.

25. Deo ging tay khi lap va thao day. Néu khong, day co thé gay
thwong tich.

26. Céan than khéng dé baa dap vao ngon tay hoac ban tay cua
ban khi déng cac chét.

27. Lap dat day sao cho chiing khéng nhé 1én khoi mét dat. Néu
khoéng, chan clia ban c6 thé bj ket, dan dén chan thuong.

28. Cén than tranh bi kep ngén tay cua ban khi mé va déng nap
day dau cuwe.

29. Khéng cham vao lw&i cét cé trong khi chung dang nang lén
hodc ha xudng. Ngon tay clia ban cé thé bi ket, dan dén chan
thwong.

30. Cén than tranh bj kep ngén tay cia ban khi mé& va déng nap
day man hinh hién thi.

31. Giir mét caa ban tranh xa banh xe dang quay va lw&i cat co.
Quén 4o clia ban co thé bi vwdng vao, dan dén ngat thé.

32. Khéng nhin vao lw&i cat cé trong qua trinh van hanh. Cac
vat thé vang ra cé thé bay vao mat ban.

33. Khong cham vao cac banh xe dang quay. Ngon tay clia ban
c6 thé bi ket, dan dén chén thwong.

34. Pam bao lap lwi cat cé ding cach theo Tai liéu Hwéng
dan nay. Néu khong, cac ludi cét cd cé thé bj16ng bat ngd, gay
thwong tich.

35. Mang may nay sao cho phia lw&i cat cé hwéng ra xa ban.
Néu khéng, ban c6 thé tiép xdc véi banh xe va lwdi cat cd, dan
dén thwong tich.

36. Mang may nay bing cach cam tay cam. Néu cdm béng vij tri

khac khéng phai tay cdm, may s& khong thang bang va cé thé bi
roi, dan dén thwong tich.

Hwéng dan quan trong vé an toan danh cho pin

1.

Trwée khi str dung May Cét Cé Robot Hoat Dong Bang Pin,
hay doc k§ tat ca cac hwéng dan va nhan canh bao.

2. Néu thoi gian van hanh ngan hon qua mirc, hay ngirng van
hanh ngay lap tirc. Diéu nay c6 thé dan dén rui ro qua nhiét,
c6 thé gay bong va tham chi la n6.

3. Khong cét giir va sir dung may & noi ¢6 nhiét do tir 50 °C
(122 °F) tré lén.

4. Khong dét pin ngay ca khi pin da hét hoan toan. Pin cé thé
phat né do néng.
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5. Pin nén lithium-ion la déi tweng phai tuan tha cac yéu cau
clia Luat Hang hoa Nguy hiém.
Déi v&i van tai thwong mai, vi du nhw van tai do bén thr ba hodc
dai ly giao nhan, thi yéu cau d&c biét vé déng géi va nhan ghi
phai dwoc tuan tha.
D4 chuén bj cho mat hang can van chuyén, can phai tham khao
y kién chuyén gia vé vat liéu nguy hiém. Vui long tuan thi cac
quy dinh quéc gia chi tiét hon néu co.

6. Khong str dung may gan dwéng day dién cao thé. Lam nhuw
vay c6 thé dan dén truc trac hodc hdng héc cho may hay pin.

7. Cét gilr san pham & noi an toan tranh xa tam tay tré em.

8. Khéng bao gio str dung bd pin da héng. Dich vy bao hanh bd
pin chi nén thwc hién béi nha san xuét hodc cac nha cung cap
dich vu dwoc Gy quyén.

LUU GII CAC HUONG DAN NAY.

ATHAN TRONG: Chi str dung pin Makita chinh hang. Viéc st
dung pin khéng chinh hdng Makita, ho&c pin da dwoc stra déi, co
thé dan dén né pin gay ra chay, thwong tich va thiét hai ca nhan. N6
ciing s& lam mét hiéu lwc bao hanh clia Makita danh cho dung cu
clia Makita va bo sac.

Meo duy tri tudi tho téi da cho pin
Khéng dwoc phép sac lai pin da dwoc sac day. Sac thém
niba sé lam giam tuéi tho pin.

2. Sac pin & nhiét dé méi trwwo'ng xung quanh tir 10 °C - 40 °C
(50 °F - 104 °F). Bé cho pin néng ngudi lai dan trwéc khi sac
pin.

3. Sac pin néu ban khéng str dung dung cu trong mét th&i gian
dai (hon sau thang).

Tén cac b6 phan

» Hinh2

1. May Cét Co Robot Hoat Bong Bang Pin
Nat “STOP” (DUNG)

3. N&p day man hinh hién thi

4. Béanhsau

5. LED (Pén LED)

6. Ocadmsac

7. Bang diéu khién

8. Naptrén

9.  Khung may

10. Truc truot

11. Chbt git¥ cao su

12. Banh trwéc

13. Coéng tac ngudn

14. Tay cdm

15. N&p USB
(Khdéng mé. Danh cho dich vu bao tri.)

16. N&p day Iudi cét

17. Dé dat lwai cat

18. Luwdicétcd

19. Tam truot

Gi®i thiéu cac san pham dwoc ban riéng

20. Tram sac
21. Détram sac
22. Dau cyc sac
23. Nap day dau cuc
24. Vo tram sac
25. Dén chibéo tram sac
26. Nap day day
27. Day ranh gioi
28. Day dan huéng
29. Day
30. Chét
31. Dau néi
32. Bo ghép
33. Botiép hop AC
(Hinh dang phich c&m sé& khac nhau tuy theo tirng khu vuec.)
34. Cap cabtyre
35. Chétcodren
(Bé cb dinh tram sac)
36. Coléluc giac 6

ATHAN TRONG: Cac phu kién hoac phu tung gan thém nay
dwoc khuyén cao str dung v&i cac san pham Makita ctia ban
theo nhw quy dinh trong hwéng dan nay. Viéc st dung bat ky
phu kién ho&c phu tling nao khac déu cé thé gay ra rdi ro thwong
tich cho ngwoi. Chi st dung phu kién hodc phu tung cho muc dich
da quy dinh s&n cla chung.

D& biét thém chi tiét vé cac san phdm dwoc ban riéng, vui long tham
khao catalog, hoac lién hé vai dai ly, van phong kinh doanh clia
chung toi.
+  BOlwdicat

— B0 lwdi cat cd va vit ¢d dinh

. Day
. B6 dung cu stra chira day
— BO6 day, bo ghép, va chét
+  Chét
* Boghep

LUU Y: Mat sé san pham dwoc ban riéng trong danh sach cé thé
dwoc cung cAp kém theo may dwdi dang phu kién tiéu chun tai
thoi diém mua. Phu kién tiéu chuén cé thé khac nhau tiy vao quéc
gia noi mua hang.

CHUAN BI

Can chuan bj nhitng diéu sau day dé s dung san pham nay.

1. Chuén bj khu vwc l1am viéc

Xac dinh pham vi ma May Cét Cé Robot Hoat Dong Bang Pin sé cat.
Bao quanh khu vyc lam viéc bang day ranh gioi, va két n6i ngudn
dién vé&i tram sac. Lap dat day dan huéng khi can thiét.

D& biét quy trinh chi tiét, vui long tham khao Huéng dan Thiét lap
kém theo.

2. Thiét dat ban dau cho May Cét C6 Robot Hoat
bong Bang Pin

Khi st dung May Cét Cé Robot Hoat Béng Bang Pin Ian dau tién, can
phai thiét dat ngon ngir, ngay va thoi gian, khu vuc cat cd va ma PIN.
Dé biét quy trinh chi tiét, vui long tham khao Huéng dan Thiét lap
kém theo.

3. Sac May Cat Cé Robot Hoat Péng Bang Pin

Pin ctia May Cat Cé Robot Hoat Dong Béng Pin sé& khong duoc sac
day khi dwoc giao hang tir nha may. Sac pin trwéc khi st dung.

Dé biét quy trinh sac, tham khao phan “Sac May C4t Cé Robot Hoat
Déng Bang Pin” (Trang 96) trong hwéng dan nay.

Bat/tat nguén

Cong téc ngudn ndm & mét dwdi clia May Cét Cé Robot Hoat Bong
Bang Pin. Nh&n vao bén 1 cla cdng tac ngudn dé bat ngudn, hodc
nhén vao bén O dé tat nguon.

» Hinh3: 1. Cobng tac nguon

Sac May Céat Cé Robot Hoat Dong Bang Pin

Kiém tra dung Iwong con lai cta pin
1. Nhan nat “STOP” (DUNG).
N3p day man hinh hién thi sé méra.
» Hinh4: 1. Nut “STQP" (DUNG) 2. N&p day man hinh hién thi
3. Bang diéu khién
2. Batcong tdc ngudn ctia May Cat Cé Robot Hoat Bong Béng Pin.
3. Nhén nut(£8]trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] sé& xuét hién. Ban c6 thé kidm tra dung
lwgng pin con lai & phia trén bén phai man hinh.
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Main menu (Menu chinh)
» Hinh5: 1. Chibao dung lwgng pin con lai

Hién thi trén man hinh LCD Dung lwong pin con lai
80 - 100%
[
60 - 80 %
20-60 %
0-20%

Sac pin
1. Bat codng tdc ngudn ctia May Cat Cé Robot Hoat Dong Bang Pin.

LUU Y; Qua trinh sac chi dugc thue hién khi cong tac ngudn clia
May Cat C6 Robot Hoat Dong Bang Pin dwgc bat.

2. Gé&n May Céat Cd Robot Hoat Bong Bang Pin vao tram sac.
» Hinh6: 1.Tram sac 2. LED (Bén LED)

Khi bét dau sac, dén LED sé& nhap nhay mau xanh 14 cay. Khi qua
trinh sac hoan tat, dén LED sé tat.

Nhirng diéu nén nam bat rd trwéc khi sir dung

Moi trwong lam viéc

Kiém tra xem khu virc ma May Cét Cé Robot Hoat Bong Bang Pin cat

tdi c6 tuan theo cac muc sau day hay khong.

+  Chiéu cao cd tir 65 mm tré xudng.
Néu cé qua dai, hay cat bot trwére.

. Khéng c6 chwdng ngai vat nhw da, canh cay, hay dung cu.
May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin co thé 1am vang ra hoéc
vwéng vao chwéng ngai vat, dan dén tai nan.

. Khéng cé viing nuéece.
May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin co thé cat cd dudi troi
mua, nhwng ¢ wét co xu hudng dinh vao May Cat Cé Robot
Hoat Bong Bang Pin, va nguy co may bj trwot trén swon dbc sé
tang.

+  Khéng c6 tuyét tich tu.
May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin c6 thé bj trwot va hoat
dong khdng chinh xac.

CACH SU DUNG

Tram sac

Tram sac sé sac May C&t Cé Robot Hoat Dong Bang Pin va truyén
céc tin hiéu dén day ranh gi¢i va day dan hudng.
Kiém tra d& dam bao vi tri I&p dat tram sac tuan theo cac muc sau.
«  Gan vé&ingudn dién.
+  Vitri bang phang.
Vi tri 1&p dat c6 do déc trong pham vi £5° theo thuérc thay.
+  Vitri can che chan khéi anh ndng mat trovi.
«  Khildp dat tram sac truc tiép trén bai cé, hay cat cé ngén.
+  C6 khoang tréng phia truéc tir 3 m tré lén.

CHU Y: Khéng uén cong dé tram sac.

Day ranh gi&i

Day ranh gi¢i xac dinh khu viec ma Méy Céat C6 Robot Hoat Béng
Bang Pin sé& thuc hién cong viéc cat co.

L&p dé&t day ranh gi6i xung quanh ranh gi&i ctia khu vuc ma May Cat
Co Robot Hoat Bong Bang Pin sé& thwc hién cong viéc cét co.

D& biét phwong phéap lap dat, tham khao chuong “Lap dat Day ranh
gi6i” trong Hwéng dan Thiét lap.

Day dan hwéng

Day dén hudng cho May Cat Co Robot Hoat Dong Béng Pin tror vé
tram sac. Day nay cling dan huéng cho may cét cé dén cac khu vuc
ma may cat ¢ hoat dong it thwdng xuyén hon do cac ly do dia hinh,
V.V...

Dé biét phuwong phap 13p dat, tham khao chwong “Lap dat Day dan
hwéng” trong Hwéng dan Thiét Iap.

Chiéu sang cua dén
May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin va tram sac sé cho biét cac

trang thai khac nhau théng qua cac kiéu chiéu sang clia dén.
» Hinh7: 1.LED (Bén LED) 2. Ben chi bao tram sac

May Cat Cé Robot Hoat Péng Béng Pin

LED (Pén LED)

Xanh la cay/nhép
nhay

Trang thai

Dang sac (T4t khi hoan tat sac)

Pang hqat dong (Nhap nhay trong thoi gian chi dinh
theo thiét dat [LED (bén LED)])

Xay ra l6i

Tréng/nh&p nhay

Dé/nhép nhay

T4t Ché d6 cho/Tét ngudn
hodc khac véi cac muc trén

Tram sac

Dén chi bao tram sac | Trang thai

Dé/sang Xay ra I6i

Dé/nhap nhay C6 bt thuwong trong két ndi ctia day ranh gici

Xanh la cay/sang Day ranh giéi dwoc két ndi ding cach

N
‘
u

Cac thao tac trén bang diéu khién

Khi nhan nat “STOP” (DUNG), nép day man hinh hién thi s mé ra va

ban c6 thé thao tac trén bang diéu khién.

» Hinh8: 1. Man hinh LCD 2. Cac nut menu 3. Cac phim thao tac
4. Céac phim s6 5. Nut “STOP” (DUNG)

Nuat/Phim

w1 (A
o

Chtrc nang
DPuwa May Cét Cé Robot Hoat Déng
Bang Pin quay vé tram sac. Sau khi
nhan nut nay, chon phuwong phap dwa
vé mong muén.

Hién thj [Main menu (Menu chinh)].

- B4t dau cat. Sau khi nhén’nut nay,
“ hay chon phuong phap cat mong
muon.

Chon cac muc trén man hinh. Muc
duoc chon sé duoc lam ndi bat (hién
thi ddo ngwoc mau trang-den).

Cac phim

thao tac

L)
Quay lai man hinh/thao tac trwdc do.
Thwe hién muc da chon.

Cac ’

phim sb ~

Chon va thwe hién cac muc trén man hinh LCD

Céc thao tac trén man hinh LCD chi yéu duoc thue hién bang Menu
chinh. Nhan nut (& d& hién thi Menu chinh.

Main menu (Menu chinh)

» Hinh9: 1. Ngay 2. Thoi gian 3. Dung lwong pin con lai 4. Chiéu
cao cét 5. Menu thiét dat dang dwoc chon 6. Cac biéu
twong menu thiét dat

Nhap cac chir s6. Chi c6 thé str dung
khi cho phép nhap so.

Cac thao tac trong man hinh LCD st dung céc phim thao tac va cac
phim sé; Cac nut/phim kha dung sé khac nhau tuy theo cac muc
duwoc hién thi trén man hinh.
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Khi cac muc Iwa chon dwoc sdp xép canh nhau

Khi cac muc dwoc sap xép canh nhau, chon bing cac phim [« /[ » Jva
thuc hién bang phim [v].

» Hinh10: 1. Muc dwgc chon

Khi cac muc Iwa chon dwoc sap xép theo chiéu doc
Khi cac muc dwoc sdp xép theo chiéu doc, chon bang cac
phim [ }{¥]va thyc hién béng phim [v].

» Hinh11: 1. Muc dwoc chon

Khi cé cac tuy chon kha dung khac

Khi cac dau mii t&én tam giac xuét hién bén canh muc dwoc chon, sé
¢6 cac tuy chon kha dung khac. Chon muc ¢6 (cac) phim chi huwéng
(> Vol ) dwoc biéu thi béi cac ddu mai tén hinh tam giac, va
hoan tét Iwa chon béng phim[v'].

» Hinh12

Khi nhap sé ) )
Trén man hinh nhdp ma PIN va doi véi cac muc lwa chon can nhap
gia tri, hay nhap béng cac phim [ - [l va hoan tat viéc nhap bang

phim [v'].

» Hinh13

LUU Y: Khi nhap mét gia trj ¢6 hai chi s6 tr& 1&n, nhap theo th

tw tlr cac chiy sé trén (hodc tir chir sé d4u tién). Néu ban nhap sai,
hay nhap cac sb tlly y vao tat ca cac chir sb, sau d6 nhap lai cac sb
chinh xac.

Bat dau cat

A\CANH BAO: Dam bao tuan theo cac muc sau day khi May

Cat Co6 Robot Hoat Dong Bing Pin dang hoat dong.

+  Khong dé tay va chan cuia ban & dwéi hodc nhin dwéi
khung may.

»  Gilr mat va tay cua ban tranh xa banh xe dang quay.

. Khéng dé tré em hodc thi cwng di vao khu ve lam viéc.

CHU Y: May Cat Cé Robot Hoat Dong Bing Pin chi dwoc diing
dé cat cé. Don sach trwéc ¢é dai ra khéi khu viwee lam viéc.
CHU Y: Don sach trieée cac vat thé nhw da nhé, canh cay co
thé can tré hoat dong ctia May Céat Cé Robot Hoat Pong Bang
Pin ra khéi khu vwc lam viéc.
CHU Y: Khéng thé bt dau cat cé néu dén chi bao tram sac tét
hoac néu dén sang hay nhap nhay mau dé.
C6 thé da xay ra 16i tram sac hodc hé mach day ranh gigi. Kiém tra
cac diém sau. o ]
. Bo tiep hop AC c6 duoc ket noi voi 6 cam dién khong?
*  Cap cabtyre cé duoc két ndi chinh xac v&i b tiep hop AC va
tram sac khéng? o
. Tram sac va day ranh gi¢i c6 dwoc két nodi chinh xac khong?
+ Co6h& mach & day ranh gi¢i khdng? o
e Cac dau ndi va bd ghép trén day ranh gi¢i cé dwgc két noi
chinh xac khéng?
» Hinh14: 1. Dén chi bdo tram sac

Cac thiét dat mac dinh cta nha san xuat dwoc xac dinh nhw dwdi
day. D& thay ddi thiét d4t mac dinh, hdy tham khao hwéng dan vé cac
muc thiét dat chinh dwoc liét ké trong phan “CAC MENU THIET PAT’
(Trang 99).

Cac muc thiét dat chinh

Khu vic cét cd

Gia tri ban dau

Khu vuc duoc thiét 1ap boi thiét dat
ban dau

Ddng déu (60 mm)
32 cm

Cét xoan 6¢ Bat

Chiéu cao cét

Vwot qua ranh gioi

Dé bat dau cat c6 ngay
Pé pét dau cat cd ngay, thue hién thao tac bat dau cét trén bang diéu
khién.
1. Nhan nit “STOP” (DUNG).
N&p day man hinh hién thi s& mo ra. ) ‘
» Hinh15: 1. Nat “STQP" (QU’NG) 2. Nap day man hinh hién thi
3. Bang dieu khien
2. Nhan nat (s trén bang diéu khién.
3. Chon tuy chon mong mudn.

Tuy chon Chi tiét
Auto mowing Cét bang van hanh va sac pin tw dong. Khi dung
(Cat cd tw dong) | lwong pin con lai thap, May Cat Cé Robot Hoat

Doéng Béng Pin sé tw dong trd vé tram sac va
sac. Khi qua trinh sac hoan tat, thao tac cat sé
kh&i déng lai. Thao tac dwoc thwe hién trong thoi
gian ct cé theo lich trinh ma ban da céu hinh

Mowing without
charging (Cét cd
ma khoéng sac
pin)

Cét ma khong sac. Néu dung lwong pin con lai
hét gitra chirng, may sé dirng lai tai thdi diém do.
Ban c6 thé chon thoi gian dé c&t ma khong can
sac. (Until battery empty (Cho dén khi hét pin) /
For 30 min (Trong 30 phut) / For 90 min (Trong
90 phut))
. Viéc cét theo lich trinh sé bj vo hiéu hoa
trong tuy chon nay.

. Chon tuy chon nay trong mét khu vwe phu.

spiral cutting
(Catco - Co cat
xoan 0c)

Deactivate V6 hiéu hoa viéc cé} theo lich trinh va bat déu,
schedules (Hay | cat ngay. Ban co thé chon khoang thoi gian dé
kich hoat lich tat lich trinh. (For 24 hours (Trong 24 gi®) / For
trinh) 3 days (Trong 3 ngay))

Mowing - With | Bat d4u cét theo kiéu xoén bc ttr vi tri bat ky.

Chon [Auto mowing (Cét cd tw dong)] trong khu
vire chinh va [Mowing without charging (Cat cé
ma khéng sac pin)] trong mét khu vwc phu.

LUV Y: Khu v chinh 1a khu vire [am viéc noi tram sac dwoc 1&p
dat va May Céat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin c6 thé ty dong tré
ve. Ngworc lai, khu vye phu la khu vire lam viéc noi khéng cé duwdng
di da rong cho May Cét Cé Robot Hoat Déng Béng Pin tré vé tram
sac, va can phai di chuy&n May C&t Cé Robot Hoat Dong Bang

Pin béng tay. D& biét thém chi tiét, tham khao “Menu Bat dau cat’
(Trang 100) trong huwéng dan nay.

4. Déng nép day man hinh hién thi.
Bat dau cat c6. Bén LED nhap nhay mau tréng trong qua trinh van

hanh.

LUU Y:‘Dén LED sé nh&p nhay trong khoang thoi gian duwoc dét
trwéc bang thiet dat [LED (Ben LED)].

CHU Y: Khi dong nap day man hinh hién thi, hdy &n np manh
xuong cho dén khi cé tiéng cach.

Chi dinh ngay va thoi gian dé bat dau cat

Chi dinh ngay va thoi gian dé thuc hién cat tr muc thiét d&t sau day,
va dat May Cat Cé Robot Hoat Déng Bng Pin sang trang thai che.
[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Mowing preferences
(Tuy chon cat cd)] > [Schedule (Lich trinh)]

D& biét vé cach thiét dat chi tiét, vui long tham khao phan “Menu Bat
déu cat’ (Trang 102).

C6 hai cach dé dirng cat nhw sau.

Dirng cat cé va & nguyén vi tri (Tam dirng)

Khi nh&n nat “STOP” (DUNG) trong khi van hanh, ndp day man hinh
hién thj sé mé ra va viéc cat dujcyc tam dl‘f’ng.
» Hinh16: 1. Nut“STOP” (DUNG) 2. Nap day man hinh hién thi

Dirng cat cé va tré vé tram sac (Két thuc)

1. Nhan nat “STOP” (DUNG) trong khi van hanh, sau d6 nhan

nut (] trén bang didu khién. ' )

> Hinh17: 1.Nut“STOP” (DING) 2. Nap day man hinh hién thi
3. Bang diéu khién

2. Chon tuy chon mong muén.

Tuy chon Chi tiét

Stay at charging | May Cét Cé Robot Hoat Dong Béng Pin quay vé
station (CY lai va & lai tram sac.

tram sac)

Schedule restart
time (Thoi gian
kh&i dong lai lich
trinh)

May Cat Co Robot Hoat Dong Bang Pin quay vé
trgm sac mot lan, sau doé khé&i dc}ng lai qua trinh
cat sau khodng thoi gian dworc thiét dat.

Restart on
schedule (Khéi
dong lai theo lich
trinh)

May Cét C6 Robot Hoat Dong Bang Pin quay vé
tram sac, sau do6 bat dau cat cé vao ngay va thoi
gian dwoc Ién lich.
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3. Déng nap day man hinh hién thj.

CHU Y: Khi dong nap day man hinh hién thj, hay &n nép manh
xuong cho dén khi co tiéng cach.

CAC MENU THIET BAT

Van hanh ba nit menu va ban phim trén bang didu khién dé thiét aat May C4t Cé Robot Hoat Dong Béng Pin phu hop véi trng dung va muc dich.
Chuwong nay gidi thiéu ndi dung thiét dat trong sdu menu va cac menu phu clia ching.

Man hinh menu trén cliing xuét hién sau khi bat nguén (trir trweng hop khéi déng lan dau tién)

» Hinh18
Nut Tén menu Cac muc c6 thé thiét dat bang cac menu phu I:g;g tham
Cét bang van hanh va sac pin tw dong. 100
Los Cét khong can sac pin tw dong. 100
«'.' Start mowing (Bat dau cat cd) T s gv " P — g.x " — ——
Bat dau cat ty dong vao thoi diém mong muodn. (Tam hoan cat theo lich trinh.) 100
Cét theo kiéu xoén 6c. 101
Pwa May Cét Co Robot Hoat Dong Bang Pin quay vé tram sac. 101
) Puwa May Cét Cé Robot Hoat Dong Bang Pin quay vé tram sac, va khéi dong lai 101
Park (Do) hoat ddng clia may vao thoi gian da Ién lich.
Bwa May Cét Cé Robot Hoat Dong Béng Pin quay vé tram sac, va khdi dong lai 101
hoat dong clia may theo lich trinh da dat trwde.
. Thay ddi va dang ky khu vic cat cd. 102
Mowing preferences [\ o "iop trinh cét co. 102
(Tuy chon cat cd) - -
Xac dinh chiéu cao cat. 102
Thiét dat khodng thoi gian thwe hién tim kiém tin hiéu day dan huéng. 103
Cét c6 gan ranh gi6i. 103
o Dat khodng cach di chuyén dén diém bét dau cét. 104
Navigation preferences oy "4 o \nai hanh tir tram sac. 104
(Tay chon diéu hwéng) -
Diéu chinh goéc khéi hanh ti tram sac. 104
Diéu chinh chiéu rong diéu hwéng do 1&ch. 105
. Cét co chwa duoc cat. 106
Main menu (Menu Dat thoi gian phat am thanh canh bao. 106
chinh)
) X Thay dbi ma PIN. 106
Security (Bao mat) - .
Ngan nhiéu tin hiéu day. 106
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Menu Bat dau cat

ATHAN TRONG: Khi kh&i dong May Cat Cé Robot Hoat Pong
Béing Pin 1an du sau khi lap dat day trong khu v lam viéc dé
chuan bj trwéc, hay dam bao dé May Cét Cé Robot Hoat Dong
Béng Pin tw dong kh&i hanh mét l1an tir trang thai dwoc gan
vé&i tram sac.

Khi May Cét Cé Robot Hoat Bong Bang Pin tw dong khéi hanh tir

tram sac, may sé lwu tlr trwdng trong bd nhé va thue hién diéu

khién ty dong dé hoat dong gén may vao tram sac duwoc tién hanh
tron tru. Néu khong thuc hién cong viéc nay, May Cét Cé Robot

Hoat Bong Bang Pin c6 thé khéng thuc hién chinh xac viéc gén vao

tram sac khi quay v&, hodc cé thé khong hoat déng binh thwdng.

Chon va thuc hién mét trong hai cach sau dé May Cét Cé Robot

Hoat Dong Béng Pin tw dong khéi hanh tiy tram sac.

+  Gan May Cét Cd Robot Hoat Bong Bang Pin dwoc sac day vao
tram sac trong thoi gian van hanh da 1én lich trwdc (hodc bat
ky ltic nao khi str dung menu phu [Deactivate schedules (Huy
kich hoat lich trinh)]), sau d6 dwa ra chi dan khé&i dong bang
menu [Start mowing (Bat dau cat cd)]. D& biét thong tin chi tiét,
tham khao “Menu Bat dau cat’ (Trang 100).

*  Dang ky tam thoi cach kh&i hanh trong menu phu [Mower
departing points (Diém khéi dong ctia may cat cd)] clia menu
[Navigation preferences (Tuy chon diéu hwéng)], sau dé thuc
hién didu hwéng thir nghiém. D& biét thong tin chi tiét, tham
khao “Chon cach khéi hanh ter tram sac” (Trang 104).

Thuwe hién céat bang van hanh va sac pin tw déng

[Menu trén cing] > [Start mowing (Bat dau cét cd)] > [Auto
mowing (Cét cé tw déng)]

Bai c6 cla khu virc chinh dwoc bao quanh béng day ranh gi¢i sé
dwoc cét tw dong. Khi chon menu nay, May Cat Cé Robot Hoat Béng
Béng Pin sé tw dong didu khién theo ndi dung duwoc thiét 1ap & tirng
menu. Ngay ca khi dung lwong pin con lai thap, May Cat Cé Robot
Hoat Bong Bang Pin van c6 thé tw dong I3p lai quéa trinh sac va tiép
tuc cét cé gon gang trong khu vuc.

Vé khu vue chinh

Day la khu vuc cét cb 6 dat tram sac trong ranh gi¢i. May C4tCo )
Robot Hoat Dong Bang Pin sé tiép tuc dieu hu’c'yng‘ngéu nhién va cat
cértrong khu vyre nay, dong thoi lap lai viéc quay vé va khéi hanh véi
moc gitra la tram sac.

» Hinh19: 1. Khu vy chinh 2. Tram sac 3. Day ranh gi&i

1. Nhéan nut s trén bang diéu khién.

Menu phu sé& xuét hién.

» Hinh20

2. Chon [Auto mowing (Cét cé tw dong)].

Nhén phim m thdng bao [Close the display cover to start mowing.
(Bong nap hién thi dé& bat dau cat cd.)] sé xuat hién.

3. Déng nap day man hinh hién thi.

May Cat Cé Robot Hoat Dong Béng Pin sé bat dau cét.

Cat c6 khéng can sac tw dong

[Menu trén cung] > [Start mowing (Bat dau cit c6)] > [Mowing
without charging (Cat c6 ma khéng sac pin)]

Bai ¢6 clia khu virc phu dwoc thiét 1ap riéng biét véi khu vwc chinh
dwoc cét tw dong. Vi khdng cé dwong di ra vao khu vire chinh, nén
khong thé sac tw dong trong khu viee phu, nhung viéc van hanh tw
dong van cé thé tiép tuc trong thoi gian dat trude hogc cho dén khi
hét dung lwong pin con lai. Thiét d&t nay cting cd thé dwoc st dung
trong khu vuc chinh @é thire hién cong viéc cat co chi trong thoi gian
dwoc chon khi may quay vé tram sac va khoéng can sac.

Vé khu vwe phu

Day la mot khu vire cat riéng biét dwoc bao quanh b&i day ranh gidi

nhuwng khong ¢ dwdng di dt rong d& May Cat Cé Robot Hoat Dong

Bang Pin di qua khu vc chinh. May sé ty dong thwc hién cét cd trong

khi do céc tin hiéu day, nhung khéng thé tw ddng quay vé tram sac.

» Hinh21: 1. Khu vuc chinh 2. Tram sac 3. Day ranh giéi 4. Pudng
di 5. Khu vyc phu

CHU Y: P& van hanh May Cét Cé Robot Hoat Bong Bang Pin &
khu vwe phu, hay di chuyén May Cat Robot Hoat Pong Bing
Pin tir khu ve chinh dén khu vwe phu treéc bang tay.

CHU Y: Pé sac May Cat Cé Robot Hoat Pong Bing Pin dang
lam viéc trong mét khu vee phu, hay tam dirng May Cat Coé
Robot Hoat Dong Bing Pin va tat ngudn, sau dé6 mang may dén
khu vire chinh. Sau khi di chuyén May Cét Cé Robot Hoat Dong
Béng Pin, bat lai ngudn dién va két ndi thi cong may v&i tram
sac dwoc lap dat.

1. Nhén nit e trén bang didu khién.

Menu phu sé xuat hién.

2. Chon [Mowing without charging (Cét cd ma khéng sac pin)].
Menu tiy chon sé& xuét hién.

3. Chon tuy chon mong mudn.

Tuy chon Chi tiét

Until battery Ty dong cat cho dén khi dung long pin con lai
empty (Cho hét.
dén khi hét pin)

For 30 min Tw d6ng cét trong 30 phut.
(Trong 30 phut)
For 90 min Tw ddng cat trong 90 phut.

(Trong 90 phut)

Nhén phjm , théng bao [Close the display cover to start mowing.
(Béng nap hién thi dé& bt dau cat cd.)] sé xuét hién.

4. Déng nép day man hinh hién thi.

May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin sé& bat dau cét.

LUV Y: Khi [Until battery empty (Cho dén khi hét pin)] dwoc thuc
hién, May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin sé dirng lai & diém
ma dung lwong pin con lai hét. D& sac May Céat Cé Robot Hoat
Doéng Bang Pin, hay két néi thi cdng may véi tram sac trong khu
vuc chinh.

Bat dau cat cé tw dong vao thoi diém mong muén

(Bang tam hoan cét theo lich trinh)

[Menu trén cing] > [Start mowing (Bat dau cét cd)] > [Deactivate
schedules (Huy kich hoat lich trinh)]

Ban c6 thé tam hoan cong viéc cat theo lich trinh da dat trwéc trong
mot khodng thoi gian nhét dinh, va d& May Cét Cé Robot Hoat Bong
Bang Pin tw dong van hanh vao thoi diém can thiét hodc thuan tién.
Binh thwérng, May Cét Cé Robot Hoat Dong Béng Pin sé thuc hién
catva dirng cat theo lich dinh dat truorc, nhwng viéc chon menu nay
sé cho phép ban van hanh May Cét Cé Robot Hoat Bong Bang Pin tw
dong ké ca ngoai thoi gian da 1én lich.

LWU Y: Sau khi hét khodng thoi gian da dat, lich trinh ban da dang
ky trwéc sé dwoc kich hoat lai, va May C4t Cd Robot Hoat bong
Béng Pin sé& bat ddu lai cong viéc theo lich trinh da dat trudc.

1. Nhan nut @ trén bang diéu khién.

Menu phu sé& xuét hién.

2. Chon [Deactivate schedules (Huy kich hoat lich trinh)].
Menu tiy chon sé& xuét hién.

3. Chon tly chon mong muén.

Tuy chon Chi tiét

For 24 hours Tqm hoéan cdéng viéc catda gwac 1én lich ctia May
(Trong 24 gio) | Cat Cé Robot Hoat Bong Bang Pin trong 24 gid.
For 3 days Tqm hoéan cbéng viéc citda ‘du’cyc 1én lich cia May
(Trong 3 ngay) | Cat Cé Robot Hoat Béng Bang Pin trong 3 ngay.

Nhén phim , théng bao [Close the display cover to start mowing.
(Béng nap hién thi d& bat dau cat cd.)] sé xuét hién.

4. DPong nap day man hinh hién thj.

May Cét Cé Robot Hoat Déng Béng Pin sé& bat dau cit.

LUV Y: D& dirng cong viéc cit trong khodng thoi gian da dat, hay
van hanh May Cét Cé Robot Hoat Bong Béng Pin bang tay, chang
han nhw nhan nat “STOP” (DUNG) trén May Cét Cé Robot Hoat
Doéng Bang Pin, hoac str dung menu [Park (D3)], Vv.v...
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Cit theo kiéu xoan 6c

[Menu trén cing] > [Start mowing (Bat dau cét ¢dé)] > [Mowing -
With spiral cutting (Cat cé - C6 cét xoédn 6c)]

Cong viéc cat bat dau theo kiéu xoan bc tir mot diém can quan tam
trong khu vire, chdng han nhw noi cé day dac hodc noi c¢é chiéu cao
c6 khong déu do cé khong dwoc cat, v.v... Sau khi didu huéng theo
kiéu xodn 6¢ dé cét cd chuyén sau & mat vi tri cu thé, May Cat Co
Robot Hoat Déng Béng Pin sé& chuyé&n sang diéu huwéng binh thwong
va tiép tuc cat toan bod khu vuc.

Dwong di théng thwong va dwong di xoan 6c

Binh thudng, May Céat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin sé ty dong tinh
toan duwong di va di chuyén ngau nhién theo cac dwong thing trong
khu vuc dé dat dwoc két qua bai cé ddng d&u. Tuy nhién, ban c6 thé
wu tién va cho may cét chuyén sau mot khu vire muc tiéu can quan
tam dé dat két qua cat tbt bang cach bat dau cat xoan bc tir mot vj tri
cu thé, chang han nhu noi cé cd day, con sét cd chwa ct, hodc noi
ma cd moc nhanh hon nhirng noi khac.

» Hinh22: 1.DPuwong di binh thuwdng 2. Duwéng di xoan bc

1. Té&tcong tic nguon va dat May Cat Cé Robot Hoat Béng Bang
Pin vao vi tri d& bt dau cét xodn 6c. Sau dé bat cong tic ngudn.

2. Nhan nut[: trén bang diéu khién.

Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Mowing - With spiral cutting (C4t cé - C6 c&t xoan 4c)].
Menu tiy chon s& xuét hién.

4. Chon tily chon mong mudn.

Tuy chon Chi tiét

Auto mowing | Thuc hién cat xodn g‘ic trong khu vuc chinh, sau
(Cat co tw khi hoan thanh thi tiép tuc cat bang van hanh va
dong) sac pin tw dong.

Mowing without | Thuc hién cat xoén dc, sau khi hoan thanh thi tiép
charging (Cat | tuc cét tw dong trong khoang thdi gian dwoc chi
c6 ma khong dinh ma khéng sac ty déng.

sac pin)

Nhén phim [v], théng bao [Close the display cover to start mowing.
(Bong nap hién thi dé& bat dau cat cd.)] sé xuat hién.

5. Doéng nap day man hinh hién thj.

May Céat Cé Robot Hoat Bong Béng Pin sé bat dau cét.

Cac tuy chon quay vé

LU Y: Nén thiét dat khoang thoi gian thuc hién tim kiém cho tin
hiéu day dan huéng vé “0” (khdng), néu ban khéng 14p dat cac
day dan huéng trong khu vure lam viéc. Diéu nay gitp May Cét Cé
Robot Hoat Béng Bang Pin quay vé tram sac nhanh chong. Dé biét
thong tin chi tiét, tham khao “Thiét dat khodng thoi gian thuc hién
tim kiém cho tin hiéu day dan huéng” (Trang 103).

Puwa May Cat Cé Robot Hoat Pong Bang Pin quay vé

[Menu trén cung] > [Park (D8)] > [Stay at charging station (O’ lai
tram sac)]

Cong viéc cat cé duoc dirng lai va May Cét Co Robot Hoat Dong
Bang Pin dwoc dwa trd vé tram sac.

1. Nhén nat (@ trén bang diéu khién.

Menu phu sé& xuét hién.

» Hinh23

2. Chon [Stay at charging station (O lai tram sac)].

Nhéan phim , thong béo' [Clo§e the Qisplay cover to return to ’ghe
charging station. (Bdng nap hién thi dé tré lai tram sac.)] sé xuat hién.
3. Déng nap day man hinh hién thj.

May C&t Cé Robot Hoat Bong Béng Pin s& quay vé tram sac.

Pwa May Cat Cé Robot Hoat Pong Bang Pin quay vé

tram sac, va khéi dong lai hoat dong cia may vao
thoi gian da 1én lich

[Menu trén cuang] > [Park (B6)] > [Schedule restart time (Thoi
gian khéi dong lai lich trinh)]

May C&t Cé Robot Hoat Dong Béng Pin sé quay vé tram sac, sau d6
kh&i dong lai hoat dong sau thoi gian dwgc chi dinh.

1. Nhan nat (] trén bang didu khién.

Menu phu sé xuét hién.

2. Chon [Schedule restart time (Thoi gian kh&i dong lai lich trinh)].
Man hinh nhap xuét hién.

3. S dung ban phim va nhap th&i gian mong muén.
» Hinh24

LUU Y: Ban c6 th& nhap thdi gian dé khai dong lai tir 0 dén 99 gior.
Thiét dat ban dau 1 3 gio.

4. Nhén phim[v]dé xac nhan ndi dung nhap.

Thong bao [Close the display cover to return to the charging station.
(Béng nap hién thi dé trd lai tram sac.)] sé xuét hién.

5. Dong nap day man hinh hién thj.

May Cét Cé Robot Hoat Déng Béng Pin sé& quay vé tram sac.

Pwa May Cat Cé Robot Hoat Dong Bang Pin quay vé

tram sac, va kh&i dong lai hoat dong ciia may theo
lich trinh da dat trwé e

[Menu trén cung] > [Park (D8)] > [Restart on schedule (Khéi
dong lai theo lich trinh)]

May Cét Cé Robot Hoat Déng Béng Pin sé& quay vé tram sac, sau d6
khéi dong lai hoat dong theo lich trinh cat da dat trudc. May Cét Co
Robot Hoat Dong Béng Pin s& quay vé tram sac va tiép tuc cho, sau
d6 tw dong khéi hanh tir tram sac theo lich trinh cét da dét truwdc tiép
theo.

LUU Y: Néu May Cét Cé Robot Hoat Bong Bang Pin khong dwoc
sac du, may sé khong bét dau cat ngay ca khi dén lich trinh cat da
d?t trwéc. Cong viéc cat cd sé khéi dong lai khi qua trinh sac hoan
tat.

LUU Y: Khong thé tao, thay dbi, hodc xda lich trinh hién thi trén
man hinh khai menu nay. D& diéu chinh lich trinh, chon [Schedule
(Lich trinh)] trong menu [Mowing preferences (TUy chon cét cd)] va
thiét dat lai.

1. Nhan nat (] trén bang didu khién.

Menu phu sé& xuét hién. Lich trinh cit dwoc hién thi bén canh [Restart
on schedule (Kh&i dong lai theo lich trinh)]. Ngay va thoi gian duoc
hi@n thi la lich trinh kh&i dc}r]g lai da dat tru"é’c tiep theo sau khi May
Cat Cé Robot Hoat Bong Bang Pin quay vé tram sac.

2. Chon [Restart on schedule (Kh&i dong lai theo lich trinh)].

Xac nhan lich trinh bat dau dwoc hién thi va tiép tuc thiét dat.

» Hinh25: 1. Lich trinh kh&i dong lai da dat trwde tiep theo

Nhan phim , théng béo, [Clo§e the Qisplay cover to return to t,he
charging station. (Béng nap hiéen thj de tré lai tram sac.)] sé xuat hién.
3. Dong nap day man hinh hién thj.

May C&t Cé Robot Hoat Dong Béng Pin sé& quay vé tram sac.
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Cac tuy chon cat

Thay déi va dang ky khu vwc cat cé

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Mowing
preferences (Tuy chon cat cé)] > [Mowing area (Khu vwc cat c6)]

Tuy chon nay dwoc st dung dé thay ddi kich thwéc khu vire cét cé da
d&ng ky khi May C4t Co Robot Hoat Bong Bang Pin dwoc khéi dong
l&n d4u tién, hodc dé dang ky kich thuwéc ctia khu vuc cét cé mai.
May Cét Cé Robot Hoat Déng Béng Pin s& tim ra quy trinh cit co tdi
wu va cét cé hiéu qua dwa trén thdng tin vé khu vire cét cé dwoc thiét
dat tai day.

CHU Y: Thiét dat khu vwe cét cé thich hgp. Néu gia tri thiét dat
sai léch nhiéu so v&i khu vuc thuc t&, mot sé vi tri co thé sé khong
dwoc cat cd, v.v...

1. Nhén nat (& trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] sé& xuét hién.

2. Chon [l hién thi trén man hinh.

» Hinh26

Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Mowing area (Khu virc cat cd)].

» Hinh27

4. S dung ban phim va chon pham vi kich thuwéc ctia khu vuc cét
co.

» Hinh28: 1. DAu miii tén hinh tam giac

LW Y: Khi cac d4u mdii tén hinh tam giac dwoc hién thi bén canh
tay chon, hay nhan cac phim [ <) » [a ){ v]d& chuyén ddi hién thi
tty chon. Khi tiy chon mong mudn xuét hién, nhan phim (v dé xac
nhan Iwa chon.

5. Thuyc hién theo théng bao hién thj trén man hinh va hoan tat thiét
dat.

Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhén phim [v'].
Dat lich trinh cat

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Mowing
preferences (Tuy chon cat cé)] > [Schedule (Lich trinh)]

Bat lich trinh cét cd trwde cho mot tudn dé thwe hién cét cd phu hop
\{(’yi thoi t[ét va §inrj hoat. M6t ké hoach lam viéc phu hop cling giup
on dinh tan suat cat cd va duy tri bai cé & tinh trang tot trong thoi gian
dai hon.

ATH[\N TRONG: Lén lich trinh lam viéc hang ngay va hang
tuan trong cac gi® déng clra va khéng c6 ngwoi giam sat.
Chuan bi lich trinh dé tranh nguy co’ gap phai cac dong vat
hoat déng vé dém. Ai d6 & gan hodc dong vat hoang da c6 thé bi
tén hai b&i cac hoat dong cat cd.

LWU Y: Tim ra lich trinh can déi dé tranh tinh trang cat cé qua muc
gay ra nhitng khu vic ¢ tro trui. Thay déi thoi gian cét cé kéo dai
thanh nhirng khung thi gian theo lich trinh dé gitp cac khu vuc bi
cat qua mirc dwoc nghi.

1. Nhannut (& trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon [l@ hi&n thj trén man hinh.

Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Schedule (Lich trinh)].

Man hinh thiét dat lich trinh hang tuan sé xuét hién.

4. S dung ban phim dé& chon ngay muén dat lich trinh.

Nhén cac phim [« J{» ] d& 1am ndi bat ngay mong muén, sau dé nhén
phim (v].

Ban c6 thé chon nhiéu ngay cung lic. (Cac) ngay da chon sé duoc

gach chan bén duwoi.

» Hinh29: 1.Thé hién lwa chon ngay 2. Khoang thoi gian dwoc
Ién lich cho céng viéc cét cé 3. Khoang thoi gian khéng
dworc I1én lich cho céng viéc catco

LWU Y: Khi chon ngay va tt\iét dét lich trinh thoi gian chi tiét, lich
lam viéc da dang ky cho moi ngay sé duoc hién thi. Khoéng thoi
gian khéng cé lich trinh dwoc thé hién bang mau tréng.

5. Chon [Time schedule (Thoi gian bidu)].
Man hinh thiét dat lich trinh thei gian xuét hién.
6. Chon tly chon mong muén.

Tuy chon Chi tiét

Work 24 hours | May Cét C6 Robot Hoat Bong Bang Pin s& hoat
(Lam viéc 24 gio) | dong ca ngay. Khi tuy chon nay duoc chon, dau
tich sé& xuat hién trong hop kiem [Schedulq 1:
(Lich trinh 1:)] va [00:00] - [24:00] dwgc hién thi.
May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin sé&

Park 24 hours

(D6 24 gid) khong hoat dong ca ngay. Khi tuy chon nay
du:c_yc chon, dau tich dwoc xéa khdi cac hdp
kiém [Schedule 1: (Lich trinh 1:)] va [Schedule 2:
(Lich trinh 2:)], thi gian [00:00] - [00:00] dwoc
hién thi.

Schedule 1: May Cét Cé Robot Hoat Bong Bang Pin sé& hoat

(Lich trinh 1) dodng trong thoi gian dworc thiét dat.

Schedule 2: May Cét C6 Robot Hoat Bong Bang Pin s& hoat

(Lich trinh 2:) dong trong thoi gian dwoc thiét dat.

» Hinh30

Thiét dat lich trinh

(1) St dung ban phim va danh dau tich vao hop kiém ctia iy chon
lich trinh muon thiet dat.

(2) St dung cac phim [« J[» )[4 )[~]dé lam ndi bat truong nhap
cho gi® hoac phut muon thiét dat.

(3) St dung ban phim va nhap thoi gian.

(4) Lap lai bwéc 2 va 3 dé nhap tat ca cac trwong nhap cho giéy va
phut.

CHU Y: P& mét tuy chon thiét dat lich trinh kha dung, hay dam
bao danh dau tich vao hop kiém.

CHU Y: Th&i gian da nhap vao [Schedule 1: (Lich trinh 1:)] va
[Schedule 2: (Lich trinh 2:)] khéng thé tring nhau.

7. Chon [Verify (Xac minh)].

Khi thong bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhan phim (v'].

The&i gian hoat dong dé xuat danh cho khu viye cat cé
dwoc chon

Bang nay thé hién thdi gian hoat dong chudn dwoc dé xuét cho cac

kich thudc khu virc cat co. Thiét ké lich trinh hang ngay va hang tuan
cua riéng ban theo nhu cau.

Kich thuwéc Sé ngay lam viéc Sé giolam viéc | Vi du khung thoi
khu vwc cat | hang tuan (ngay) | hang ngay (gio) | gian
c6 (m?)
500 5 5 07:00 - 12:00
7 3,5 07:00 - 10:30
750 5 7,5 07:00 - 14:30
7 55 07:00 - 12:30
1.000 5 10 07:00 - 17:00
7 7 07:00 - 14:00
1.500 5 14,5 07:00 - 21:30
7 10,5 07:00 - 17:30
2.000 5 19,5 04:00 - 23:30
7 14 07:00 - 21:00
2.500 6 20 03:00 - 23:00
7 17,5 05:00 - 22:30
3.000 7 21 02:00 - 23:00
3.500 7 24 00:00 - 24:00

Xac dinh chiéu cao cat

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Mowing i
preferences (Tuy chon cat c6)] > [Cutting height (Chiéu cao cat)]
Thiét dat chiéu cao cat bang tay hodc st dung chirc nang tw dong.
May Cat Cf) Robot Hpat boéng Bang I?in sé tw dong diéu chinh chieu
cao lwdi cat theo chiéu cao cd da thiét dat.

CHU Y: Cét tat ca c6 dai dén ngan lai trong mét lan cat c6 thé
lam cho cé chét, hoac 96 da cat c6 thé bi ket bén trong May Cat
Co Robot Hoat Bong Bang Pin.
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LUU Y: Khong cb cét tat ca cong cd dai trong mot 1an cat. Thay vao
do, hay cét co theo tirng budc, dé cach mot hodc hai ngay gitra cac
I&n c&t, cho dén khi cd ngén déng d&u. Chiéu cao cé dwoc cat trong
mdi lan cét sé khong qua 5 mm. Co thé giam thiét hai va tdn hai trén
bai ¢ dé duy tri két qua bai coé dep mat bang cach thiét dat chiéu
cao co va tan suét cét thich hop.

LU Y: Gia tri thiét d&t chiéu cao cét toi da cho May Cat Cé Robot
Hoat Dong Bang Pin 1a 60 mm. Néu chiéu cao co khi bat dau cat
vwot qua gia tri téi da nay, hay cat phan co vwot qua dé bang May
Cat Cé bay Cam Tay Makita hodc may khac trwéc khi st dung May
Cét Cd Robot Hoat Bong Bang Pin.

» Hinh31

1. Nhén nat(£ trén bang diéu khién.
[Main menu (Menu chinh)] sé& xuét hién.

2. Chon [l@ hién thj trén man hinh.
Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Cutting height (Chiéu cao cat)].
Man hinh chon menu sé xuét hién.

4. Chon menu mong mudn.

Menu Chi tiét

Manual Thiét dat chiéu cao cat nhat quan.
(consistent)
(Sé tay hwéng
dan (nhét
quan))

Auto (Tw déng) | B&ng cach nhap chiéu cao cé khi bt dau va két
thuc cat, May Cat Cé Robot Hoat Dong Bang Pin
sé tw dong diéu chinh chiéu cao lwdi cat theo tirng
budc.

Man hinh nhap chiéu cao cét sé xuét hién.
5. St dung cac phim [« ][> {2 [+ ]dé didu chinh chiéu cao cét.

Khi chiéu cao mong mudn hién thi trén man hinh, nhén phim [v']dé
xac nhan thiét dat. Khi cé nhiéu trwdng nhap, chon tat ca cac gia tri,
sau d6 nhan phim (v .

Man hinh nhép menu [Manual (consistent) (Sé tay hwéng dan
(nhat quan))]
» Hinh32

Man hinh nhap menu [Auto (Tw dong)] .
» Hinh33: 1. Chiéu cao co khi bat dau 2. Chiéu cao ¢ muc tiéu

6. Thuc hién theo théng bao hién thj trén man hinh va hoan tat thiét
dat.

Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cdng.)] xuét hién,

nhén phim [v'].

Tuy chon diéu hwéng

A\ THAN TRONG: Khi kh&i dong May Cit Co Robot Hoat Dong
Bing Pin 1an dau sau khi lap dit day trong khu vwe lam viéc dé
chuan bj trwéc, hdy dam bao dé May Cét Cé Robot Hoat Dong
Béng Pin tw dong kh&i hanh mét lan tir trang thai dwoc gan
v&i tram sac.

Khi May Cat Cé Robot Hoat Bong Bang Pin tw dong khdi hanh tiy

tram sac, may sé lwu tlr trwdng trong bd nhé va thue hién diéu

khién tw dong dé hoat ddng gan may vao tram sac duwoc tién hanh
tron tru. Néu khong thuc hién cong viéc nay, May Cat Cé Robot

Hoat Dong Bang Pin c6 thé khong thue hién chinh xac viéc gan vao

tram sac khi quay v&, hodc cé thé khong hoat dong binh thwong.

Chon va thuc hién mét trong hai cach sau d& May Cat Cé Robot

Hoat Béng Béng Pin tw dong kh&i hanh tir tram sac.

+  Gé&n May Cét Cd Robot Hoat Bong Bang Pin dwoc sac ddy vao
tram sac trong thoi gian van hanh da Ién lich trwdc (hoac bat
ky ltc nao khi str dung menu phu [Deactivate schedules (Huy
kich hoat lich trinh)]), sau d6 dwa ra chi dan kh&i dong béng
menu [Start mowing (Bat dau cét cd)]. D& biét thong tin chi tiét,
tham khao “Menu Bat déu cét’ (Trang 100).

*  Dang ky tam thdi cach khéi hanh trong menu phu [Mower
departing points (Diém khéi dong clia may cat cd)] clia menu
[Navigation preferences (Tuy chon diéu hwéng)], sau dé thuc
hién didu huwéng thir nghiém. D& biét thong tin chi tiét, tham
khao “Chon cach khéi hanh tr tram sac” (Trang 104).

Thiét dat khoang thi gian thwe hién tim kiém cho

tin hiéu day dan hwéng

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Navigation
preferences (Tuy chon diéu hwéng)] > [Active search period for
guide wire (Thoi gian tim kiém tich cwc déi véi ddy dan huéng)]
Dat khoang thoi gian ma May Cét C6 Robot Hoat Bong Bang Pin
thwe hién tim kiém tin hiéu diéu khién tlr day dan hwédng.

LUV Y: Khi quay vé tram sac, May C&t Cé Robot Hoat Dong Bang
Pin sé do tin hiéu dwoc truyén tlr day dan hwéng, va dwa theo tin
hiéu do dé tim ra dwéong di hiéu qua quay vé tram sac.

LUU Y: Néu khong thé do tin hiéu tir day dan huéng trong khoang
thoi gian thwe hién tim kiém, May C&t Co Robot Hoat Dong Bang
Pin sé& chuyén sang tim kiém trén pham vi réng, bao gém tin hiéu
tir day ranh gidi, va quay vé tram sac theo tin hiéu diéu khién do
duoc.

LUV Y: Nén thiét dat khoang thoi gian thwe hién tim kiém cho tin
hiéu day dan hwéng vé “0” (khéng), néu ban khong 1ap dat cac day
dan hwéng trong khu vire lam viéc.

1. Nhén nat (€] trén bang didu khién.
[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.
2. Chon (§) hién thj trén man hinh.
Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Active search period for guide wire (Thdi gian tim kiém
tich cuwc déi voi day dan hwéng)).
» Hinh34

Man hinh nhap xuét hién.

4. Sl dung ban phim va nhap khoang thoi gian tim kiém mong
muon.
» Hinh35

LUU Y: Ban c6 thé nhap khoang thoi gian thwc hién tim kiém tir 0
dén 10 phat. Thiét d&t ban dau 1a 10 phat. Néu nhap mét gia tri vuot
qua pham vi thiét dat, gia tri d6 sé tw dong dwoc thay thé bang gia
tri t6i da.

5. Nhan phim[v]dé xac nhan ndi dung nhap.
Khi thong bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhan phim (v'].
Cat cé gan ranh gii

[Menu trén cang] > [Main menu (Menu chinh)] > [Navigation
preferences (Tuy chon diéu hwéng)] > [Boundary overreach
(Vwott qua ranh gici)]

Diéu chinh khoang cach vuot qua day ranh gi¢i cho May C4t Co
Robot Hoat Dong Béng Pin d& may cét gon ¢ & gan ranh giéi.

Cach di chuyén cuia May Cat Cé Robot Hoat Béng
Bang Pin gan ranh gi&i

Khi May Cét Cé Robot Hoat Dong Béng Pin dén gan day ranh gi&i
dwoc lap d&t quanh khu virc cat cd, nd sé phat hién tin hidu tir day va
chudn bj d& d6i hwéng. Khi thiét d&t khoang cach vuot qua ranh gidi,
May Cét Cé Robot Hoat Dong Béng Pin sé cét cé dén mét khoang
cach nhat dinh bén ngoai day ranh gidi, sau d6 tré lai bén trong day,
tw dong déi hwéng va tiép tuc ct. Bang cach thiét d&t khoang cach
vurot qua ranh gidi phi hop, ban cé thé dat dwoc két qua bai co dep
ma khong dé lai ¢ chuwa cét & gan ranh gidi.
» Hinh36: 1. Day ranh gi¢i 2. Vwot qua ranh gi¢i 3. Tin hiéu day

4. Duong dan cét

1. Nhan nat (€] trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] sé& xuét hién.

2. Chon (§) hién thj trén man hinh.

Menu phu sé xuat hién.

3. Chon [Boundary overreach (Vwot qua ranh gioi)].
Man hinh nhap xuét hién.

4. Sl dung ban phim va nhap khoang cach ma May Cét Cé Robot
Hoat Bong Bang Pin sé€ vwot qua day ranh gioi.
» Hinh37

103 TIENG VIET



LUU Y: Ban c6 thé nhap khodng cach vwot qua tir 20 dén 50 cm.
LU Y: Néu nhap mét gia tri nhé hon pham vi thiét dat, thong bao
[Invalid input. (Nhap khéng hop 1€.)] sé xuat hién. Chon [OK] roi
nhén phim [v']. Man hinh nhap sé xuét hién lai.

LWU Y: Néu nhap mot gia tri vurot qua pham vi thiét dat, gia tri do
sé tw dong duwoc thay thé bang gia tri toi da.

CHU Y: Gan May Cét C6 Robot Hoat Déng Béng Pin vao tram
sac trwére khi thiét dat cach khéi hanh.

5. Nhén phim[v'] d& xac nhan ndi dung nhap.

Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,
nhén phim v].

Thiét dat khoang cach di chuyén dén diém bat

dau cat

[Menu trén cang] > [Main menu (Menu chinh)] > [Navigation
preferences (Tty chon diéu hwéng)] > [Departure position (Vi tri
khéi déng)]

Thiét dat khoang cach di chuyén dén khi May Cat Cé Robot Hoat
DPoéng Béng Pin bat dau c&t sau khi may khéi hanh tr tram sac. Ban
dau, May Cat Cé Robot Hoat Dong Bang Pin sé& di chuyén ra khai
tram sac ma khong cét ¢d, sau khi di chuyén mot khoang cach da
thiét dat tai day thi may sé bat dau cét co.

Tai sao can phai di chuyén dén diém bat dau cat?

Khi May Cét Cé Robot Hoat Bong Bang Pin khéi hanh tir tram sac,

may sé khong bat dau c&t ngay ma sé di chuyén mét khoang cach

nhét dinh tir tram rdi méi bt dau cat. Didu nay 1a do viéc thiét dat vi

tri bat dau cong viéc cach xa mét chit sé gitp tranh viéc cac dwong

céat chdng chéo hoéc sai léch, ddng thi gidp tiép can hiéu qua hon

cac khu vie kho tiép can.

» Hinh38: 1. Tram sac 2. Vi tri bat diu céng viéc 3. Khodng céch di
chuyén

1. Nhén nut (@ trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] sé xuét hién.

2. Chon (® hién thijtrén man hinh.

Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Departure position (Vi tri khéi dong)].
Man hinh nhap xuét hién.

4. Sw dung ban phim va nhap khoang cach ma May C4t Co Robot
Hoat Bong Bang Pin sé di chuyén trwdc khi bat dau cat.
» Hinh39

LU Y: Ban c6 thé nhap vi tri khai hanh tlr 80 dén 300 cm.

LU Y: Néu nhap mét gia tri nhé hon pham vi thiét dat, thong bao
[Invalid input. (Nhap khéng hop 1€.)] sé xuat hién. Chon [OK] roi
nhan phim [¥ . Man hinh nhap sé& xuét hién lai.

LU Y: Néu nhap mot gia tri vurot qua pham vi thiét dat, gia tri do
sé tw dong duwoc thay thé bang gia tri toi da.

5. Nhén phim[v'] d& xac nhan noi dung nhap.
Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhén phim v].

Chon cach khé&i hanh tir tram sac

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Navigation
preferences (Tuy chon diéu huwéng)] > [Mower departing points
(Piém khéi déng ctia mdy cét cd)]

Thiét dat cach May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin khéi hanh ti
tram sac va bat dau cét cé. Ban cé thé ding ky va diéu chinh mrc do
wu tién thye hién cho tdi da ndm cach khéi hanh khac nhau, bao gém
loai tin hiéu day can tuan theo va khodng cach di chuyén dén cac
diém khai hanh clia may cét cé khi khdi hanh tir khéi tram.

Khéo Iéo két hop nhiéu diém kh&i hanh ciia may
catcé

Ngoai viéc bét dau cat bang cach khéi hanh truc tiép tir tram sac,
May Cét Cé Robot Hoat Béng Béng Pin cling c6 thé di chuyén ra xa
tram sac theo day ranh gi¢i hodc day dan hwéng moét khoang cach
nhét dinh, sau d6 bat diu lam viéc tir diém do. Bang cach két hop
nhiéu cach khéi hanh pht hgp véi hinh dang va bé tri ctia khu virc
lam viéc, ban co thé tranh viéc cac dwéng cat chéng chéo hodc sai
l&ch, di thdng dén cac khu vuc kho tiép can véi didéu hwdng thong
thworng va co thé dat duoc két qua bai cd déng déu trén toan bo khu
vue.
» Hinh40: 1. Tram sac 2. Day ranh gi&i 3. Day dan hwéng 4. Didm
khéi dong clia may cét co

1. Nhén nat (€] trén bang didu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon (§) hién thj trén man hinh.

Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Mower departing points (Diém khéi dong clia may cét
co)].

Man hinh chon menu sé xuét hién.

4. Chon sb twong trng véi ciu hinh dé& dang ky cach khai hanh.

» Hinh41: 1. Disang bén trai theo day ranh gi¢i 2. Bi sang bén phai
theo day ranh gi¢i 3. Di theo day dan huwéng 1 4. Bi theo
day dan huoéng 2

Menu tiy chon sé& xuét hién.
5. S dung ban phim va nhap cac diéu kién mong mudn vao cac
trwdng dinh dang tuy chon dwoc hién thi trén man hinh.

Tuy chon Chi tiét

Wire to trace: Chc_)n loai day ma May C4t Cd Robot Hoat bong
(Day danh Bang Pin sé do theo sau khi kh&i hanh tir tram
dau:) sac. St dung cac phim («)(»] dé hién thi loai day
mong muodn. Bé khéi hanh tryc tiép tlr tram sac
ma khéng do theo mét day cu thé, hay chon [--].
Departure Nhap khoang cach ma Méy,Cét Cé Robot Hoat
position: (Vitri |Ddng Bang Pin can di chuyén tir tram sac trwéc

khai dong:) khi bat dau cong viéc cat co. Ban co thé nhap
khoang cach ttr 0 dén 800 m.

Probability Nhap xac suét thuc hién cdu hinh duoc dat dudi

(Xac suat) dang ty |& phan tram.

» Hinh42: 1. Gia tri xac suét téi da c6 thé nhap

LUV Y: Gia tri xac suét ti da c6 thé nhap cho méi ciu hinh dwoc
hién thi bén trai trwong nhap xac suat. Nhap mot gia tri tiv gia tri téi
da dwoc hién thi tré xuéng. Néu nhap mét gia tri viwot qua pham vi,
gia tri d6 sé tw dong duoc thay thé béng gia tri téi da.

6. Qhon [Test (Kiém tra)] va thwc hién van hanh thr trwde khi déng
ky thiet dat.

Thwc hién theo thong bao hién thi trén man hinh va hoan tat van hanh
thir.

Néu két qua van hanh thir khong dat yéu cau, hay thye hién lai cac
thiét dat.

LUU Y: Dé dang ky thiét dat khoang cach sau khi diéu hudng thir
nghiém, hay lwu bao cao thtr nghiém theo hwéng dan trén man
hinh. Sau khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)]
xuét hién, nhan phim [v'| d& hoan tat d&ng ky. Khi ding ky nay hoan
t4t, man hinh sé tré lai man hinh Iwa chon menu.

LUU Y: May Cat Co Robot Hoat Dong Béng Pin sé tw dong dirng
gan dieém kh&i hanh cia may cat sau khi dieu hudng thir nghiém.
bé thL_Pg: hién lai cac thiet dat hoé]c dang ky cau hinh méi, héy gan
May Cat Cé Robot Hoat BDong Bang Pin lai vao tram sac bang tay.
LUU Y: Bé bo qua diéu huwong thir nghiém, chon [Verify (Xac
minh)] va dang ky thiét dat.

Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhén phim [v'].

7. L&p lai cac buoc tir (4) dén (6) va dang ky t6i da nam cau hinh
néu can.

Diéu chinh géc kh&i hanh tir tram sac

[Menu trén cang] > [Main menu (Menu chinh)] > [Navigation
preferences (Tuy chon diéu hwéng)] > [Departure angles (Goc
khéi déng)]

Thiét dat goc khai hanh khi May Cat C Robot Hoat Bong Bang Pin
khc’yi hanh trwc tiép tr tram sac. Gia stv diém gén may vao tram sac
déi dién vai tram sac 14 0° (12 gi®), ban c6 thé ,thiét dat hai pham

vi goc khéi hanh trong khoang tir 90° (3 gio’) dén 270° (9 gio) theo
chieu kim dong ho. Ban cd thé didu chinh mc d6 wu tién thuc hién
cta moi géc khéi hanh.

“Xac suat” xac dinh mdc dd wu tién thwe hién l1a gi?
Xac suét thu duoc khi thiét dat cach khdi hanh va géc khdi hanh i
tram sac thé hién kha nang ma May Cét Cé Robot Hoat Dong Béng

Pin wu tién van hanh dwa trén ndi dung dwoc thiét dat theo ty 1é phan
tram.
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Vi du, khi thiét dat goc khai hanh, néu 25% v? 75% duwoc ,nhép lam

nhap xac sué} cho pham vi 1 va 2, thi xac suat ma May Cat Cé Robot

Hoat Bdng Bang Pin kh&i hanh & mét goc tuy y trong pham vi 1 sé la

25%.

» Hinh43: 1. Pham vi goc kh&i hanh 1 2. Pham vi goc khéi hanh 2
3. Tram sac

Téng gia tri thiét dat cho “Xac suat” 1a 100%

May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin xem téng xac suat duwoc
nhap vao bang hai menu phu [Mower departing points (Diém khéi
déng clia may cét cd)] va [Departure angles (Goc khai dong)] la
100%, va phan b phu hop cac cach khéi hanh va goc khéi hanh tiy
tram sac.

Vi du, néu cé ba cach kh&i hanh duwgc déng ky & menu phu [Mower
departing points (Dlem khéi dong clia may cat cd)] va xac suét cho
mbi cach dwoc thiét dat 1a 20%, tdng xac suét sé la 60%. 40% xac
suét con lai s& dwoc phan bd vao mire dd wu tién thwe hién cho pham
vi géc khéi hanh 1 va 2 dwgc thiét aat trong menu phu [Departure
angles (Géc khai dong)]. O day, néu 50% va 50% dwoc nhap lam
x&c suét cho pham vi géc khéi hanh 1 va 2, thi 40% xac suét con lai
sé& dwoc phan bb ra 50% cho mdi pham vi 1 va 2. Do do, vé tdng xac
suét, mirc d6 wu tién thwe hién ctia pham vi géc khéi hanh 1 va 2
dwoc tinh twong tng 1a 20% va 20%.

Két qua la, May Cat Cé Robot Hoat Dong Béng Pin sé thuc hién
ng&u nhién ba cach khéi hanh dwoc dang ky & menu phu [Mower
departing points (Diém kh&i dong cia may cat cd)] va hai géc khdi
hanh dwgc dang ky & menu phu [Departure angles (Géc khéi dong)]
Vi xac sut méi muc twong &ng la 20%.

1. Nhén nut (@ trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon (@ hién thitrén man hinh.

Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Departure angles (Goc kh&i dong)].

Menu tly chon sé xuét hién.

4. St dung ban phim va nhap cac didu kién mong muén vao cac
trwdng dinh dang tuy chon dworc hién thj trén man hinh.

Pham vi xuét phat cé thé duoc thiét d&t trong khodng tir 90° dén
270°.

Tuy chon Chi tiét

Exit range 1: Nhap pham vi goc 1 dé May Cat Cé Robot Hoat
(Pham vi thoat 1:) | Dong Béng Pin khc’,yi hanh tir tram sac. (Ban
cling co theé chi thiet dat mot pham vi.)

Exit range 2: Nhap pham vi goc 2 dé May Cat Co Robot Hoat
(Pham vi thoat 2:) | Dong Bang Pin khéi hanh tir tram sac.

Probability (Xac | Nhap xac suét khdi hanh ctia May Cat Co
suat) Robot Hoat Béng Bang Pin cho méi pham vi

géc da thiét dat theo ty 1& phan tram.

» Hinh44: 1. Pham vixut phat 1 (pham vi goc 1) 2. Pham vi xuét
phat 2 (pham vi goc 2) 3. Xac suat

Thiét dat cac géc khéi hanh

(1) St dung cac phim [} ][+ [~ ]dé 1am néi bat treong nhap

goc va xac suat muon thiéet dat.

(2) S dung ban phim dé nhap géc va xac suét.

(3) Lap lai budc 1 va 2 d& nhap tat ca cac trwéng nhap.

LU Y: Khi chi nhap [Exit range 1: (Pham vi thoat 1:)], xac suét
thwe hién dwoc tw dong thiet dat thanh 100%.

LUU Y: Khi chi nhap [Exit range 1: (Pham vi thoat 1:)], xac suét
thwe hién cla [Exit range 1: (Pham vi thoat 1:)] s& khong thé thay
ddi. Khi bt dau nhap vao [Exit range 2: (Pham vi thoat 2:)] sau khi
nhap [Exit range 1: (Pham vi thoat 1:)], xac suét thyc hién cla [Exit
range 1: (Pham vi thoat 1:)] c6 thé dwoc thay dbi.

LUU Y: Hoan tt nhap vao [Exit range 1: (Pham vi thoat 1:)] trwéc
khi thiét dat [Exit range 2: (Pham vi thoat 2:)]. Khéng thé chi nhap
[Exit range 2: (Pham vi thoat 2:)].

LUU Y: Xac suét thuc hién cla [Exit range 2: (Pham vi thoat 2:)]
dwoc tw dong tinh toan dé tdng sé vai xac suat thuwe hién clia [Exit
range 1: (Pham vi thoat 1:)] 1a 100%. Sau khi l&y 100% trir cho
xac suat thue hién ctia [Exit range 1: (Pham vi thoat 1:)], két qua
sé& dwoc hién thi tw dong lam xac suét thue hién clia [Exit range 2:

(Pham vi thoat 2:)].

5. Chon [Verify (X&c minh)] d& dang ky céc thiét dat.
Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhén phim v].

Diéu chinh chiéu rong diéu hwéng do léch

[Menu trén cang] > [Main menu (Menu chinh)] > [Navigation
preferences (Tuy chon diéu hwong)] > [Line trace offset (D6 léch
theo dé6i dwong thang)]

Chiéu rong clia duong di khi diéu huong doc theo day ranh gigi va
day dan huéng sé cé dd léch trong pham vi thiét dat.

Diéu hwéng dé léch la gi?

May Cét Cé Robot Hoat Déng Béng Pin di chuyén theo cac day khac
nhau trong khi do tin hiéu tir cac day. Diéu hudng do léch tirc 1a c6
y thay ddi dwdng chuyén dong nay tirng chat mot ti m0i day tham
chiéu dé ngan banh xe khéng di nhiéu 1an qua cung mot phan bai
cd. May Cét Co Robot Hoat Dong Béng Pin di chuyén trong khi diéu
chinh dwéng di ngau nhién trong pham vi gia tri thiét dat, cho phép
giam tén hai cho bai cé trén cac dwong di cu thé.
» Hinh45: 1. Tram sac 2. Day ranh gi6i 3. Day dan huwéng
4. Buong tham chiéu mép ngoai 5. Chiéu rong diéu
hwéng doé léch

LUU Y: Khi cé dwong di hep trong khu vire 1am viéc, hay xem xét
chiéu réng do6 léch toi da dé May Cat Co Robot Hoat Béng Bang Pin
di qua.

1. Nhan nat (€] trén bang diéu khién.
[Main menu (Menu chinh)] sé& xuét hién.
2. Chon (§) hién thj trén man hinh.
Menu phu sé xuét hién.

LUU Y: Néu menu khdng hién thi, st dung cac phim [+ /v ]dé
cudn man hinh.

3. Chon [Line trace offset (D6 l&ch theo déi dwdng thang)].
Menu tiy chon sé& xuét hién.

4. Danh d4u hop kiém cla tén day dé thiét dat duwong di diéu
hwéng doé léch.

Tuy chon Chi tiét

G1: Thiét dat do léch dwa theo duong di tham chiéu 1a
day dan hudng 1. Gia tri d6 léch cang Ion, pham
vi dieu hwédng doé léch tir dwong di tham chiéu
cang rong.

G2: Thiét dat d6 léch dya theo dwong di tham chiéu 1a
day gién hwéng 2. Gia tri d6 l1éch cang Ion, pham
vi diéu huwéng do léch tir dwong di tham chiéu
cang rong.

Boundary: Thiét dat do léch dwa theo dwéng di tham chiéu

(Ranh gi&i:) la day ranh gidi. Gia tri do Iéch cang lon, pham vi
dieu hwong dd 1éch tr dwong di tham chiéu cang
réng.

» Hinh46

Khi danh d&u vao hop kiém, trieong nhap do léch sé tw dong dwoc
lam ndi bat.

5. S dung ban phim va nhap cac diéu kién mong muén vao cac
trwdng dinh dang tuy chon dwoc hién thi trén man hinh.

» Hinh47

Ban c6 thé nhap gia tri do léch tir 0 dén 9. Bang sau day thé hién
pham vi gan dung cta chiéu rong diéu hwéng thuc té twong (ng theo
céc gia tri do léch. Pham vi thuc té cla chiéu rong diéu hwéng dwoc
néu trong bang cé thé khac nhau tuy theo méi trwéng lam viéc va cac
diéu kién khac.

Bang twong trng gia tri dd léch va chiéu rong didu hwdng

Gia tri Chiéu rong didu Gia tri Chiéu rong didu
do léch hwéng do léch hwéng

0 55 cm 5 110 cm

1 90 cm 6 115cm

2 95 cm 7 120 cm

3 100 cm 8 125 cm

4 105 cm 9 130 cm

Hinh anh sw thay déi chiéu rong diéu hwéng

» Hinh48: 1. Day ranh gi¢i 2. Dwéng tham chiéu mép ngoai
3. Pham vi thay ddi chiéu réng didu huéng 4. 55 cm
5.110cm 6. 130 cm
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LUV Y: Bwdng ma mat bén phai cia May Cét Cé Robot Hoat Ddng
Bang Pin vwot qua day ranh gi¢i khoang 20 cm ra phia ngoai la
dwdng tham chiéu mép ngoai. Chiéu rong diéu hwéng sé thay doi
vao phia trong véi dwdng tham chiéu mép ngoai 1a diém 0 (khong).

6. Chon [Verify (Xac minh)] d& dang ky cac thiét dét.
Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhén phim (v].
Cat c6 chwa dworc cat

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Navigation
preferences (Tty chon diéu hwéng)] > [Spiral cutting (Cat xodn
éc)]

Khi May Céat Cé Robot Hoat Bong Bang Pin phat hién mét khu vie cé
6 dai hodc day, v.v... trong qua trinh cat, may sé di chuyén trong khu
vire dé theo kiéu xoan ¢ dé cat co nhiéu hon. Viéc cat cac khu vwc
c6 co day theo kiéu xoan ¢ cho phép dat dwoc két qua bai cd gon
gang mét cach hiéu qua.

Tim cac diém co c6 day

May Cét Cé Robot Hoat Déng Béng Pin tim kiém cac khu vuc co

cé day va cd chwa dwoc cét bang cach phat hién tai khi cat cé mot
cach nhay bén. Khi tim thay mét khu vic cu thé nhw vay, May Cét
C6 Robot Hoat Dong Béng Pin sé& didu hwéng kidu xoén ¢ tir didm
dé vé phia bén ngoai va cat cd nhidu hon dé dat dwoc két qua bai co
gon gang va doéng déu mot cach hiéu qua.

» Hinh49: 1. Khu vuc c6 cd day 2. Buwong di xoan 6¢

LUU Y: May Cét Cé Robot Hoat Béng Béng Pin sé& thuc hién cét
xoén &¢ mot 1an véi méi 1an sac. Khi May Cat Cé Robot Hoat Bong
Bang Pin kh&i hanh ti tram sac sau khi sac xong, dau tién may sé
thwe hién cong viéc cat binh thuwong lién tuc trong khoang 30 phdit.
Sau d6, néu phat hién cd day hodc chuwa dwoc cat, v.v..., may sé
chuyén sang cét xoan &c tap trung tai vi tri d6, sau khi thuc hién
cat cd manh, céng viéc cét cd duoc tiép tuc lai véi didu huwéng binh
thwong.

1. Nhan nat (& trén bang diéu khién.
[Main menu (Menu chinh)] sé& xuét hién.
2. Chon (®) hién thi trén man hinh.
Menu phu sé& xuét hién.

LUU Y: Néu menu khong hién thi, st dung cac phim [ )(¥_ dé
cudén man hinh.

3. Chon [Spiral cutting (Cat xodn 6c¢)].

Menu tly chon sé& xuét hién.

4. Chon tuly chon mong muén.

Chon hop kiém phia trwéc tiy chon, sau d6 nhén phim [v].

Tuy chon Chi tiét

Spiral cutting
(Cat xoan oc)

» Hinh50
5. Chon [Confirm (X&c nhan)] va dang ky thiét dat.
Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhén phim (v].

Tuy chon bao mat

Kich hoat ché do cat xoan bc.

Thiét dat thoi gian phat am thanh canh bao

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Security (Bao
mat)] > [Alarm duration (Thoi gian canh bao)]

Thiét dat thoi lwgng phat @m bao cho cac thong bao khac nhau hoac
khi xay ra 16i.

1. Nhén nat (& trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon ik hién thi trén man hinh.

Man hinh nhap ma PIN sé& xuét hién.

3. S dung ban phim va nhap méa PIN.

» Hinh51

Menu phu sé& xuét hién.

106

4. Chon [Alarm duration (Thi gian canh bao)].
» Hinh52
Man hinh nhap xuét hién.

5. S dung ban phim va nhap th&i gian mong muén.
» Hinh53

LUU Y: Ban co thé nhap thoi luong phat am thanh canh bao tur 1
dén 99 phut. Gia tri thiét dat ban dau la 10 phat.

6. Nhan phim[v']dé xac nhan ndi dung nhap.
Khi thong bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhan phim (v'].
Thay d6i ma PIN

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Security (Bao
mét)] > [Change PIN code (Thay déi ma PIN)]

Muc nay dwoc ding dé thay ddi ma PIN dang s& dung thanh mot ma
maoi.

1. Nhén nat (€] trén bang didu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon ik hién thi trén man hinh.

Man hinh nhap ma PIN sé xuat hién.

3. St dung ban phim va nhap méa PIN dang s dung.

Menu phu sé xuét hién.

4. Chon [Change PIN code (Thay di ma PIN)].

Man hinh nhap xuét hién.

5. St dung ban phim va nhap ma PIN méi.

» Hinh54

6. Nhap lai ma PIN mé&i dé xac nhan.

Khi thong bao [The PIN code has been changed. (Ma PIN da dwoc
thay ddi.)] xuét hién, nhan phim [v].

Ngan nhiéu tin hiéu day

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Security (Bao
mét)] > [Change wire signal (Thay déi tin hiéu day)]

Thay dbi kénh gtvi tin hiéu day khi c6 tinh trang nhiéu do tin hiéu tir
cac khu viee lam viéc lan can.

CHU Y: Gan May Cat Co6 Robot Hoat Déng Bing Pin vao tram

sac trwéc khi thay ddi kénh.

1. Nhén nut (€] trén bang didu khién.

[Main menu (Menu chinh)] sé& xuét hién.

2. Chon i hién thi trén man hinh.

Man hinh nhap ma PIN sé xuat hién.

3. S dung ban phim va nhap ma PIN.

Menu phu sé xuét hién.

4. Chon [Change wire signal (Thay déi tin hiéu day)].
Menu tiy chon sé& xuét hién.

5. S dung ban phim va chon ma kénh mai.
» Hinh55

LUU Y: Mot qéu dwoc hién thi bén canh ma kénh dang st dung.
(Gi4 trj ban dau la [Channel 1 (Kénh 1)].) Khi thay d8i kénh, hay
chon kénh khéng hién thi dau.

6. Thuwc hién theo thdng bao hién thj trén man hinh va hoan tat thiét
dat.

Khi théng bao [Dock the mower to the charging station. (Cam may
cat co vao tram sac.)] xuat hién, chon [Confirm (Xac nhan)] va nhan

phim(v].

Khi thong bao [Completed. (D4 hoan tat.)] xuét hién, nhan phim (v,
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Bao vé May Cat Cé Robot Hoat Dong Bang Pin khoi

trom cap

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Security (Bdo
mat)] > [Anti-theft (Chéng trém)]

Ng&n chan hanh vi trém cép va st dung khong phép May Cat Co
Robot Hoat Bong Bang Pin bang cach thiet dat chirc nang khoéa van
hanh va théng bao.

1. Nhén nat(€ trén bang didu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon Kk hién thj trén man hinh.

Man hinh nhap ma PIN sé& xuét hién.

3. S dung ban phim va nhap ma PIN.

Menu phu sé& xuét hién.

4. Chon [Anti-theft (Chéng trom)].

Menu tiy chon s& xuét hién.

5. St dyng ban phim va danh déu chon vao hop kiém cua tiy chon
mong muon.

Ban c6 thé chon nhiéu tiy chon.

Tuy chon Chi tiét

Stopped: PIN Khi May Cét C}(’) Robot Hoat Béng Béng Pin bi
(Pa dirng: PIN) | budc dirng, can phai nhap ma PIN dé khai dong
lai hoat déng.

Stopped: PIN & | Khi May Cat C Robot Hoat Bong Bang Pin bi
Alarm (Ba dirng: budc drng, &m thanh céph bao sé vang |én va
PIN & Canh B&o) | can phai nhap ma PIN deé khéi dong lai hoat
dong.

Lifted: PIN & Khi May Cét Cé Robot Hoat Béng Béang Pin bi
Alarm (Nang: nang lén, am thanh génh bao sé vang |én va can
PIN & Canh Bao) | phdi nhap ma PIN dé kh&i dong lai hoat dong.
Tilted: PIN & Khi May C&t Cé Robot Hoat Dong Bang Pin bi
Alarm (Nghiéng: | nghiéng tir mét géc nhat di‘nh tré hon, am thanh
PIN & Canh Bao) | cadnh bdo sé vang lén va can phadi nhap ma PIN
dé kh&i dong lai hoat dong.

6. Chon [Verify (Xac minh)] va dang ky thiét dat.
Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhén phim [v'].

Cac thiét dat khac

Lwu/tai tay

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Others (Khac)] >
[Save and load preferences (Lwu va tai tuy chon)]

Ban c6 thé lwu t6i da ba thiét dat wu tién ma ban da tao va tuy chinh
trong cac menu thiét dat, va tai cac thiét d&t dé bat ky Itc nao. Didu
nay cho phép s dung mét loat cac tlly chon nguwéi dung dé chuyén
doi theo khu vwe lam viéc va moi trwdng.

LUU Y: Khong thé lwu va tai mot sé,muc nhét dinh (vi du nhw ngay
va thoi gian, ma PIN, v.v... dwoc thiet dat trén man hinh thiét dat

ban dau).

1. Nhéannut (& trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon [+ hién thi trén man hinh.

Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Save and load preferences (Lwu va tai tiy chon)].
» Hinh56

Man hinh chon menu sé xuét hién.

4. Chon menu mong mudn.

Menu Chi tiét

Load (Tai) Tai tuy chon ngwoi dung da lwu.

Save (Lwu) Lwu tuy chon nguwdi dung dang st dung.

Menu tly chon sé xuét hién.

5. Chon nguén tai cac tlly chon ngwéi dung hodc tén tiy chon dich
lwu.
» Hinh57

LUU Y: [Listed now (Buoc liét ké ngay bay gi®)] dwoc hién thi bén
phai cac tuy chon da dang ky tuy chon nguwdi dung.

6. Thuwc hién theo thdng bao hién thj trén man hinh va hoan tat thiét
dat.

Khi théng bao [Are you sure? (Ban cé chac khéng?)] xuét hién, chon
[Yes (C6)] va nhan phim [v].

Thay déi thiét dit ngay va thoi gian

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Others (Khdc)] >
[Date and time (Ngay va gio) ]

Muc nay duoc dung dé diéu chinh hoac thay dbi ngay va thoi gian
duworc thiet dat trong May Cat Cé Robot Hoat Bong Bang Pin.

1. Nhén nat (€] trén bang didu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon (=) hién thj trén man hinh.

Menu phu sé xuét hién.

3. Chon [Date and time (Ngay va gio) ].

Man hinh chon menu sé xuét hién.

4. St dung cac phim @E]/E]/E] d& chon tily chon menu mong
muon.

Chon va hién thi dinh dang mong muén trén man hinh.

Menu Chi tiét tuy chon

Date format: Chon dinh dang ngay tw [Year/Month/Day
(Binh dang ngay:) | (Nam/Thang/Ngay)], [Month/Day/Year (Thang/
Ngay/Nam)] hoac [Day/Month/Year (Ngay/
Thang/Nam)].

Time format: Chuyén ddi dinh dang thoi gian gitra [12 hours
(Pinh dang thoi (12 gi®)] hoac [24 hours (24 gio)].

gian:)

» Hinh58

5. Chon [Next (Tiép theo)].

Man hinh nhap ngay va thoi gian sé xuét hién.

6. S dung ban phim d& nhap ngay va thoi gian mong muédn.

» Hinh59

Nhap ngay va th&i gian

(1) St dung cac phim[ <} > {4 }{ ] dé 1am ni bat truvdng nhap
ngay hoac thoi gian muon thiét dat.

(2) S dung ban phim va nhap nam, thang, ngay hoac thoi gian.
(3) Lép lai buoc 1 va 2 dé nhap vao tat ca cac truong nhap mubn
thay doi.

7. Chon [Verify (Xac minh)].

Khi thong bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhén phim [v'].
Thay dé6i ngon ngir hién thi

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Others (Khac)] >
[Language (Ngén ng¥)]

Muc nay dwoc dung dé thay ddi ngoén ngi hién thi trén man hinh
LCD.

1. Nhén nut (£] trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] sé& xuét hién.

2. Chon (*J hién thj trén man hinh.

Menu phu sé xuat hién.

3. Chon [Language (Ngbn ng)].

Man hinh lwa chon ngén ngr sé Xuat hién.

4. Chon ngdn ngir mong mudn.

Ngén ngi hién thi cia man hinh Iya chon ngén ngir sé thay déi.
Khi théng bao [Saved successfully. (Lwu thanh céng.)] xuat hién,

nhén phim [v'].
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Dat lai tuy chon ngwi dung

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Others (Khac)] >
[Reset all settings (Dat lai tat ca cai dat)]

Muc nay duoc ding dé dat lai tht ca cac tly chon nguwoi dung da lwu
ve trang thai ban dau.

CHU Y:' Mot sé théng tin va thiét‘ dat da nhap khi khéi déng
May Cat Cé Robot Hoat Dong Bang Pin lan dau, nhw ngay va

thoi gian, hay ma PIN, sé khong dwoc dat lai.

1. Nhén nat(€ trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] sé& xuét hién.

2. Chon [+ hién thi trén man hinh.

Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Reset all settings (D4t lai tat ca cai dat)].

Man hinh nhap ma PIN sé xuét hién.

4. S dung ban phim va nhap ma PIN.

5. Thuyc hién theo théng bao hién thj trén man hinh va hoan tat thiét
dat.

Khi théng bao [Completed. (D& hoan tét.)] xuét hién, nhan phim [v'].

Xem thong tin san pham

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Others (Khac)] >
[Information (Théng tin)]

Muc nay s& hién thi cac thong tin san pham maéi nhét, nhuw thoi gian
lam viéc tich IQy va thong tin phién ban phan mém.

1. Nhén nut (€ trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon [+ hién thi trén man hinh.

Menu phu sé& xuét hién.

3. Chon [Information (Théng tin)].

LUU Y: Sau khi xem théng tin, ban c6 thé quay vé man hinh menu

phia trén bang cach nhan phim (9 hogc nut (8 ). Nhén phim (9] dé
quay vé& man hinh menu phu [Others (Khac)], ho&c nat (&]gé quay
veé man hinh [Main menu (Menu chinh)].

Quan ly thoi gian bat/tat den LED

[Menu trén cung] > [Main menu (Menu chinh)] > [Others (Khac)] >
[LED (Pén LED)]

Muc nay duoc ding dé didu khién thoi gian bat va tét cla dén LED &
rr]ét trén May Cat Co Robot I-!oat Bong Bang Pin. Bé biét thém chi tiét
vé dén LED, tham khao “Chiéu sang ctua den” (Trang 97).

1. Nhén nat(€ trén bang diéu khién.

[Main menu (Menu chinh)] s& xuét hién.

2. Chon [+ hién thij trén man hinh.

Menu phu sé& xuét hién.

LUU Y: Néu menu khong hién thj, st dung cac phim [a [+ dé
cuén man hinh.

3. Chon [LED (bén LED)].

Man hinh thiét d4t lich trinh bat/tit sé xuét hién.

4. Chon tuy chon mong mudn.

Tuy chon Chi tiét

Always ON beén LEI;) luén bat. Khi tuy chon’ nay dwoc

(Ludn BAT) chon, dau tich sé dwgc danh dau vao hop kiém
[Schedule 1: (Lich trinh 1:)], va [00:00] - [24:00]
dwoc hién thi.

Always OFF ben L,ED ludn tat. Khi ty chon nay dwoc chon,

(Lubn TAT) cac dau tich sé bi xéa khdi ca hdp kiém [Schedule
1: (Lich trinh 1:)] va [Schedule 2: (Lich trinh 2:)],
va [00:00] - [00:00] dwoc hién thi.

Schedule 1: Dén LED bat trong pham vi thoi gian thiét dét.

(Lich trinh 1:)

Schedule 2: bén LED bat trong pham vi thoi gian thiét dat.

(Lich trinh 2:)

» Hinh60

Thiét dt lich trinh

(1) St dung ban phim va danh dau tich vao hop kiém ctia tiy chon
lich trinh mudn thiét dat.

(2) St dung cac phim [« }[» )[4 )[~¥]dé lam ndi bat truong nhap
cho gi® hodc phut muon thiét dat.

(3) St dung ban phim va nhap thoi gian.

(4) Lap lai bwdc 2 va 3 dé nhap tat ca cac trwong nhap cho giér va
phut.

CHU Y: Bé& mot tuy chon thiét dat lich trinh kha dung, hay dam
bao danh dau tich vao hdp kiém.

CHU Y: Thoi gian da nhap vao [Schedule 1: (Lich trinh 1:)] va
[Schedule 2: (Lich trinh 2:)] khéng thé tring nhau.

5. Chon [Verify (Xac minh)].

Khi thong bao [Saved successfully. (Lwu thanh cong.)] xuét hién,

nhan phim (v'].

Kiém tra chi tiét 16i van hanh

[Menu trén cang] > [Main menu (Menu chinh)] > [Others (Khac)] >
[Error message (Théng bdo 16i)]

Muc nay sé hién thj cac thong bao 16i gan day nhét, bao gém thong
tin chi tiét, théng tin dwoc bao cao cho May Cat Cé Robot Hoat Bong
Bang Pin.

1. Nhén nat (€] trén bang didu khién.

[Main menu (Menu chinh)] sé xuét hién.

2. Chon (=J hién thj trén man hinh.

Menu phu sé xuét hién.

LUU Y: Néu menu khéng hién thi, st dung cac phim [+ /[ v]dé
cudén man hinh.

3. Chon [Error message (Théng b&o 16i)].

May Cét C6 Robot Hoat Bang Bang Pin sé& tim kiém thong tin 16i va
hién thj danh sach cac ma I8i dwoc bao cao theo thir tw tir m&i dén
ca.

4. Chon mét ma 16i dé kiém tra chi tiét.

» Hinh61

Man hinh chi tiét 16i s& xuét hién.

5. Kiém tra ngay, thoi gian xay ra 16i va noi dung thong bao 16i.
» Hinh62

LUU Y: Sau khi xem thong tin, ban c6 thé quay vé& man hinh menu

phia trén bang cach nhan phim (9] hoac nat (8 ). Nhin phim (9] dé
quay v& man hinh menu phu [Others (Khac)], hoac nat (& @& quay
vé man hinh [Main menu (Menu chinh)].
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BAO TRI

A THAN TRONG: Luén dam bao da tit cong tic ngudn cua
May Cat Cé Robot Hoat Déng Bang Pin trwéc khi thye hién
kiém tra hay bao tri. Ngoai ra, hay dam bao da rut bo tiép hop
AC ra khéi 6 cam dién khi thwe hién bao tri d6i véi tram sac.

ATHAN TRONG: Ludn deo gang tay va kinh bao ho khi thwc

hién kiém tra va bao tri. Néu khong, cé thé gay ra thwong tich.

Dé dam bao DO AN TOAN va BO TIN CAY clia san pham, viéc stra
chiva hodc bat ctv thao tac bao tri, diéu chinh nao déu phai dwoc
thwe hién b&i cac Trung tdm Dich vu Nha may hodc Trung tam dwoc
Makita Uy quyé&n va luén s dung cac phu tiing thiét b thay thé clia
Makita.

CHU Y: Khéng dweoc phép dung xang, ét xang, dung méi, cén
hodc héa chat twong tw. C6 thé xay ra hién twong mat mau,
bién dang hoéc nirt v&.

CHU Y: Vé sinh may dinh ky. Nhivng manh cé da cét co thé tich
tu trong khung may hoac tram sac.

CHU Y: Khéng rira may béng may xit rira ap Iyc cao. Lam nhw
vay co thé dan dén hw hdng hodc héng hoc.

Vé sinh May Cat Cé Robot Hoat Dong Bang Pin

ATHAN TRONG: Cén than dé khéng lam ban than bj thwong
do lw&i cat khi vé sinh lw&i cat c6 va xung quanh.
ATHAN TRONG: Can than dé tay hoac cac vat khac khéng bi
ket gitra nap trén va khung may, hogc dé tay khéng bi thwong
do cac canh ctia nap trén khi gan va thao nap trén.

Lau sach b& mét clia nap trén va mét dwéi clia khung may bang vai
kho hoac vai da thdm chét tay rra trung tinh pha loéng. Lau sach
hoan toan bui ban va manh vun tich tu trén va xung quanh banh xe.
» Hinh63

LUU Y: R&ra bang nwéc néu né qua ban. Sau khi rira bing nuérc,
nén gé may khoé hoan toan trwéc khi khéi dong lai.

Nhirng manh cé da cét co thé tich tu gitra ndp trén va khung may.

Thuwe hién theo quy trinh dwéi day dé thao nap trén va vé sinh phan

trén clia khung may.

» Hinh64: 1. N&p trén 2. Khung may 3. Chét git cao su 4. Truc
trwot

Gitr nap day man hinh hién thi, ddng thoi nhac va thao tivng phan cua
nap trén ra nhw thé hién trong hinh minh hoa.
» Hinh65: 1.N&p trén 2. Nap day man hinh hién thi

LU Y: Bam bao rang khong cé chudng ngai vat xung quanh khi
thao nap trén.

LU Y: Nép trén va khung may duoc gan chéc chén tai ba vi tri.

Kéo manh nap trén Ién cho dén khi cac chot gilr cao su trong nap
trén dwoc go ra khoi cac truc trvgt ciia khung may.

Khi gén lai nap trén vé trang thai ban dau, hay c&n chinh cac chét gi
cao su clia hap trén véi cac truc trwot cla khung may va 4n manh
xubng.

» Hinh66

LUU Y: Kiém tra xem nép trén cé dwoc gén chinh xac vao khung
may hay khong bang cach nhac phan mét trwéc va mét bén cla
nap trén 1&n. Viéc gan khong chinh xac c6 thé gay ra 16i phat hién
clia cadm bién.

Vé sinh tram sac

Lam sach tat ca bui ban hoac manh vun tich tu trén phan dau cuc va
dé tram sac. . )

» Hinh67: 1.Dau cwc sac 2. Dé tram sac

Kiém tra lw&i cat co

Thuwc hién theo quy trinh bén dwéi va kiém tra mot 1An mdi tuan.

1. T4t cong tic ngudn ctia May Cat Cé Robot Hoat Déng Béng Pin
va lat ngwoc may lai.
» Hinh68

2. Kjém tra tinh trang cta lwdi cat cd va tinh trang quay cla dé dat

lw®i cat.

Kiém tra cac diém sau.

«  DPé datludi cit co quay tron tru khong?

. Lw&i cat cd ¢ bi mon qua mire, nit, sit mé, hodc cong, V.v...

khéng?

Pé dat lwei cat va lwdi cat co )

» Hinh69: 1.Binh thuong 2. Mon (A: 17,5 mm tré xudng) 3. Nirt
4. St mé 5. Cong 6. bé dat lwdi cat

3. Kiém tra tinh trang cta vit c6 dinh lw&i cat cd.

Thuc hién theo quy trinh trong phan “Thay thé Iudi cat cé’ "(Trang
109) d& thao cac vit c6 dinh va kiém tra tinh trang cta vit c6 dinh.

Vit ¢6 dinh lw&i cat co )
» Hinh70: 1. Binh thuwong 2. Mon 3. Vit co dinh

LUU Y: Néu khong quan sat thdy bat thuwdng déc biét nao khi kiém
tra hang tuan, hay kéo dai khoang thoi gian gitra cac lan kiém tra.
LUU Y: Tudi tho clia ludi cat ¢d sé& khac nhau tly theo méi truong
hoat ddng. Cu thé, cac diéu kién nhw sau day sé lam giam tudi tho.
+  Thoi gian cét dai

. Khu vye lam viéc rdng

*  Codcothanvaladay

+  Céttrong mua cé phat trién manh

. Bui ban, cat, hodc vat khac bam vao co

Thay thé lw&i cat co

ACANH_BAO: Thay thé lw&i cét cé theo quy trinh trong
hwéng dan nay. Neu thwe hién thay thé bang phwong phap
khac, c6 thé dan dén tai nan hoic thwong tich.

ATHAN TRONG: Luén mang kinh bao hé va gang tay khi thay
the lwoi cat co.

ATHAI\( TRONG: Thuyc hién cong viéc thay thé trén bé mat
bang phang va chac chan.

CHU Y: Thay thé lw&i cat co khoang 2 dén 6 tudn moét lan. Thoi

diém thay thé sé thay déi tuy theo tan suét cit va tinh trang

cua co.

CHU Y: C6 ba lw&i cat cé. Thay thé ca ba lw&i cat trong mot

1an. Ngay ca khi chi c6 mét lw&i cat cé bi hong, hay thay thé ca

ba lwi cat.

CHU Y: Can cé cac dung cu sau day dé thay thé lwi cat co.

Hay chuan bj trwéc cac dung cu nay.

+  Tubc-no-vit (d4u cong) (Dung dé thao va gan cac ludi cét)

. Thanh kim loai 6 mm hoéc tudc-no-vit dai tir 160 mm tré 1én
(Dung d@é cé dinh dé dat lwdi cat)

Néu Iui cét co bi mon qua mirc, nit, sirt mé, cong, v.v..., hodc vit cb

dinh Iwi cat cd bi mon, hay lam theo quy trinh dwéi day va thay the

chung.

1. Tét cong tic ngudn ctia May Cat Cé Robot Hoat Dong Béng Pin

va lat ngwoc may lai.

2. Cbdinh dé dat luoi cat.

Can chinh cac 16 ctia tdm truot, qé dat lwei qét va nép day ludi cét, ]

roi lap thanh ki[n loai vao. Néu dé dat lwdi cat khdng quay thi viéc co

dinh da hoan tat. , , o

» Hinh71: 1. Thanh kjm loai 2. Tam trwot 3. Dé dat lwdi cat 4. Nap
day lwdi cat

3. Théao ludicét cé.

St dung tubc-no-vit dau cong va thao vit cb dinh ludi cat co.

» Hinh72: 1. Vit 2. Lw&icat co

LUU Y: Gitr ludi cit cd bang ngon tay cda ban khi théo vit. Néu
khong, Iwdi cat cé co thé roi vao khe hé gitra nap trén va khung

may.
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4. Gan luwdi cat co moi.

S dung cac vit di kém véi lwdi cat cd maéi. Sau khi gan vao, kiém tra

xem lw&i cat b co quay quanh cac vit hay khéng.

» Hinh73

5. Thao thanh kim loai cé dinh dé d&t lwdi cat va lat May Cat Co

Robot Hoat Dong Béng Pin lai vé trang thai ban dau.
» Hinh74: 1. Thanh kim loai

roira.

CHU Y: Pam bao tuan thi cac muc sau day dé ngin lwi cat co

«  Sirdung cac vit di kém véi lwdi cat cé. (Khéng sir dung lai
cac vit da thao ra)
«  Siét chit cac vit dé chung khang bi léng.

LUU Y: Sau khi thay thé ludi cat co, hay nho bat cong téc ngudn
clia May Cat Cé Robot Hoat Bong Bang Pin khi khéi dong lai.

Kiém tra dinh ky

Kiém tra dinh ky cac muc sau day.

Vi tri kiém tra Muc kiém tra Bién phap Tan suéat
kiém tra
May Cét Co Lw6i cat cd co gi bat thuong khong? Néu viéc cat co khong dugc thuc hién tét, hay tat cong tac ngudn, kiém tra lui MGi tuan mot
Robot Hoat cat co xem co6 bi mon, nit, sit mé hay khong va thay thé lwdi cat co néu can thiét. lan
Epng Bang May Cét Cé Robot Hoat Bong Béng Pin c6 di Néu May Cat Co Robot Hoat Dong Bang Pin di chuyén khong 6n dinh, hay tat MGi thang mot
in chuyén &n dinh khong? c6ng téc ngudn rodi kiém tra xem banh xe va truc cé hw hdng gi khéng, co di vat ket lan
vao hay khong, hodc rac va bui bén cé tich tu trén cac banh xe va truc hay khéng.
Néu khong giai quyét dwgce van de, hay lién hé véi van phong kinh doanh ciia
chung t6i.

C6 am thanh béat thwong khéng? Néu may phat ra am thanh bt thuong, hay tat cong téc ngudn va kiém tra xem M&i thang mot
c6 di vat nao bi ket vao bé phan quay cia banh xe va ludi cat co hay khong Néu lan
khéng giai quyét dwoc van dé, hay lién hé véi van phong kinh doanh cua ching
toi.

Viéc gan may vao tram sac c6 dwoc thue hién Néu khéng thé thyc hién gén may vao tram sac, hay tat cong tac nguon di chuyen Mbi thang mét

chinh xac khéng? May Cét Cé Robot Hoat Ddng Béng Pin béng tay va klem tra xem c6 thé gdn may lan
chinh xac vao tram sac hay khéng. Néu khéng thé gan may chinh xac vao tram
sac, hay k[em tra cac diém sau day. ‘

- ani b{) tat ca chwdng ngai yét & gan banh xe. )
- Gan nap trén chinh xac. (Nap trén phai duoc co dinh & ba vi tri) . .
- Néu mat dat bén duéi dé tram sac khéng bang phang, hay lam né bang phang.

Tram sac Beén chi bao tram sac c6 sang mau xanh la cdy | Néu dén bat sang hodc nhap nhay mau dé hogic den tat, May C4t Co Robot Hoat Khi dén LED

khéng? Dong Bang Pin sé khang thé thuc hién cat. Kiém tra cac diém sau day va thuc clia May Cét

hién cac bién phap thich hop. Cé Robot Hoat
- Bo tiép hop AC c6 duoc ket ndi ding cach véi 6 cdm dién khong? bong Bang
- Cap cabtyre c6 duoc két ndi ding cach vGi bo tiép hop AC va tram sac khong? Pin sang lén
- Cac dau ndi day ranh gi¢i c6 dwoc két ndi diing cach v&i tram sac khong? hoac nhap
- Céc bo ghép dwoc gan trén day ranh gidi cé dwoc két néi ding cach khong? nhay mau dé
- Day ranh gi¢i co bi dwt gitra chirng khong?

Tram sac c6 dwoc ¢b dinh ding cach khong? Néu tram sac dich chuyén, hay siét chat lai cac chbt cé ren béng co 18 luc giac 6. M®&i tudn mot

1an

Di vat c6 bam vao cac dau cuwc khong? Mot s6 di vat bam dinh co thé can tr giao tiép va sac chinh xac. Lam sach bui MGi tuén mot
bén trén dau cuc sac va cac dién cwe khac. lan

Day dan hwéng cé nhé ra khéi dé tram sac Néu day dan hwéng nhé ra khdi rénh clia dé tram sac, hay lap lai. Mbi tu‘én mot

khong? lan

Bo tiép hop Phich cdm dién va dau cuc két ndi co dwoc cdm | Néu 6 cdm dién hodc dau cuc két ndi bi 1dng, hay I4p lai. M&i thang mot
AC va cap chat hoan toan khéng? 1an
cabtyre Céc day cap c6 bj héng khong? Néu v boc cap bj bong tréc hoac hw hdng nang, hay lién hé véi van phong kinh | Mai thang mét
doanh cua chung toi. lan
Vitri lam viéc | C6 vat thé la nao khong? Don sach bat ky vat nao cé thé lam hong ludi cat ¢ hoic co thé ket vao cac by MGi thang mot
phan quay cua May Cat Cé Robot Hoat Déng Bang Pin. (Ba nhd, canh cay, rac, lan
cac vat dang soi day, v.v...)

C6 thay dbi nao trong méi trudrng lam viéc Thwe hién cac bién phap sau day. Méi thang mét

khoéng? -Néu chleu cao clia cé vuot qua 65 mm, hdy cét bét cé xudng chiéu do cao doé lan
ho&c ngén hon.

- Dgn sach_cc’) dai moc cao hon mat 96. B . .
- Lap cac 16 hodc cho 16m va lam phang nhirng chd khéng bang phang.
- Khéng st dung may néu c6 viing nuéc sau hodc tuyét tich tu.

C6 bét thuwong nao trong viéc 1ap dat day ranh | Néu cac day nho 1én khoi mat dét, hay cb dinh lai cac day d6 béng cac chét. MGi thang mot

gi®i va day dan hwéng khong? lan
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Xt ly sau khi két thic mua cat cé

Sau khi két thic mua cét cd, hay thao cac bd phan sau day khdi vi tri
I&p dat vao may va cét gilr ching trong nha.
+  May Cét Cé Robot Hoat Dong Béng Pin
Tram sac
+  BotiéphopAC
«  Cap cabtyre

CHU Y: Sac May Cat Cé Robot Hoat Béng Béng Pin trwéc khi
cat gitr.

LUU Y: C6 thé dé lai day ranh gi¢i va (cac) day dan huéng. |

Vé sinh May Cét Cd Robot Hoat Dong Béng Pin va tram sac truéc khi
cat gilr. Ngoai ra, hay lam theo quy trinh du¢i day de thao tivng bd
phan.

Thao bé tiép hop AC

1. Rt bo tiép hop AC ra khéi 6 cam dién.

2. Thao céap cabtyre.

3. Néu bo tiép hop AC duoc gan vao twdng, hay thao ra khoi
twong.
» Hinh75

LUV Y: Thao bo tiép hop AC theo thir tw cac sb nhw thé hién trong
hinh minh hoa.

Thao tram sac

| ATH[\N TRONG: beo gang tay khi thwc hién cong viéc.

1. M& nap tram sac va thao cép cabtyre.
» Hinh76

2. Kéo cac dau cyce cha day ranh gi6i va day dan huéng ra, thao
tteng day ra khoi tram sac.
3. Thao cac chét cé ren khdi dé tram sac bang co 1é luc giac 6.
» Hinh77
Cét giir

CHU Y: Cét gitr May Cét C6 Robot Hoat Béng Béng Pin trong
tinh trang da tat cong tac nguon.

CHU Y: Lau sach cac bo phan dau cwc cta tram sac, day va
cap bang khin kho, v.v... trwéc khi cat gitv. Cat gitr khi c6 bui
ban bam vao cé thé dan dén gi sét hodc &n mon.

CHU Y: Cho cac vit dung dé cb dinh tram sac va bo tiép hop
AC vao tui hodc hdp chira khac va cét gitr can than dé khéng
lam mét.

Chét gilr & vi tri dap (rng cac diéu kién sau day.

«  Vijtri bang phéng va 6n dinh

«  Vitri tranh anh nang truc tiép va khong tiép xtc véi mwa hodc
tuyét, v.v...

«  Vitri co do am thap

+  Vjtri nam ngoai tAm v&i cla tré em

LUU Y: May Cét Cé Robot Hoat Déng Bang Pin c6 thé duoc cét

gitr théng drng nhw hinh minh hoa. Hay chon vi tri béng phéng va

6n dinh khi cAt git» thang ding.

» Hinh78

Khi thai bé san pham nay
Khi thai bd san phadm nay, hay tuan thi theo quy dinh ctia dia phwong
va thai bo tlrng bo phan dung cach.

A\CANH BAO: May Cit C6 Robot Hoat Dong Bing Pin c6 chira
pin. Khi thai bé san phdm nay, hay thao pin va thai bé riéng.
Khoéng thai bd pin riéng co thé dan dén tai nan hodc chan thwong
do pin nd, chay hoac béc khdi.

LUU Y: Can phai thao roi khung may dé thao pin. Chuén bj tubc-
no-vit dau cong.

Thao pin
| CHU Y: Chi thao pin khi thai bé san pham nay.

1. Tt cong tc ngudn ctia May Cat Cé Robot Hoat Bong Bang Pin.
2. Thaonéptrén. . ]

» Hinh79: 1. Cdng tac ngudn 2. Nap trén 3. Khung may

3. N&ildng 14 vit & phan trén ctia khung may va thao vé phia trén
ra.

» Hinh80: 1.V0 phia trén

4. Thao 2 dau nbi duoc két néi vai pin. o
> Hinh81: 1.N&p day pin 2. Dau néi (nhd) 3. Dau ndi (Ion)

LUV Y: Néu khé thwe hién quy trinh, hay thao dau ndi gén vao vé
phia trén.

5. Thao 3 dau ndi dwoc két nbi voibomach chd.
» Hinh82: 1.Bo mach chu 2. Bau ndi (I6n) 3. Bau ndi (nha)

6. Thao 3 vit c6 dinh ndp day pin.
» Hinh83: 1. Nap day pin

7. Thao nip day pin, sau d6 thao pin cung v&i dém.
» Hinh84: 1. Nap day pin 2. Pin 3. BDém

8. Thao pin ra khoi dém.
Thuce hién theo quy dinh cta dia phwong khi thai bo pin.

| ATHAN TRONG: Khong thao r&i pin da thao.
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HE THONG BAO VE

Hé théng bao vé va bao 16i

May Cat C6 Robot Hoat Dong Bang Pin duoc trang bi hé théng bao vé. Khi xay ra I6i, hé théng bao vé sé duoc kich hoat va tat ca dong co duoc
dirng ty dong. Chi tiét 16i sé dwoc hién thj trén man hinh LCD cung v&i ma |oi.

Ma Chi tiét 16i Nguyén nhan Hanh dong
E012 L&i dong co banh xe bén phai Céc di vat nhw ¢ hodc canh cay dang can tré banh | Kiém tra banh xe va loai bd tt ca di vat. Bdng thoi
E013 L&i dong co banh xe bén trai xe quay, hodc dong co truyén dong bi qua tai do va kiém tra dé dam bao khu vic van hanh phu hop
j cham nhiéu lan. v&i moi treong lam viée duoc chi dinh trong tai liéu
hwéng dan.
Boi mot luc réi khéi dong lai.
E020 Dong co lwdi cét bi qua tai Dong co ludi cét bi qua tai do mot s nguyén nhan. | Kiém tra xung quanh dé dat lwdi cat va loai bd tat ca
X on R Vi du, di vat nhw ¢6 hodc canh cay dang can tré divat.
E021 | Loidong corludicat chuyén dong quay clia dé dat ludi cit. Doi mot lc rdi khdi dong lai.
E030 Doéng co diéu chinh chiéu cao cét bi qua | Dong co diéu chinh chidu cao cét bi qua tai do mot Kiém tra co' cAu diéu chinh chiéu cao cét va loai bd
tai s6 nguyén nhan. Vi duy, di vat nhw ¢d hodc canh cay | tat ca di vat.
A PO 5 X 4a .
E031 L&i dong co diéu chinh chiéu cao cét dang can tr¢ chuyén dong cda co’ cau dieu chinh
j chiéu cao cat.

E040 Khoéng c6 tin higu day Bo tiép hop AC, cap cabtyre hoac két néi day ranh Kiém tra dén bao trén tram sac.

gi&i kém hodac bi hw héng. Xanh |a cay/sang: Lién hé vai dai ly hoac van phong
kinh doanh ctia ching toi. o
Dc’)/nhég nhéy: Kiém tra day ranh gi&i va ket noi lai.
Thay the néu phat hién bat ky hw hdng nao.
Tat Kiém tra bd t|ep hop AC va cap cabtyre roi két
ndi lai. Thay thé néu phat hién bat ky hu héng nao.

M®&i ma kénh clia may va tram sac sé khac nhau. Thay d6i ma kénh cda tin hiéu day cho phu hop trong
menu [Security (Bdo mét)].

May & qua xa so v&i day ranh gigi. Lap dat lai day ranh gioi sao cho toan b khu virc lam
viéc nam trong pham vi 35 m tinh tir day ranh gi&i.

Tin hiéu bi chan bdi cac vé} kim loai xung quanh Tang cwdng dé tin hiéu trong khu vwe lam viéc béng

(hang rao, cbt thép), bi nhiéu tir cac thiét bj khac. céch tang sd lwgng dao trong khu virc lam viéc, thu
nho khu viee lam viéc, v.v...

E041 Ra ngoai khu virc lam viéc Két n6i hoac 1ap dat day ranh gidi khong chinh xac. | Kiém tra dé dam bao cac day ranh gi¢i duoc 1ap dat
Vi du, may vuwot qua day ranh gi¢i hodc may ra khdi dung céch va duoc két ndi chac chan véi tram sac.
khu ve lam viéc do do déc cao. Dé biét phwong phap 1&p dat, tham khao chuong vé

1&p d&t day ranh gi¢i trong Hwéng dan Thiét lap.
Tin hiéu bi chén bdi cac vé_t kim loai xung quanh Tang cu«‘yng do tin hiéu trong khu vye lam viéc béng
(hang rao, c6t thép), bi nhiéu tir cac thiét bi khac. cach tang so lwong dao trong khu virc lam viéc, thu
nhé khu viwe lam viéc, v.v...
Co tinh trang nhiéu tin hiéu tir cac san phadm khac Thay d6i ma kénh cda tin hiéu day cho pht hop trong
gan do. menu [Security (Bdo mat)]. Lap dat lai day ranh gidi
sao cho ca hai day ranh gi¢i ddm bao khoang cach
Ién hon 1 m.

E051 Sy cb tam thoi May dang & nhiét d6 cao, hodc nut “STOP” (DUNG) |Doi mot lac roi kh&i dong lai may, hodc nha nat
van hoat dong sau khi dwa ra Iénh cat co. “STOP” (DUNG) bang cach dong nap day man hinh

hién thi sau Iénh cat cd.

E060 Hét pin May khong thé tim thdy tram sac. Kiém tra tinh trang 14p d&t day ranh gi¢i va day dan
hwéng.

D& biét phwong phap 14p dat, tham khao chwong vé
lap dat day ranh gi¢i va day dan hudng trong Huedng
dan Thiet 1ap.

Tuy chon cét dwoc dit thanh [Auto mowing (Cat cé tw | Dt tly chon cét 1a [Mowing without charging (Cét co

dong)] khi van hanh & khu vy phu. ma khong sac pin)] khi van hanh & khu vwe phu. Khi
dang lam viéc & khu vire phu, may khong thé quay
vé tram sac.

Pin da hét. Gén may vao tram sac dé sac.

E064 Pin yéu Pin bi xa kiét Néu van deé van tiép dién, vui long lién hé v&i dai ly
— hoéc van phong kinh doanh cla chuing toi.

Pin da heét.

E080 L&i dién to C6 vén dé tam thoi lién quan dén mat dién ti hodc Khoi dong lai may.
chwong trinh trong san pham. Néu vén dé van tiép dién, vui Iong lién hé vei dai ly

hoéc van phong kinh doanh cla chuing toi.

E100 May bi mac ket Céc banh sau bj xoay vong do tinh trang bun lay. Ng&n banh sau bj xoay vong béng cach lam phéng
mat dat hodc gi¢i han khu vwe van hanh bang day
ranh gii.

E101 L&i gén vao tram sac Méy_ da khong thé gén vao tram sac, hodc tram sac Vé sinh tirng dau cwc. Néu tram sac bi nghleng hoac

co 16i. bi 1&ch, hay d&t tram sac lai cho bang phang. Neu den
bao clia tram sac sang mau do, hay rat phich cam ra,
doi mét luc, sau dé khai dong lai tram sac.

E102 Lat nguwoc May bi nghiéng nhiéu hoac bi lat ngwoc. Chinh lai trang thai ctia may.

E103 May cét co bj nghiéng May bi nghiéng qua pham vi ch&p nhan dworc. Di chuyén may sang mot khu vuc bang phang.

Lap dat lai day ranh gi6i sao cho nhirng doc c6 do
nghiéng I&n nam ngoai khu vyc lam viéc.

E104 May bi nang lén Cam bién nang dwoc kich hoat vi may va cham hodc | Dam béo khoang cach gitra chwéng ngai vat va khu

di chuyén trén chwéng ngai vat. vire lam viéc, sau d6 khéi dong lai may.

E105 L&i cdm bién va cham Né&p trén khong thé tré vé vi tri tiéu chuan. Néu may tiép xtc véi chuong ngai vat, hay dwa may
ra khéirchu’(yng ngai vat. Loai bd bui ban hodc di vat
gitva nap trén va khung may, dam bao nap trén di
chuyeén tw do quanh cac truc truot.
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Ma Chi tiét 16i Nguyén nhan Hanh déng
E200 L&i cam bién vong lap Cam bién day két néi kém hoac khong thé két néi. Lién hé vai dai ly hodc van phong kinh doanh cua
E201 | L&icam bién nghiéng Khong thé giao tiép véi cam bién nghiéng. ching toi.
E202 L&i cong téc dirng Churc n&ng clia nit “STOP” (DUNG) khong duoc
dam bdo.
E203 L&i cam bién IMU Khéng thé giao tiép v&i cdm bién IMU.
E204  |L6i cam bién chiéu cao cét Cam bién clia co cAu nang két ndi kém hoéc khéng
thé két nbi, co 16i két noi.
E206 L&i cam bién nang Chtrc nang clia cdm bién nang khong dwoc dam bao.

XU LY SV CO

Néu ban nghi c6 truc trac
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Trwéce khi yéu cAu stra chiva hodc dat cau hoi, hdy kiém tra xem cé twong tng v&i cac ndi dung sau day khong.

Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan tiém tang (sw ¢ hong héc)

Bién phap khéc phuc

Man hinh LCD khéng hién thi.

May Cat C6 Robot Hoat Dong Bang Pin co bj tat
nguon khong?

Bat ngudn ctia May Cat C6 Robot Hoat Dong Bang Pin. (Tham
khao phan “Bét/tat nguon”.)

May C&t Cé Robot Hoat Bong Béng Pin khong
chay.

C6 16i xay ra khong? (Bén LED c6 nhap nhay mau
d6 khong?)

May Cat C6 Robot Hoat Bong Bang Pin sé& khong chay khi co IGi.
(Tham khéo phan “HE THONG BAO VE".)

May Cat C6 Robot Hoat Dong Béing Pin khong
thé gan vao tram sac.

Tram sac khong & dung trang thai.

Dat tram sac chac chan trén bé mat bang phang. . )
Tr)arr! khao cr]u’orng “Dinh vi tram sac” trong Hwdng dan Thiét lap
dé biét cach lap dat tram sac.

Day dan hwéng khéng duoc dat thang tir tram
sac hoac khoang cach khong dung.

L&p day dan hudng cach tram sac it nhat 2 mét.
Tham khéo chwong “Didu kién lap dat day dan hudng” trong
Hwéng dan Thiét 1ap dé biét cach 1&p dat day dan hwong.

Day dan hwéng khéng dwoc cb dinh ding cach
vao tram sac.

C6 dinh day dan hwéng vao rénh & gitra dé tram sac.
Tham khao chudng “Lap dat day dan huwéng” trong Hwéng dan
Thiét lap dé biét cach Iap dat day dan hwéng.

May Cét C6 Robot Hoat Dong Béng Pin khong
quay ve tram sac.

Vi May Cét Cé Robot Hoat Ddng Béng Pin dang
trong khoang thoi gian thyc hién t|m kiém tin hiéu
dan hwéng, nén sé khong quay vé theo tin hiéu
day ranh gidi.

Néu day dan hwéng khong dwoc 1&p dét, hay dat khoang thoi
gian thwc hién tim kiém cho tin hiéu day dan hwéng thanh 0 phat.
Tham khao chwong “Thiét dat khoéng thoi gian thuc hign tim
kiém cho tin hiéu day dén huéng” dé biét quy trinh thiét dat.

May Cét Cé Robot Hoat Béng Béng Pin khong
khai hanh tir tram sac sau khi thay ddi khu vic
lam viéc.

P& May Cat Cé Robot Hoat Ddng Bang Pin khai hanh tiy tram
sac va dé may luu tir trudng xung quanh vao bd nho. )
Tham khao chwong “Tuy chon diéu huéng” dé biét quy trinh thiét
dat.

May Cét Co Robot Hoat Dong Bang Pin khong thé
quay ve bang tin hiéu day ranh gi¢i do day ranh
gioi dwgc lap dat gén tram sac khong chinh xac.

Lap dat day ranh gigi cach hai bén tram sac 1,5 m. )
Tham khao chwong “Lap dat day ranh gi¢i” trong Hwéng dan
Thiét lap dé biét cach Iap dat day ranh gidi.

Pin d& hét nhwng khong dwoc sac khi gan vao
tram sac.

Néu pin da hét hoan toan, co thé mat mot luc dé
pin bat dau sac.

Gén May Cét Co Robot Hoat Dong Béng Pin vao tram sac khi
nguon dién chinh BAT va dgi mét luc cho dén khi qua trinh sac
bat dau. Néu véan dé van tiép dién, vui 1ong lién hé voi van phong
kinh doanh cla chung t6i hoac dai ly tai dia phwong.

May Cét C6 Robot Hoat Dong Bang Pin van &
tram sac trong mét thoi gian dai va khong bat
dau cat.

N&p day man hinh hién thj d& dong, nhung nut bat
dau cat chwa dwoc nhan.

Nhén nat bat dau cat va dong nap day man hinh hién thi. Tham
khao chwong “Bét dau cat” dé biét huwong dan.

May C4t C6 Robot Hoat Dong Bang Pin & trang
thai ch& sau khi quay vé tram sac.

Kiém tra cac tly chon van hanh sau khi sac.
Tham khao chwong “Céc tuy chon quay vé” dé biét hwéng dan.

May Cat C6 Robot Hoat Dong Bang Pin khong
hoat dong néu nhiét d6 pin qua cao hoac qua
thap.

Boi mot G rdi khéi dong lai May Cat Cé Robot Hoat Dong Bang
Pin.

Rung/Am thanh bat thuong

Lw&i cét co bi hong.

Kiém tra tinh trang ctia cac lwdi cat cd, thay thé bang ludi cat
mi va vit moi. o , )
Tham khao chwong “Thay thé Iu6i cat cé” dé biét cach thay thé.

Di vat bi méc ket trong Iw&i cat co.

Kiém tra xung quanh lw&i cat cé va loai bé tat ca di vat.

May Cat Co Robot Hoat Dong Bang Pin van
hanh vao thoi gian/ngay khéng mong muén.

Thiét 1ap cat cé theo lich trinh khdng nhw dw dinh.

Kiém tra ngay va thoi gian cat ¢ dwoc 1én lich trinh.
Tham khao chwong “Thay déi thiét dat ngay va thoi gian® dé biét
cach thiét dat lich trinh.

Thay déi lich trinh cét co. ) )
Tham khao chwong “Pat lich trinh cét’ dé biét hwéng dan.

May Cét Co Robot Hoat Bong Bang Pin di
chuyén, nhwng dong co lvdi cat khéng quay.

May Cat C6 Robot Hoat Dong Bang Pin vira bat
dau truyén dong hoac dang quay vé tram sac.

Dong co ludi cat sé khong quay khi May Cat C6 Robot Hoat
Bong Bang Pin mai bat dau truyen dong hoéc khi may dang quay
vé tram sac.

Thoi gian cét ngan

Céac Iui(yi cét cé da mon va tai trong 1én dong co
lw®i cat bi tang 1én.

Thay thé lw&i cét co. ) ) ] )
Tham khao chwong “Thay thé Iu6i cat cé” dé biét cach thay thé.

Pin sap hét tudi tho.

Lién hé va&i van phong kinh doanh ctia ching téi hoac dai ly tai
dia phwong.

Thoi gian cét ngan va thoi gian sac ngan

Pin sép hét tudi tho.

Lién hé v&i van phong kinh doanh clia chiing t6i hoac dai ly tai
dia phwong.
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Tinh trang bat thwong

Nguyén nhan tiém tang (sw ¢ héng héc)

Bién phap khac phuc

Cét co khdng ddng déu

Lich trinh cat qua ngan dé cét dwoc toan bo khu
vue lam viéc.

Giam kich thwéc ctia khu viee lam vigfec hoéc,kéo dai Iicrj trinh.
Tham khao chwong “DBét lich trinh cat’ dé biét hwéng dan.

Cac ludi cét cé da mon va tai trong 1én déng co
lw&i cat bj tang 1én.

Thay thé luGi cat co. ) )
Tham khao chuwong “Thay thé IuGi cét cé” dé biét cach thay thé.

C6 qua dai so v&i chidu cao cat da thiét dat.

Thay dbi chiéu cao cat hodc cat bot cb trudc xubng con 65 mm
ho&c ngan hon. . ’ ) )
Tham khao chwong “Xéac dinh chiéu cao cat’ dé biét cach cau
hinh.

Co, canh cay hoac cac di vat khac sé can tré
chuyén déng quay cla dé dat ludi cua hodc banh
xe.

Kiém tra dé dat lvdi cat hodc banh xe va loai bd tat ca di vat.

Buwdng mon dwoce hinh thanh trén bai cd.

May C4t C6 Robot Hoat Dong Bang Pin di chuyén
nhiéu Ian trén mot dwdng di cu thé.

Diéu chinh chiéu rong diéu huong do lech.
Tham khao chuwong “Dieu chinh chiéu rng diéu hwdng do léch”
dé biét cach cAu hinh.

Khoéng thé di chuyén theo duwdng di.

Chiéu rong ctia dwong di hep.

Chiéu rong ctia duong di phai téi thiéu Ia 150 cm.
Tham khé_o chuong “Dieu kién lap dat day ranh giGi” trong
Hwéng dan Thiét lap dé biét cach 14p dat day ranh gioi.

May C&t Cé Robot Hoat Bong Béng Pin khong
thé di qua hai day ranh gi¢i vao ra dao.

Hai day ranh gié¢i vao ra ddo khong sat nhau.

Cho hai day ranh gi¢i vao ra dao sat nhau (0 cm).
Tham khao chuong “Lap dat day ranh gi6i” trong Huong dan
Thiét lap dé biét cach I&p dat day ranh gidi.

May khéng van hanh cét xoén éc.

Qua trinh van hanh cét binh thwdng chwa tréi qua
30 phut.

Churc n&ng cét xodn 6c sé& hoat dong khi may phat hién coé day
sau khoang 30 phut cat ¢ binh thwong.

D& biét thém thong tin, hdy tham khao chuong “Cét cé chua
duoc cat’
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